
ZAPISNIK(2006/C 297 E/03)

POTEK SEJE

PREDSEDSTVO: Josep BORRELL FONTELLES

predsednik

1. Otvoritev seje

Seja se je začela ob 09.05.

2. Sporočilo predsednika

Ob svetovnem dnevu boja proti homofobiji je predsednik sporočil, da Odbor LIBE ta večer pripravlja
seminar na temo „Končajmo s sovraštvom“ in je spodbudil poslance, naj se ga v velikem številu udeležijo.

*
* *

Govorili so Agnes Schierhuber, ki se je pritožila, da jo že od prejšnjega dne nadleguje ekipa neznane televi-
zijske hiše, ki po njenem mnenju spremlja Hansa-Petra Martina (predsednik ji je odgovoril, da bo varnostna
služba Parlamenta o tem obveščena in bo ustrezno ukrepala), Reinhard Rack o tem govoru, Hans-Peter
Martin o osebni zadevi v zvezi z izjavami, ki jih je izrekla Agnes Schierhuber, in Agnes Schierhuber o pred-
hodnem govoru.

Govoril je Javier Moreno Sánchez, ki je opozoril na nekatere govore proti ministru španske vlade med
enominutnimi govori v ponedeljek.

3. Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju — Sklenitev Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski
disciplini in dobrem finančnem poslovodenju (razprava)

Poročilo: Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem poslovodenju
[2004/2099(ACI)] — Odbor za proračun
Poročevalec: Reimer Böge (A6-0150/2006).

Poročilo: Sklenitev Medinstitucionalnega sporazuma (MIS) o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju [2006/2028(ACI)] — Odbor za ustavne zadeve
Poročevalec: Sérgio Sousa Pinto (A6-0144/2006).

Reimer Böge je predstavil poročilo (A6-0150/2006).

Sérgio Sousa Pinto je predstavil poročilo (A6-0144/2006).

Govorila sta Karl-Heinz Grasser (predsedujoči Svetu) in Dalia Grybauskaitė (članica Komisije).

Govorili so Glenys Kinnock (pripravljalka mnenja odbora DEVE), Karl von Wogau (pripravljalec mnenja
odbora AFET), Jan Mulder (pripravljalec mnenja odbora CONT), Constanze Angela Krehl (pripravljalka
mnenja odbora REGI), Bernadette Bourzai (pripravljalka mnenja odbora AGRI), Rosa Miguélez Ramos
(pripravljalka mnenja odbora PECH), Ruth Hieronymi (pripravljalka mnenja odbora CULT), Gérard Deprez
(pripravljalec mnenja odbora LIBE), Jean-Luc Dehaene v imenu skupine PPE-DE, Ralf Walter v imenu skupine
PSE, in Anne E. Jensen v imenu skupine ALDE.
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PREDSEDSTVO: Ingo FRIEDRICH

podpredsednik

Govorili so Helga Trüpel v imenu skupine Verts/ALE, Esko Seppänen v imenu skupine GUE/NGL, Wojciech
Roszkowski v imenu skupine UEN, Jana Bobošíková samostojna poslanka, Janusz Lewandowski, Bárbara
Dührkop Dührkop, Kyösti Virrankoski, Johannes Voggenhuber, Pedro Guerreiro, Witold Tomczak, Zbigniew
Krzysztof Kuźmiuk, Hans-Peter Martin, Salvador Garriga Polledo, Richard Corbett, Margarita Starkevičiūtė,
Alyn Smith, Kyriacos Triantaphyllides, Jeffrey Titford, Sergej Kozlík, Ville Itälä, Szabolcs Fazakas, Jean Marie
Beaupuy, Jens-Peter Bonde, Philip Claeys, Alain Lamassoure, Jo Leinen, Nathalie Griesbeck, Valdis Dombrov-
skis, Herbert Bösch, Markus Ferber, Neena Gill, Françoise Grossetête, Genowefa Grabowska, Mario Mauro,
Yannick Vaugrenard, Othmar Karas, Marilisa Xenogiannakopoulou, Antonis Samaras, Giovanni Pittella,
Wiesław Stefan Kuc, Karl-Heinz Grasser in Dalia Grybauskaitė.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 4.5, Zapisnik z dne 17.05.2006 in točka 4.4, Zapisnik z dne 17.05.2006.

(Seja, ki se je prekinila ob 11.25 za čas za glasovanje, se je nadaljevala ob 11.35.)

PREDSEDSTVO: Josep BORRELL FONTELLES

predsednik

4. Čas glasovanja

Podrobni izidi glasovanj (spremembe, ločeno glasovanje, glasovanje po delih …) so v prilogi zapisnika z
naslovom „Izid glasovanj“.

4.1. Imenovanje člana izvršilnega odbora Evropske centralne banke (člen 131
Poslovnika) (glasovanje)

Poročilo: Priporočilo Sveta o imenovanju člana izvršilnega odbora Evropske centralne banke
[C6-0071/2006 — 2006/0801(CNS)] — Odbor za ekonomske in monetarne zadeve
Poročevalka: Pervenche Berès (A6-0136/2006).

(potrebna navadna večina)
(Tajno glasovanje: člen 162(1) Poslovnika)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 1)

PREDLOG SKLEPA
Sprejeto z enim glasovanjem (P6_TA(2006)0207)

4.2. Pristop k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov * (člen 131
Poslovnika) (glasovanje)

Poročilo: Predlog Sklepa Sveta o odobritvi pristopa Evropske skupnosti k Ženevskemu aktu Haaškega spora-
zuma o mednarodni registraciji modelov, sprejetemu v Ženevi dne 2. julija 1999 [COM(2005)0687 —

C6-0061/2006 — 2005/0273(CNS)] — Odbor za pravne zadeve
Poročevalec: Michel Rocard (A6-0166/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 2)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE
Sprejeto z enim glasovanjem (P6_TA(2006)0208)
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4.3. Uveljavitev pristopa k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov *
(člen 131 Poslovnika) (glasovanje)

Poročilo: Predlog Uredbe Sveta o spremembi uredb (ES) št. 6/2002 in (ES) št. 40/94 za uveljavitev pristopa
Evropske skupnosti k Ženevskemu aktu Haaškega sporazuma o mednarodni registraciji modelov
[COM(2005)0689 — C6-0058/2006 — 2005/0274(CNS)] — Odbor za pravne zadeve
Poročevalec: Michel Rocard (A6-0167/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 3)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE
Sprejeto z enim glasovanjem (P6_TA(2006)0209)

4.4. Sklenitev Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski disciplini in
dobrem finančnem poslovodenju (glasovanje)

Poročilo: Sklenitev Medinstitucionalnega sporazuma (MIS) o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju [2006/2028(ACI)] — Odbor za ustavne zadeve
Poročevalec: Sérgio Sousa Pinto (A6-0144/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 4)

PREDLOG SKLEPA
Sprejeto (P6_TA(2006)0210)

4.5. Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju (glasovanje)

Poročilo: Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem poslovodenju
[2004/2099(ACI)] — Odbor za proračun
Poročevalec: Reimer Böge (A6-0150/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 5)

PREDLOG SKLEPA
Sprejeto (P6_TA(2006)0210)

*
* *

Govorila sta Wolfgang Schüssel (predsedujoči Svetu) in Josep Borrell Fontelles (predsednik Parlamenta), ki sta
podala kratki izjavi.

Predsednik Parlamenta Josep Borrell Fontelles, predsedujoči Svetu Wolfgang Schüssel in članica Komisije
Dalia Grybauskaitė – katerim so se pridružili še predsednik odbora BUDG Janusz Lewandowski, predsednik
odbora AFCO Jo Leinen in pogajalca Reimer Böge in Sérgio Sousa Pinto (poročevalci) – so podpisali medin-
stitucionalni sporazum.
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5. Slavnostna seja — Grčija

Parlament se je od 12.00 do 12.35 sestal na slavnostni seji ob obisku grškega predsednika Karolosa
Papuliasa.

PREDSEDSTVO: Alejo VIDAL-QUADRAS

podpredsednik

6. Čas glasovanja (nadaljevanje)

6.1. Večja okoljska učinkovitost sistema tovornega prometa („Marco Polo II“) ***I
(glasovanje)

Poročilo: Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi drugega programa „Marco Polo“ za dode-
litev finančne pomoči Skupnosti za večjo okoljsko učinkovitost sistema tovornega prometa („Marco Polo II“)
[COM(2004)0478 — C6-0088/2004 — 2004/0157(COD)] — Odbor za promet in turizem
Poročevalec: Reinhard Rack (A6-0408/2005).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 6)

PREDLOG KOMISIJE
odobren v spremenjeni različici (P6_TA(2006)0211)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE
Sprejeto (P6_TA(2006)0211)

6.2. Predpisi za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih
spongiformnih encefalopatij ***I (glasovanje)

Poročilo: Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 999/2001 o določitvi
predpisov za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij
[COM(2004)0775 — C6-0223/2004 — 2004/0270B(COD)] — Odbor za okolje, javno zdravje in varnost
hrane
Poročevalka: Dagmar Roth-Behrendt (A6-0161/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 7)

PREDLOG KOMISIJE
odobren v spremenjeni različici (P6_TA(2006)0212)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE
Sprejeto (P6_TA(2006)0212)

6.3. Financiranje evropske standardizacije ***I (glasovanje)

Poročilo: Predlog Sklepa Evropskega parlamenta in Sveta o financiranju evropske standardizacije
[COM(2005)0377 — C6-0252/2005 — 2005/0157(COD)] — Odbor za notranji trg in varstvo potrošnikov
Poročevalka: Zita Pleštinská (A6-0107/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 8)

PREDLOG KOMISIJE
odobren v spremenjeni različici (P6_TA(2006)0213)

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE
Sprejeto (P6_TA(2006)0213)
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6.4. Javne finance v EMU (glasovanje)

Poročilo: Javne finance v Ekonomski in monetarni uniji (EMU) [2005/2166(INI)] — Odbor za ekonomske in
monetarne zadeve
Poročevalec: Dariusz Rosati (A6-0162/2006).

(potrebna navadna večina)
(Podrobnosti o glasovanju: Priloga „Izid glasovanj“, točka 9)

PREDLOG RESOLUCIJE
Sprejeto (P6_TA(2006)0214)

Priglasitve v zvezi z glasovanjem:

Dariusz Rosati (poročevalec) je podal ustni predlog spremembe k predlogu spremembe 10, ki je bil
upoštevan (predlog spremembe 10 je bil nato zavrnjen).

7. Obrazložitve glasovanja

Pisne obrazložitve glasovanja:

Pisne obrazložitve glasovanja v skladu s členom 163(3) Poslovnika so vsebovane v dobesednem zapisu seje.

Ustne obrazložitve glasovanja:

Poročilo: Reimer Böge — A6-0150/2006

— Hubert Pirker

Poročilo: Reinhard Rack — A6-0408/2005

— Andreas Mölzer

8. Popravki in namere glasovanja

Popravki glasovanja:

Popravki glasovanj se nahajajo na spletni strani „Séance en direct“, v Prilogi II „Izidi poimenskih glasovanj“ in
v tiskani različici Priloge „Izidi poimenskih glasovanj“.

Elektronsko različico na spletni strani Europarl se bo redno posodabljalo najdlje dva tedna po dnevu glaso-
vanja.

Seznam popravkov glasovanj bo nato zaključen zaradi prevajanja in objave v UL.

Namere glasovanja:

Izražene so bile naslednje namere glasovanja (neoddani glasovi):

Poročilo: Sérgio Sousa Pinto — A6-0144/2006

— predlog spremembe 1

proti: Richard Corbett, Lívia Járóka

— končno glasovanje

za: Martin Schulz

Poročilo: Reimer Böge — A6-0150/2006

— odstavek 5

za: Emilio Menéndez del Valle

proti: Holger Krahmer, Brigitte Douay

— predlog spremembe 2

proti: Holger Krahmer, Emilio Menéndez del Valle
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— predlog spremembe 3

vzdržani: Holger Krahmer

— odstavek 10

vzdržani: Holger Krahmer

— predlog spremembe 11

za: Holger Krahmer

— sklep (kot celota)

vzdržani: Holger Krahmer

Poročilo: Zita Pleštinská — A6-0107/2006

— zakonodajna resolucija

za: Othmar Karas

Hannu Takkula je sporočil, da ni mogel glasovati pri predlogu spremembe 1 k poročilu Sousa Pinto, saj
njegovo glasovalno mesto ni delovalo.

(Seja, ki je bila prekinjena ob 12.50, se je nadaljevala ob 15.00.)

PREDSEDSTVO: Luigi COCILOVO

podpredsednik

9. Sprejetje zapisnika predhodne seje

Jules Maaten, Jean-Louis Bourlanges in Den Dover so sporočili, da njihova imena niso navedena na seznamu,
čeprav so bili navzoči.

Sprejet je bil zapisnik predhodne seje.

10. Človekove pravice po svetu v letu 2005 in politika EU (razprava)

Poročilo: Letno poročilo o človekovih pravicah v svetu v letu 2005 in o politiki EU v zvezi s tem
[2005/2203(INI)] — Odbor za zunanje zadeve
Poročevalec: Richard Howitt (A6-0158/2006).

Richard Howitt je predstavil poročilo.

Govorila sta Hans Winkler (predsedujoči Svetu) in Benita Ferrero-Waldner (članica Komisije).

Govorili so Raül Romeva i Rueda (pripravljalec mnenja odbora FEMM), Simon Coveney v imenu skupine
PPE-DE, Elena Valenciano Martínez-Orozco v imenu skupine PSE, Johan Van Hecke v imenu skupine ALDE,
Hélène Flautre v imenu skupine Verts/ALE, Vittorio Agnoletto v imenu skupine GUE/NGL, Georgios Karatza-
feris v imenu skupine IND/DEM, Inese Vaidere v imenu skupine UEN, Luca Romagnoli samostojni poslanec,
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Józef Pinior, Elizabeth Lynne, Feleknas Uca, James Hugh Allister,
Laima Liucija Andrikienė, Aloyzas Sakalas, Sajjad Karim, Marek Aleksander Czarnecki, Maria da Assunção
Esteves, John Attard-Montalto in Anneli Jäätteenmäki.

PREDSEDSTVO: Janusz ONYSZKIEWICZ

podpredsednik

Govorili so Bogusław Sonik, Zita Gurmai, Benita Ferrero-Waldner in Hans Winkler.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 5.6, Zapisnik z dne 18.05.2006.
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11. Instrument za financiranje razvojnega in gospodarskega sodelovanja ***I —
Evropski sosedski in partnerski instrument ***I — Instrument za
stabilnost ***I — Instrument za predpristopno pomoč (IPA) * (razprava)

Drugo poročilo: Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o oblikovanju instrumenta za financiranje
razvojnega in gospodarskega sodelovanja [COM(2004)0629 — C6-0128/2004 — 2004/0220(COD)] —
Odbor za razvoj
Poročevalec: Gay Mitchell (A6-0109/2006).

Poročilo: Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o splošnih določbah o ustanovitvi evropskega
sosedskega in partnerskega instrumenta [COM(2004)0628 — C6-0129/2004 — 2004/0219(COD)] —
Odbor za zunanje zadeve
Poročevalec: Konrad Szymański (A6-0164/2006).

Poročilo: Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta za stabilnost
[COM(2004)0630 — C6-0251/2004 — 2004/0223(COD)] — Odbor za zunanje zadeve
Poročevalka: Angelika Beer (A6-0157/2006).

Poročilo: Predlog Uredbe Sveta o vzpostavitvi instrumenta za predpristopno pomoč (IPA)
[COM(2004)0627 — C6-0047/2005 — 2004/0222(CNS)] — Odbor za zunanje zadeve
Poročevalec: István Szent-Iványi (A6-0155/2006).

Govorila sta Benita Ferrero-Waldner (članica Komisije) in Hans Winkler (predsedujoči Svetu).

Gay Mitchell je predstavil poročilo (A6-0109/2006).

Konrad Szymański je predstavil poročilo (A6-0164/2006).

Angelika Beer je predstavila poročilo (A6-0157/2006).

Paavo Väyrynen (za poročevalca) je predstavil poročilo (A6-0155/2006)

Govorili so Irena Belohorská (pripravljalka mnenja odbora AFET) (A6-0109/2006), Mauro Zani (pripravljalec
mnenja odbora DEVE) (A6-0164/2006), Ignasi Guardans Cambó (pripravljalec mnenja odbora CULT)
(A6-0164/2006), Elisabeth Schroedter (pripravljalka mnenja odbora EMPL) (A6-0164/2006), László Surján
(pripravljalec mnenja odbora BUDG) (A6-0164/2006), Andres Tarand (pripravljalec mnenja odbora ITRE)
(A6-0164/2006), Barbara Kudrycka (pripravljalka mnenja odbora LIBE) (A6-0164/2006), Tokia Saïfi
(pripravljalka mnenja odbora INTA) (A6-0164/2006), Lambert van Nistelrooij (pripravljalec mnenja odbora
REGI) (A6-0164/2006), Zbigniew Zaleski (pripravljalec mnenja odbora INTA) (A6-0155/2006), Gábor
Harangozó (pripravljalec mnenja odbora REGI) (A6-0155/2006), Pierre Schapira (pripravljalec mnenja
odbora DEVE) (A6-0157/2006), Antonis Samaras (pripravljalec mnenja odbora BUDG) (A6-0157/2006),
David Martin (pripravljalec mnenja odbora INTA) ((A6-0109/2006) (A6-0157/2006)), Charles Tannock v
imenu skupine PPE-DE, Miguel Angel Martínez Martínez v imenu skupine PSE, Frithjof Schmidt v imenu
skupine Verts/ALE, Luisa Morgantini v imenu skupine GUE/NGL, in Paul Marie Coûteaux v imenu skupine
IND/DEM.

PREDSEDSTVO: Sylvia-Yvonne KAUFMANN

podpredsednica

Govorili so Eoin Ryan v imenu skupine UEN, Tunne Kelam, Margrietus van den Berg, Marie Anne Isler
Béguin, Tobias Pflüger, Derek Roland Clark, Mieczysław Edmund Janowski, Giorgos Dimitrakopoulos, Ana
Maria Gomes, Gisela Kallenbach, Nirj Deva, Marianne Mikko, Elmar Brok, Justas Vincas Paleckis, Hubert
Pirker, Alexandra Dobolyi, Panagiotis Beglitis, Libor Rouček, Riitta Myller, Hans Winkler in Benita Ferrero-
Waldner.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: A6-0109/2006: 18.5.2006; A6-0164/2006, A6-0157/2006 in A6-0155/2006: junijsko
zasedanje.

7.12.2006C 297 E/150 Uradni list Evropske unije

Sreda, 17. maj 2006

SL



12. Čas za vprašanja (vprašanja Svetu)

Parlament je obravnaval vrsto vprašanj Svetu (B6-0207/2006).

Prvi del

Vprašanje 1 (Bernd Posselt): Pristop Hrvaške

Hans Winkler (predsedujoči Svetu) je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki so jih postavili Bernd
Posselt, Richard Corbett in Reinhard Rack.

Vprašanje 2 (Paulo Casaca): Izgon evropskih družin iz Kanade

Hans Winkler je odgovoril na vprašanje in dodatno vprašanje, ki ju je postavil Paulo Casaca.

Vprašanje 3 (Elena Valenciano Martínez-Orozco): Priprtje žensk in otrok v Iranu

Hans Winkler je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki so jih postavili Elena Valenciano Martínez-
Orozco, Philip Bushill-Matthews in Hubert Pirker.

Vprašanje 4 (Laima Liucija Andrikienė): Nujnost skupne in resnično usklajene energetske politike EU

Hans Winkler je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Paul Rübig in Richard
Seeber.

Drugi del

Vprašanje 5 (Mairead McGuinness): Neposredno obdavčevanje

Alfred Finz (predsedujoči Svetu) je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Gay
Mitchell (namesto vlagatelja) in Andreas Mölzer.

Vprašanje 6 (Katerina Batzeli): Nadaljnje poenotenje davčnih režimov

Vprašanje 10 (Othmar Karas): Enotna osnova za odmero davka na dobiček podjetij

Alfred Finz (predsedujoči Svetu) je odgovoril na vprašanja in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Stavros
Arnaoutakis (namesto vlagatelja) in Othmar Karas.

Vprašanje 7 (Eoin Ryan): Davčno usklajevanje

Alfred Finz je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Eoin Ryan in Eugenijus Gent-
vilas.

Vprašanje 8 (Robert Evans): Davčni raji

Alfred Finz je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Robert Evans in Hubert
Pirker.

Vprašanje 9 (Gay Mitchell): Gospodarski in davčni okvir

Alfred Finz je odgovoril na vprašanje in dodatna vprašanja, ki sta jih postavila Gay Mitchell in Andreas
Mölzer.

Na vprašanja, ki zaradi pomanjkanja časa niso bila obravnavana, bo odgovorjeno pisno (glej Prilogo k Dobe-
sednemu zapisu seje).

Čas za vprašanja Svetu se je zaključil.

(Seja, ki se je prekinila ob 19.30, se je nadaljevala ob 21.00.)

PREDSEDSTVO: Alejo VIDAL-QUADRAS

podpredsednik

13. Sklenitev Pogodbe o Energetski skupnosti s strani Evropske skupnosti *** —
Pogodba o Energetski skupnosti v jugovzhodni Evropi (razprava)

Priporočilo: Predlog Sklepa Sveta o sklenitvi Pogodbe o Energetski skupnosti s strani Evropske skupnosti
[13886/1/2005 — C6-0435/2005 — 2005/0178(AVC)] — Odbor za industrijo, raziskave in energetiko
Poročevalec: Giles Chichester (A6-0134/2006).
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Vprašanje za ustni odgovor (O-0024/2006) ki ga je postavil Giles Chichester v imenu Odbor ITRE Svetu:
Pogodba o Energetski skupnosti v jugovzhodni Evropi (B6-0020/2006)

Vprašanje za ustni odgovor (O-0025/2006) ki ga je postavil Giles Chichester v imenu Odbor ITRE Komisiji:
Pogodba o Energetski skupnosti v jugovzhodni Evropi (B6-0206/2006)

Giles Chichester je predstavil priporočilo in je predstavil vprašanja za ustni odgovor.

Hans Winkler (predsedujoči Svetu) in Andris Piebalgs (član Komisije) sta odgovorila na vprašanja za ustni
odgovor.

Govorili so Jerzy Buzek v imenu skupine PPE-DE, Reino Paasilinna v imenu skupine PSE, Fiona Hall v imenu
skupine ALDE, Rebecca Harms v imenu skupine Verts/ALE, Vladimír Remek v imenu skupine GUE/NGL,
Nils Lundgren v imenu skupine IND/DEM, András Gyürk, Britta Thomsen, Derek Roland Clark, Paul Rübig,
Hans Winkler in Andris Piebalgs.

Vloženi predlog resolucije, s katero se v skladu s členom 108(5) Poslovnika zaključi razprava:

— Giles Chichester v imenu Odbor ITRE o sklenitvi Pogodbe o Energetski skupnosti s strani Evropske skup-
nosti (B6-0279/2006)

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 5.5, Zapisnik z dne 18.05.2006 in točka 5.11, Zapisnik z dne 18.05.2006.

14. Letna strategija politik Komisije (2007) (razprava)

Poročilo: Proračun za leto 2007: poročilo Komisije o letni strategiji politik [2006/2020(BUD)] — Odbor za
proračun
Poročevalec: James Elles (A6-0154/2006).

James Elles je predstavil poročilo.

Govorila je Dalia Grybauskaitė (članica Komisije).

Govorili so Jürgen Schröder (pripravljalec mnenja odbora DEVE), David Martin (pripravljalec mnenja odbora
INTA), Janusz Lewandowski v imenu skupine PPE-DE, Catherine Guy-Quint v imenu skupine PSE, Kyösti
Virrankoski v imenu skupine ALDE, Gérard Onesta v imenu skupine Verts/ALE, Esko Seppänen v imenu
skupine GUE/NGL, Nils Lundgren v imenu skupine IND/DEM, Sergej Kozlík samostojni poslanec, Salvador
Garriga Polledo, Neena Gill, Anne E. Jensen, Ingeborg Gräßle, Paulo Casaca, Gérard Deprez, László Surján,
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Agnes Schierhuber, Brigitte Douay, Antonis Samaras in Albert Jan
Maat.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 5.7, Zapisnik z dne 18.05.2006.

15. Kohezijska politika za podporo rasti in zaposlovanju: Strateške smernice
Skupnosti 2007-2013 (razprava)

Poročilo: Priprave na postopek posvetovanja v zvezi s strateškimi smernicami Skupnosti 2007-2013 (kohe-
zijska politika za podporo rasti in zaposlovanju) [2006/2086(INI)] — Odbor za regionalni razvoj
Poročevalka: Constanze Angela Krehl (A6-0175/2006).

Constanze Angela Krehl je predstavila poročilo.

Govoril je Andris Piebalgs (član Komisije)

Govorili so Zsolt László Becsey (pripravljalec mnenja odbora TRAN), Jan Olbrycht v imenu skupine PPE-DE,
Riitta Myller v imenu skupine PSE, Jean Marie Beaupuy v imenu skupine ALDE, Elisabeth Schroedter v
imenu skupine Verts/ALE, Bairbre de Brún v imenu skupine GUE/NGL, Rolf Berend, Ewa Hedkvist Petersen,
Jan Březina, Inés Ayala Sender, Ambroise Guellec, Gábor Harangozó, Sérgio Marques in Andris Piebalgs.

Razprava se je zaključila.

Glasovanje: točka 5.2, Zapisnik z dne 18.05.2006.
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16. Dnevni red naslednje seje

Določen je bil dnevni red za jutrišnjo sejo (dokument „Dnevni red“ PE 373.210/OJJE).

17. Zaključek seje

Seja se je zaključila ob 23.55.

Julian Priestley

generalni sekretar

Miroslav Ouzký

podpredsednik
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SEZNAM NAVZOČIH

Podpisali so se:

Adamou, Agnoletto, Albertini, Allister, Andersson, Andrejevs, Andrikienė, Angelilli, Antoniozzi, Arif,
Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Ayala Sender, Aylward,
Ayuso González, Bachelot-Narquin, Baco, Badia I Cutchet, Barsi-Pataky, Batten, Batzeli, Bauer, Beaupuy,
Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berger,
Berlato, Berlinguer, Berman, Birutis, Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore,
Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto,
Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann,
van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre,
Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Casini,
Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chichester, Chiesa,
Chmielewski, Christensen, Chruszcz, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey,
Cornillet, Correia, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki,
Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, de Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez,
De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra,
Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles,
Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber,
Fernandes, Fernández Martín, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foltyn-Kubicka,
Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gabriele, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gebhardt,
Gentvilas, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder,
Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Gottardi, Goudin, Grabowska, Grabowski, Graça
Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-
Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Gurmai, Gutiérrez-
Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan, Harangozó,
Harbour, Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Howitt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Hutchinson, Ibrisagic, Ilves,
in't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall,
Karas, Karatzaferis, Karim, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad, Korhola, Kósáné Kovács, Kozlík, Krahmer, Krarup, Krasts,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kristensen, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis,
Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Landsbergis, Lang, Langen,
Langendries, Laperrouze, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Liese,
Liotard, Lipietz, Locatelli, López-Istúriz White, Losco, Lucas, Lulling, Lundgren, Lynne, Maat, Maaten,
McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Malmström, Manders, Maňka, Erika Mann,
Thomas Mann, Manolakou, Markov, Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez
Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez
del Valle, Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Mohácsi, Montoro
Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio,
Muscardini, Muscat, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten,
Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Papastamkos, Parish, Patriciello, Patrie, Pęk, Alojz Peterle, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Poignant, Polfer, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová,
Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle,
Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Salvini, Samaras,
Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Schapira, Scheele, Schenardi,
Schierhuber, Schlyter, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Siekierski, Sifunakis, Silva Peneda, Sinnott, Siwiec, Sjöstedt,
Skinner, Škottová, Smith, Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stockmann, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szájer, Szejna, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock,
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Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Toussas, Trakatellis,
Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Vaugrenard, Veneto, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vidal-Quadras, Vincenzi, Virrankoski, Vlasák, Vlasto,
Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland,
Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zani, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Zīle, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka

Opazovalci:

Ali Nedzhmi, Anastase Roberta Alma, Arabadjiev Alexander, Athanasiu Alexandru, Bărbuleţiu Tiberiu,
Becşenescu Dumitru, Bliznashki Georgi, Buruiană Aprodu Daniela, Christova Christina Velcheva, Ciornei
Silvia, Cioroianu Adrian Mihai, Corlăţean Titus, Coşea Dumitru Gheorghe Mircea, Creţu Corina, Creţu
Gabriela, Dimitrov Martin, Dîncu Vasile, Duca Viorel, Dumitrescu Cristian, Ganţ Ovidiu Victor, Hogea Vlad
Gabriel, Husmenova Filiz, Iacob Ridzi Monica Maria, Ilchev Stanimir, Ivanova Iglika, Kazak Tchetin, Kelemen
Atilla Béla Ladislau, Kirilov Evgeni, Kónya-Hamar Sándor, Marinescu Marian-Jean, Mihăescu Eugen, Morţun
Alexandru Ioan, Muscă Monica Octavia, Parvanova Antonyia, Paşcu Ioan Mircea, Petre Maria, Podgorean
Radu, Popa Nicolae Vlad, Popeangă Petre, Severin Adrian, Shouleva Lydia, Silaghi Ovidiu Ioan, Sofianski
Stefan, Stoyanov Dimitar, Szabó Károly Ferenc, Ţicău Silvia Adriana, Tîrle Radu, Vigenin Kristian, Zgonea
Valeriu Ştefan
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PRILOGA I

IZIDI GLASOVANJ

Pomen kratic in znakov

+ sprejeto

- zavrnjeno

↓ brezpredmetno

U umaknjeno

PG (…, …, …) poimensko glasovanje (za, proti, vzdržani)

EG (…, …, …) elektronsko glasovanje (za, proti, vzdržani)

po delih glasovanje po delih

loč. ločeno glasovanje

p.s. predlog spremembe

SPS sporazumni predlog spremembe

UD ustrezni del

D predlog spremembe, s katerim se predlaga črtanje

= identični predlogi sprememb

§ odstavek

čl. člen

u.i. uvodna izjava

PR predlog resolucije

SPR skupni predlog resolucije

TG tajno glasovanje

1. Imenovanje člana izvršilnega odbora Evropske centralne banke

Poročilo: Pervenche BERÈS (A6-0136/2006)

Zadeva PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Eno samo glasovanje + 359, 110, 35

Potekalo je tajno glasovanje (člen 162(1) Poslovnika).

2. Pristop k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov *

Poročilo: Michel ROCARD (A6-0166/2006)

Zadeva PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Eno samo glasovanje +
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3. Uveljavitev pristopa k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov *

Poročilo: Michel ROCARD (A6-0167/2006)

Zadeva PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Eno samo glasovanje +

4. Sklenitev Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski disciplini in dobrem
finančnem poslovodenju

Poročilo: Sérgio SOUSA PINTO (A6-0144/2006)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

§ 1 1 GUE/NGL PG - 122, 451, 14

§ originalno besedilo PG + 453, 119, 35

po § 1 2 Verts/ALE -

3 Verts/ALE -

4 Verts/ALE -

Glasovanje: sklep (kot celota) PG + 418, 187, 15

Predlogi sprememb 2, 3 in 4 so bili pomotoma pripisani poročilu Böge (A6-0150/2006).

Zahteve za poimensko glasovanje

PPE-DE § 1

GUE/NGL p.s. 1 in končno glasovanje

5. Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju

Poročilo: Reimer BÖGE (A6-0150/2006)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

§ 5 § originalno besedilo PG + 445, 167, 15

§ 6 1 Verts/ALE -

§ 7 2 Verts/ALE PG - 115, 502, 13

§ 10 3 Verts/ALE PG - 158, 458, 13

§ originalno besedilo PG + 455, 173, 10

§ 11 § originalno besedilo PG + 478, 142, 15

Uvodna izjava D § originalno besedilo loč. +

Glasovanje: sklep (kot celota) PG + 440, 190, 14

Predlogi sprememb 4,5 in 6 so bili pomotoma pripisani poročilu Böge (A6-0150/2006). Nanašajo se na
poročilo Sousa Pinto (A6-0144/2006).
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Zahteve za poimensko glasovanje

PSE §§ 5, 10, 11 in končno glasovanje

GUE/NGL končno glasovanje

IND/DEM končno glasovanje

Verts/ALE p.s. 2, 3 in končno glasovanje

PPE-DE § 10

Zahteve za ločeno glasovanje

Verts/ALE Uvodna izjava D, §§ 5, 11

6. Večja okoljska učinkovitost sistema tovornega prometa („Marco Polo II“) ***I

Poročilo: Reinhard RACK (A6-0408/2005)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Sklop št. 1 –

sporazumni predlogi sprememb
38-61
63-66
68-69
71

74-80

PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +
UEN

+

Sklop št. 1 –

sporazumni predlogi sprememb
ločena glasovanja

62 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +
UEN

loč. +

67 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +
UEN

loč. +

70 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +
UEN

loč. +

72 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +
UEN

loč. +

Sklop št. 2 –

predlogi sprememb pristojnega
odbora – glasovanje po sklopih

1-14
16-24
26-27
29-30
32-33
35-37

odbor ↓

Sklop št. 2 –

predlogi sprememb pristojnega
odbora – ločeno glasovanje

15 odbor loč. ↓

25 odbor loč. ↓

28 odbor loč. ↓

31 odbor loč. ↓

34 odbor loč. ↓

Glasovanje: spremenjeni predlog +

Glasovanje: zakonodajna resolucija +

Predlog spremembe 80 odpravlja in zamenjuje predlog spremembe 73.

Zahteve za ločeno glasovanje

GUE/NGL pr.s. 15, 25, 28, 31, 34, 62, 67, 70, 72
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7. Predpisi za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih
spongiformnih encefalopatij ***I

Poročilo: Dagmar ROTH-BEHRENDT (A6-0161/2006)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Sklop kompromisnih spremembe
št. 1

1-3
9-11
13

16-19
22-23
26-29
31-33
35

42-47
49

51-56

odbor
PSE, PPE-DE, ALDE, Verts/ALE +

GUE/NGL

+

41 PSE, PPE-DE, ALDE + Verts/ALE loč. +

48 PSE, PPE-DE, ALDE + Verts/ALE loč. +

Sklop št. 2 5
12

14-15
20-21
24
30
34

38-39

odbor ↓

Sklop št. 3 4
6-8
36
37
40

odbor -

Člen 1, po točki 5 57 PPE-DE EG - 215, 346, 6

50 PSE, PPE-DE, ALDE, Verts/ALE +
GUE/NGL

+

25 odbor ↓

Glasovanje: spremenjeni predlog +

Glasovanje: zakonodajna resolucija +

Razno

Predlogov sprememb 41 in 48 skupina GUE/NGL ni podpisala.

Zahteve za ločeno glasovanje

GUE/NGL: p.s. 41 et 48

8. Financiranje evropske standardizacije ***I

Poročilo: Zita PLĚSTINSKÁ (A6-0107/2006)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Predlogi sprememb pristojnega
odbora – glasovanje po sklopih

2-3
5-18
20-21
23-26

odbor +

Člen 3, § 2 27 PPE-DE, PSE + ALDE +
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Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

Člen 5, § 1 28 PPE-DE, PSE + ALDE +

19 odbor ↓

Člen 5, po odst. 3 29 PPE-DE, PSE + ALDE +

u.i. 5 30 PPE-DE, PSE + ALDE +

4 odbor ↓

Po u.i. 7 31 PPE-DE, PSE + ALDE +

Glasovanje: spremenjeni predlog +

Glasovanje: zakonodajna resolucija PG + 535, 25, 14

Predloga spremembe 1 in 22 ne zadevata vseh jezikovnih različic in se zato o njima ni glasovalo (glej
člen 151(1)(d) Poslovnika).

Zahteve za poimensko glasovanje

IND/DEM končno glasovanje

9. Javne finance v EMU

Poročilo: Dariusz ROSATI (A6-0162/2006)

Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

§ 3 4 PSE -

§ 6 5 PSE +

1 Verts/ALE -

po § 6 6 PSE -

§ 7 13 GUE/NGL -

§ 8 7 PSE po delih

1/EG - 264, 267, 15

2 +

po § 8 14 GUE/NGL -

15 GUE/NGL po delih

1 -

2 ↓

§ 10 2 Verts/ALE -

8 PSE EG + 266, 245, 37

16 GUE/NGL -

po § 10 9 PSE -

10 PSE EG - 263, 273, 8
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Zadeva P.s. št. Predlagatelj PG itd. Glasovanje PG/EG – pripombe

§ 11 § originalno besedilo po delih

1 +

2 +

§ 13 3 Verts/ALE -

17 GUE/NGL -

§ 19 11 PSE +

po § 22 12 PSE -

po § 24 18 GUE/NGL -

Glasovanje: resolucija (kot celota) +

Zahteve za glasovanje po delih

Verts/ALE

§ 11

1. del: „poudarja, da je v kontekstu … javnih financ“

2. del: „ugotavlja, da primanjkljaj držav članic … evropske rasti“

p.s. 15

1. del: „poziva h kombinirani … cilja cenovne stabilnosti“

2. del: „in razveljavitve pakta stabilnosti in rasti“

PPE-DE

p.s. 7

1. del: celotno besedilo brez drugega izraza „(črtano)“
2. del: drugi izraz „(črtano)“
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PRILOGA II

IZID POIMENSKEGA GLASOVANJA

1. Poročilo Berès A6-0136/2006

Tajno glasovanje

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Manders, Matsakis, Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Nicholson
of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek,
Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa,
Lundgren, Nattrass, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Wise, Wohlin, Zapałowski

NI: Allister, Baco, Belohorská, Bobošíková, Borghezio, Claeys, Dillen, Giertych, Gollnisch, Helmer, Kozlík,
Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Mölzer, Mote, Mussolini, Rivera,
Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey,
Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brunetta, Bushill-Matthews,
Busuttil, Callanan, Carollo, Casa, Casini, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Daul,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dombrovskis, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Kaczmarek, Karas, Kauppi,
Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Reul, Roithová, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Škottová, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varvitsiotis, Veneto, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bourzai, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González,
Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Correia, Cottigny, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop
Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Leichtfried, Liberadzki, Maňka, Martin David, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz,
Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Tarabella, Titley,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Westlund,
Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Aylward, Berlato, Camre, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuźmiuk, Libicki, Ó Neachtain, Pirilli,
Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Aubert, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cramer, Evans Jill, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lichtenberger, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

2. Poročilo Sousa Pinto A6-0144/2006

Predlog spremembe 1

Za: 122

ALDE: Ek, Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Manolakou, Markov, Maštálka, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Farage, Grabowski, Knapman, Nattrass, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Zapałowski

NI: Allister, De Michelis, Dillen, Giertych, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Mölzer, Mote, Romagnoli, Schenardi, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini

PSE: Barón Crespo, Berès, Berger, Bösch, Bourzai, Carlotti, Carnero González, Castex, Douay, Ettl, Fruteau,
Guy-Quint, Hamon, Hazan, Krehl, Laignel, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Medina Ortega, Morgan, Patrie, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Frassoni, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter,
Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Ždanoka

Proti: 451

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gentvilas,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Mohácsi, Mulder,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Toia, Väyrynen,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Wohlin

NI: Belohorská, Bobošíková, Claeys, Mussolini, Piskorski, Rutowicz

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey,
Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brunetta, Bushill-Matthews,
Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski,
Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Hatzidakis, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
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Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-
Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sonik, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Veneto, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Batzeli, Beglitis,
van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Casaca, Cashman,
Cercas, Christensen, Correia, Cottigny, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela,
Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Rasmussen, Riera
Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tarabella, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter,
Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Camre, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Voggenhuber

Vzdržan: 14

GUE/NGL: Adamou, Liotard, Meijer

IND/DEM: Coûteaux, Goudin, Lundgren

NI: Baco, Borghezio, Helmer, Kozlík, Rivera

PSE: Hutchinson, Moscovici

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki glasovanja

Za

Johannes Voggenhuber

Proti

Carlos Carnero González, Constanze Angela Krehl

Vzdržan

Jonas Sjöstedt, Eva-Britt Svensson

3. Poročilo Sousa Pinto A6-0144/2006

Odstavek 1

Za: 453

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Matsakis, Mohácsi,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Manolakou, Toussas, Uca

IND/DEM: Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Wohlin, Zapałowski

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková, De Michelis, Kozlík, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Speroni

PPE-DE: Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Berend, Böge, Bonsignore,
Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera
García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic,
Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß,
Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sonik, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček,
Sacconi, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Hammerstein Mintz, Voggenhuber

Proti: 119

ALDE: Manders

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Markov, Maštálka, Meijer, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt,
Svensson, Triantaphyllides, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Knapman, Nattrass,
Sinnott, Titford, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Giertych, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Iturgaiz Angulo, Quisthoudt-Rowohl
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PSE: Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Cottigny, Ettl, Falbr, Fruteau, Guy-Quint, Hamon,
Laignel, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Patrie, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Sakalas, Savary, Schapira,
Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Ždanoka

Vzdržan: 35

GUE/NGL: Adamou, Liotard

IND/DEM: Lundgren

NI: Borghezio, Helmer, Mote

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Hannan, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Veneto

PSE: Busquin, Hutchinson, Tarabella

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki glasovanja

Za

Godelieve Quisthoudt-Rowohl

Proti

Johannes Voggenhuber, Feleknas Uca, Diamanto Manolakou, Georgios Toussas, Brigitte Douay

4. Poročilo Sousa Pinto A6-0144/2006

Sklep

Za: 418

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Kozlík, Piskorski, Rivera,
Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Berend, Böge, Bonsignore,
Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Chmielewski,
Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Eurlings, Fajmon, Ferber,
Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
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Radwan, Reul, Roithová, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop,
Estrela, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen,
Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani,
Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill

Proti: 187

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Manolakou, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf,
Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Grabowski, Karatzaferis,
Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Wise, Wohlin, Zapałowski

NI: Allister, Borghezio, Claeys, Dillen, Giertych, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Speroni, Wojciechowski
Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Ayuso González, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín, Fjellner, Fraga
Estévez, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual, Hannan, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Kamall, Kirkhope, López-Istúriz White, McMillan-Scott, Mato Adrover,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero, Nicholson, Parish, Pomés Ruiz, Purvis, Rudi
Ubeda, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Veneto, Vidal-Quadras
Roca

PSE: Arif, Berès, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Fruteau, Guy-Quint, Hamon,
Hazan, Laignel, Lavarra, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Patrie, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Savary,
Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan
i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržan: 15

GUE/NGL: Adamou, Liotard, Meijer

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott
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PPE-DE: Brepoels

PSE: Busquin, Cottigny, Hutchinson, Le Foll, Occhetto, Poignant

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki glasovanja

Proti

José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

5. Poročilo Böge A6-0150/2006

Odstavek 5

Za: 445

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Wohlin

NI: Belohorská, Bobošíková, De Michelis, Piskorski, Rivera

PPE-DE: Albertini, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini,
Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner,
Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-
Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-
Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop,
El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra,
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Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Proti: 167

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa,
Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Wise, Zapałowski

NI: Allister, Borghezio, Claeys, Dillen, Giertych, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Speroni, Wojciechowski Bernard
Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover,
Hannan, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Mathieu, Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Van Orden, Veneto

PSE: Arif, Berès, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Cottigny, Ettl, Falbr, Fruteau, Guy-Quint,
Hamon, Hazan, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Pahor, Patrie, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržan: 15

IND/DEM: Belder, Blokland, Karatzaferis, Sinnott

NI: Baco, Czarnecki Marek Aleksander, Kozlík, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Brepoels

PSE: Busquin, Hutchinson

UEN: Berlato, Camre

Verts/ALE: van Buitenen

6. Poročilo Böge A6-0150/2006

Predlog spremembe 2

Za: 115

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski

NI: Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Brepoels, Liese

PSE: Arif, Berès, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Cottigny, Douay, Ettl, Fruteau, Guy-Quint,
Hamon, Hazan, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Pinior, Poignant, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri
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UEN: Kuźmiuk

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 502

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Karatzaferis,
Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Titford, Wise, Wohlin

NI: Bobošíková, Borghezio, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Helmer,
Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Mölzer, Mussolini, Piskorski, Rivera, Romagnoli,
Rutowicz, Schenardi, Speroni

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Bushill-
Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-
Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Marques, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Veneto, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-
Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop,
El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis,
Lavarra, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Vzdržan: 13

GUE/NGL: Manolakou, Toussas

NI: Allister, Baco, Belohorská, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PSE: Busquin, Hutchinson, Tarabella

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

Popravki glasovanja

Vzdržan

Eva-Britt Svensson, Jonas Sjöstedt

7. Poročilo Böge A6-0150/2006

Predlog spremembe 3

Za: 158

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Grabowski, Karatzaferis,
Knapman, Nattrass, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wohlin

NI: Allister, Borghezio, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Speroni

PPE-DE: Ayuso González, del Castillo Vera, Díaz de Mera García Consuegra, Fatuzzo, Fernández Martín,
Fraga Estévez, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Iturgaiz Angulo, López-Istúriz White, Mato Adrover, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon,
Montoro Romero, Pomés Ruiz, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Varela Suanzes-Carpegna,
Vidal-Quadras Roca

PSE: Arif, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Cashman, Castex, Cottigny, Douay, Ettl, Fruteau, Guy-
Quint, Hamon, Hazan, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Navarro, Occhetto, Patrie, Prets, Reynaud, Rocard, Roure,
Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan
i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda,
Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 458

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren

NI: Bobošíková, Claeys, Giertych, Helmer, Mölzer, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Wojciechowski Bernard Piotr
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PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney,
Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Veneto, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Dührkop
Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball,
Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà,
Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Rapkay, Rasmussen,
Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma,
Willmott, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Evans Jill, Rühle

Vzdržan: 13

IND/DEM: Krupa, Pęk

NI: Baco, Belohorská, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Brepoels

PSE: Busquin, Hutchinson, Moscovici, Tarabella

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki glasovanja

Proti

Michael Cashman

Vzdržan

Eva-Britt Svensson, Jonas Sjöstedt
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8. Poročilo Böge A6-0150/2006

Odstavek 10

Za: 455

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Gabriele, Morgantini

IND/DEM: Blokland

NI: Bobošíková, De Michelis, Giertych, Helmer, Mussolini, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Wojciechowski
Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, Dombrovskis, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gaubert,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký,
Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mikolášik, Mitchell, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Veneto, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Díez González, Dobolyi, Dührkop
Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Obiols
i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Didžiokas, Janowski, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki, Muscardini,
Ó Neachtain, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Zīle

Verts/ALE: Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven, Kusstatscher
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Proti: 173

ALDE: Duff

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup,
Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek,
Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Karatzaferis, Knapman,
Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wohlin, Zapałowski

NI: Allister, Borghezio, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie,
Le Pen Marine, Le Rachinel, Mölzer, Romagnoli, Schenardi, Speroni

PPE-DE: Ayuso González, Bushill-Matthews, del Castillo Vera, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Fatuzzo, Fernández Martín, Fraga Estévez, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, de Grandes Pascual, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo, Liese, López-Istúriz White,
Mato Adrover, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero, Nicholson, Pomés Ruiz, Rudi
Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wijkman, Wortmann-Kool

PSE: Arif, Berès, Berger, Berlinguer, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Fruteau, Guy-Quint,
Hamon, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Moraes, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

UEN: Foltyn-Kubicka, Krasts, Pirilli, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržan: 10

NI: Baco, Belohorská, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Brepoels

PSE: Busquin, Hutchinson

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Popravki glasovanja

Za

Jo Leinen, Andrew Duff

9. Poročilo Böge A6-0150/2006

Odstavek 11

Za: 478

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx,
Susta, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Helmer, Piskorski, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Bushill-
Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-
Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Veneto, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop,
El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen,
Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Proti: 142

ALDE: Neyts-Uyttebroeck

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Farage, Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa, Lundgren,
Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Wise, Wohlin, Zapałowski

NI: Claeys, Dillen, Giertych, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Deva, Duchoň, Škottová, Vlasák, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Cottigny, Douay, Ettl, Fruteau, Guy-Quint,
Hamon, Hazan, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Patrie, Prets, Reynaud, Rocard, Roure,
Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri
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UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan
i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržan: 15

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux, Karatzaferis, Sinnott

NI: Allister, Baco, Borghezio, Kozlík, Mote, Speroni

PPE-DE: Brepoels

PSE: Busquin, Hutchinson

Verts/ALE: van Buitenen

10. Poročilo Böge A6-0150/2006

Sklep

Za: 440

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Kułakowski, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Mohácsi, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer,
Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Takkula,
Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Giertych, Kozlík, Piskorski,
Rivera, Rutowicz, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Berend, Böge, Bonsignore,
Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary,
Cederschiöld, Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Nassauer, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Poettering, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Veneto, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bozkurt, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leinen, Liberadzki, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Piecyk, Pinior, Pittella,
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Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Verts/ALE: Evans Jill

Proti: 190

GUE/NGL: Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Gabriele, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Grabowski,
Karatzaferis, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak,
Wise, Wohlin, Zapałowski

NI: Allister, Borghezio, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Speroni

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Ayuso González, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
del Castillo Vera, Chichester, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dover, Elles, Fatuzzo, Fernández Martín,
Fraga Estévez, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual, Hannan, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo, Kamall, Kirkhope, López-Istúriz White, McMillan-Scott, Mato Adrover,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero, Nicholson, Parish, Pomés Ruiz, Purvis, Rudi
Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vidal-Quadras Roca

PSE: Arif, Berès, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint,
Hamon, Hazan, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Moscovici, Navarro, Patrie, Prets, Reynaud, Rocard, Roure,
Savary, Schapira, Scheele, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan
i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Vzdržan: 14

ALDE: Chatzimarkakis, Klinz, Lambsdorff, Schuth

GUE/NGL: Adamou

PPE-DE: Belet, Brepoels

PSE: Busquin, Cottigny, Désir, Hutchinson, Occhetto, Poignant

Verts/ALE: van Buitenen

11. Poročilo Plestinska A6-0107/2006

Resolucija

Za: 535

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Losco, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon,
Mulder, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Polfer, Prodi, Resetarits, Riis-Jørgensen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Toia,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Agnoletto, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Gabriele, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Meyer Pleite,
Morgantini, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Piotrowski, Sinnott, Tomczak, Zapałowski

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková, Borghezio, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Dillen,
Kozlík, Mussolini, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester,
Chmielewski, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Gahler, Gál, Gaľa, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello,
Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kristensen, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried,
Leinen, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat,
Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis,
Skinner, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki,
Muscardini, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Joan
i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle,
Schmidt, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Proti: 25

GUE/NGL: Svensson

IND/DEM: Batten, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Wohlin

NI: Helmer, Martin Hans-Peter

7.12.2006C 297 E/178 Uradni list Evropske unije

Sreda, 17. maj 2006

SL



PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Vzdržan: 14

GUE/NGL: Adamou, Liotard, Manolakou, Meijer, Sjöstedt, Toussas, Triantaphyllides

NI: Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Mölzer, Romagnoli, Schenardi

Verts/ALE: van Buitenen
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SPREJETA BESEDILA

P6_TA(2006)0207

Imenovanje člana izvršilnega odbora Evropske centralne banke

Sklep Evropskega parlamenta o priporočilu Sveta o imenovanju člana izvršilnega odbora Evropske
centralne banke (C6-0071/2006 — 2006/0801(CNS))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju priporočila Sveta z dne 14. februarja 2006 (1),

— ob upoštevanju člena 112(2)(b) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0071/2006),

— ob upoštevanju člena 102 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A6-0136/2006),

1. daje pozitivno mnenje o priporočilu Sveta o imenovanju Jürgena Starka za člana izvršilnega odbora
Evropske centralne banke;

2. naroči svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in vladam držav članic.

(1) UL L 47, 17.2.2006, str. 58.

P6_TA(2006)0208

Pristop k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Sklepa Sveta o odobritvi pristopa
Evropske skupnosti k Ženevskemu aktu Haaškega sporazuma o mednarodni registraciji modelov,

sprejetemu v Ženevi dne 2. julija 1999 (KOM(2005)0687 — C6-0061/2006 — 2005/0273(CNS))

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Sklepa Sveta (KOM(2005)0687) (1),

— ob upoštevanju člena 308 in drugega stavka prvega pododstavka člena 300(2) Pogodbe ES,
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— ob upoštevanju prvega pododstavka člena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s
Parlamentom (C6-0061/2006),

— ob upoštevanju člena 51 in člena 83(7) svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za pravne zadeve (A6-0166/2006),

1. odobri predlog sklepa Sveta;

2. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parla-
mentom držav članic.

P6_TA(2006)0209

Uveljavitev pristopa k Ženevskemu aktu o mednarodni registraciji modelov *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Uredbe Sveta o spremembi uredb (ES)
št. 6/2002 in (ES) št. 40/94 za uveljavitev pristopa Evropske skupnosti k Ženevskemu aktu
Haaškega sporazuma o mednarodni registraciji modelov (KOM(2005)0689 — C6-0058/2006 —

2005/0274(CNS))

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2005)0689) (1),

— ob upoštevanju člena 308 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0058/2006),

— ob upoštevanju člena 51 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za pravne zadeve (A6-0167/2006),

1. odobri predlog Komisije;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, če namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, če namerava bistveno spremeniti predlog
Komisije;

4. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parla-
mentom držav članic.

(1) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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P6_TA(2006)0210

Medinstitucionalni sporazum o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju

Sklep Evropskega parlamenta o sklenitvi Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski disciplini
in dobrem finančnem poslovodenju (2004/2099(ACI) — 2006/2028(ACI))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju Pogodbe ES in zlasti člena 272 Pogodbe,

— ob upoštevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 6. maja 1999 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proračunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka (1) ter zlasti točke 26
Sorazuma,

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 8. junija 2005 o političnih izzivih in proračunskih sredstvih razši-
rjene Unije 2007-2013 (2),

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 1. decembra 2005 o Medinstitucionalnem sporazumu o prora-
čunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka (3),

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 18. januarja 2006 o stališču Evropskega sveta glede finančne
perspektive in obnove Medinstitucionalnega sporazuma za obdobje 2007-2013 (4),

— ob upoštevanju delovnega dokumenta Komisije: Predlog obnove Medinstitucionalnega sporazuma o
proračunski disciplini in ukrepih za izboljšanje proračunskega postopka (KOM(2004)0498),

— ob upoštevanju delovnega dokumenta Komisije: Prispevek k medinstitucionalnim pogajanjem o predlogu
obnove Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka
(KOM(2006)0075),

— ob upoštevanju delovnega dokumenta Komisije: Spremenjeni predlog obnove Medinstitucionalnega
sporazuma o proračunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka (KOM(2006)0036),

— ob upoštevanju sporočil Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu „Gradimo našo skupno prihodnost:
politični izzivi in proračunska sredstva razširjene Unije za obdobje 2007-2013“ (KOM(2004)0101) in
„Finančna perspektiva 2007-2013“ (KOM(2004)0487) ter delovnega dokumenta Komisije „Tehnične
prilagoditve predloga Komisije za večletni finančni okvir za obdobje 2007-2013“ (SEK(2005)0494),

— ob upoštevanju skupne izjave o smernicah za zakonodajne predloge v zvezi z večletnim finančnim
okvirom za obdobje 2007-2013, dogovorjenim 18. oktobra 2005,

— ob upoštevanju sklepov Evropskega sveta z dne 15. in 16. decembra 2005 (dok. 15915/05,
CADREFIN 268),

— ob upoštevanju trialogov z dne 23. januarja 2006, 21. februarja 2006, 21. marca 2006 in 4. aprila
2006,

— ob upoštevanju osnutka Medinstitucionalnega sporazuma o proračunski disciplini in dobrem finančnem
poslovodenju, priloženega temu sklepu,

— ob upoštevanju člena 120(1), oddelka IV, točke (1) in (2), in oddelka XVIII, točka (4) Priloge VI,
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— ob upoštevanju poročila Odbora za proračun in mnenj Odbora za zunanje zadeve, Odbora za razvoj,
Odbora za proračunski nadzor, Odbora za regionalni razvoj, Odbora za kmetijstvo in razvoj podeželja,
Odbora za ribištvo, Odbora za kulturo in izobraževanje ter Odbora za državljanske svoboščine, pravo-
sodje in notranje zadeve (A6-0150/2006),

— ob upoštevanju poročila Odbora za ustavne zadeve (A6-0144/2006),

A. ker so Evropski parlament, Svet in Komisija zaključili pogajanja o novem Medinstitucionalnem spora-
zumu o proračunski disciplini in dobrem finančnem poslovodenju za obdobje 2007-2013 (v nadalje-
vanju „osnutek sporazuma“),

B. ker je Komisija v skladu s točko 26 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 6. maja 1999 začela
postopek priprave nove finančne perspektive in novega medinstitucionalnega sporazuma s predstavitvijo
predlogov 10. februarja in 14. julija 2004,

C. ker je Komisija, potem ko je Parlament 8. junija 2005 sprejel pogajalsko stališče in ko so države članice
decembra 2005 dosegle sporazum, predstavila spremenjeni predlog za nov medinstitucionalni sporazum
in tehnično dokumentacijo o vplivu sklepov Evropskega sveta ter s tem omogočila začetek pogajanj na
pravični osnovi,

D. ker je bil Parlament odločen doseči trajnostni večletni finančni okvir, ki predvideva zadostna finančna
sredstva za politične potrebe v naslednjih letih ter primerne instrumente in reforme za izboljšanje izva-
janja,

E. ker je izvajanje večletnih programov v celotnem obsegu odvisno od pravočasnega sprejetja medinstitucio-
nalnega sporazuma in finančnega okvirja,

F. ker je bil Parlament edina institucija, ki je razvila celovito strategijo ter izvedla popolno in poglobljeno
analizo potreb z namenom opredelitve političnih prednostnih nalog, medtem ko je pristop Sveta temeljil
na zgornjih mejah in odstotkih,

G. ker poročilo Odbora za proračun pozitivno ocenjuje politične in finančne izbire, ki jih vsebuje osnutek
sporazuma,

H. ker osnutek sporazuma ne ustvarja nobenih težav glede neskladnosti s primarno evropsko zakonodajo in
v celoti spoštuje proračunske pristojnosti Parlamenta,

I. ker osnutek sporazuma ni z nobenega vidika v nasprotju s Poslovnikom Parlamenta; vendar se lahko
postavi vprašanje, ali bi bilo primerno sprejeti nekaj predlogov sprememb k Poslovniku, zlasti k njegovi
prilogi IV, da bi omogočili sodelovanje Parlamenta pod najboljšimi možnimi pogoji v številnih posebnih
postopkih, ki jih predvideva osnutek sporazuma; to bi zlasti lahko veljalo za postopke, ki zadevajo:

— prilagoditve v zvezi s čezmernimi javnofinančnimi primanjkljaji,

— revizijo finančnega okvira,

— uporabo rezerve za nujno pomoč,

— uporabo sredstev Solidarnostnega sklada Evropske unije,

— uporabo instrumenta prilagodljivosti,

— uporabo sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji,

— prilagoditev finančnega okvira za potrebe širitve,

1. opozarja, da je Parlament prvič, odkar obstaja Finančna perspektiva, osem mesecev razpravljal v okviru
začasnega odbora, ustanovljenega v ta namen, in sprejel splošno pogajalsko stališče, ki temelji na treh
stebrih, z naslednjimi cilji:

— uskladiti politične prednostne naloge in finančne potrebe,

— posodobiti proračunsko strukturo,

— izboljšati kakovost izvrševanja proračuna EU;
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2. opozarja, da je zavrnil sklepe Evropskega sveta iz decembra 2005 v njihovi obstoječi obliki, ker je
menil, da EU ne zagotavljajo količinsko in kakovostno primernih sredstev za reševanje prihodnjih izzivov,
ter da je pozval Svet, naj zagotovi resnična pooblastila za pogajanja s Parlamentom;

3. ponovno izraža razočaranje glede načina, na katerega je Evropski svet dosegel sporazum, saj so namesto
skupnih evropskih ciljev bili središče pogajanj posamezni nacionalni interesi;

4. poudarja, da je ob številnih priložnostih pokazal pripravljenost začeti konstruktivna pogajanja s Svetom
na osnovi zadevnih stališč, da bi dosegli sporazum, ki temelji na sprejemljivih količinskih in kakovostnih
izboljšavah, v realističnem časovnem okviru;

5. meni, da je bil sporazum, ki so ga tri institucije dosegle 4. aprila 2006, edini možni kompromis glede
večletnega proračuna, ki ga je Parlament lahko dosegel v sklopu pogajanj, da bi zagotovili stalnost zakono-
daje EU, dobro finančno poslovodenje financiranja EU ter ohranili zakonodajne in proračunske pristojnosti
Parlamenta v naslednjem obdobju;

6. pozdravlja odločitev Evropskega sveta, da pozove Komisijo k pripravi celovite in obsežne revizije, ki bo
zajemala vse vidike porabe EU in njenih sredstev; kot proračunski partner Sveta vztraja, da namerava sodelo-
vati pri tej reviziji z namenom, da bi dosegli dogovor o novem, celovitem finančnem sistemu, ki bo pošten,
usmerjen v rast, napreden ter pregleden in bo EU zagotovil možnost, da svoje želje uskladi z lastnimi sred-
stvi, ne pa s prispevki držav članic;

7. pozdravlja doseženi sporazum in zlasti napredek, dosežen v okviru treh stebrov svojega pogajalskega
stališča:

Uskladitev političnih prednostnih nalog in finančnih potreb:

— povečanje sredstev v višini 4 milijard eurov za politike, o katerih se je Evropski svet dogovoril decembra
2005; ta sredstva se neposredno dodelijo za programe v razdelkih 1a, 1b, 2, 3b in 4,

— občutno povečanje rezerve Evropske investicijske banke (EIB) za 2,5 milijarde eurov, ki jo države članice
zagotovijo v okviru novega sistema sofinanciranja med EIB in proračunom EU, da bi se povečal učinek
finančnega vzvoda proračuna EU na področjih raziskav in razvoja, TEN in malih in srednje velikih
podjetij (MSP), do skupnega zneska 60 milijard eurov,

— financiranje nenačrtovanih potreb, kot sta rezerva za nujno pomoč (1,5 milijarde eurov) in Solidarnostni
sklad EU (do 7 milijard eurov) izven finančnega okvira z dodatnimi sredstvi, zahtevanimi od držav članic,
če je potrebno,

— financiranje Evropskega sklada za prilagajanje globalizaciji (do 3,5 milijarde eurov) s ponovno uporabo
zapadlih sredstev izven finančnega okvira;

Izboljšanje proračunske strukture z večjo prilagodljivostjo:

— ohranitev skupnega zneska v višini 1,4 milijarde eurov za prilagodljivost v tem obdobju, ki se v primeru
uporabe financira z dodatnimi sredstvi, ki se bodo zahtevala od držav članic; predvidena je možnost
prenosa letnega zneska (200 milijonov eurov) v naslednji dve leti v primeru, da ta sredstva niso bila
porabljena, in nova možnost uporabe instrumenta za iste potrebe več kot eno leto,

— novo izvoljeni Parlament lahko oceni delovanje medinstitucionalnega sporazuma in finančnega okvirja
do konca leta 2009 na podlagi poročila, glede katerega se je Komisija enostransko obvezala, da ga bo
predstavila skupaj s predlogi, kjer je to potrebno;

Izboljšanje kakovosti izvajanja financiranja EU in ohranitev pristojnosti Parlamenta:

— z vključitvijo načel sorazmernosti in uporabnikom prijaznih postopkov v spremenjeno Finančno uredbo;
z odgovornostjo držav članic pri dejavnostih skupnega upravljanja, da se izboljša notranji nadzor financi-
ranja EU; s potrebno uvedbo mehanizma sofinanciranja z EIB, da se poveča učinek finančnega vzvoda
politik EU; s sodelovanjem Parlamenta pri finančnem načrtovanju in s financiranjem novih agencij, ne da
bi bili ogroženi operativni programi,
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— s popolno udeležbo Parlamenta v obsežnem pregledu, povečano udeležbo Parlamenta v postopku spreje-
manja odločitev SZVP ter večjo demokratično kontrolo zunanjih ukrepov;

8. vseeno se zaveda dejstva, da je treba rešiti še številne pomanjkljivosti glede izida pogajanj; meni, da je
treba te pomanjkljivosti obravnavati med pregledom 2008-2009 in, če je mogoče, med letnimi proračun-
skimi postopki; poudarja, da je treba nujno reformirati zlasti sistem lastnih sredstev in tudi področje
odhodkov, da bi se izognili ponovni boleči izkušnji nacionalnega barantanja o naslednjem finančnem
okvirju;

9. potrjuje svoje mnenje, da morajo biti vsi bodoči finančni okviri oblikovani za obdobje petih let, ki bo
skladno z mandatom Parlamenta in Komisije;

10. opozarja, da stališče Parlamenta, kot je določeno v zgoraj navedeni resoluciji z dne 8. junija 2005,
ostaja cilj, ki bi zagotovil optimalno raven financiranja in nadaljnje reforme za uresničitev ambicij Evropske
unije;

11. opozarja, da bo potrebno vpeljati varne prehodne določbe, če bi Ustavna pogodba stopila v veljavo
pred iztekom novega finančnega okvirja;

12. pričakuje, da bodo reforme, določene v naslednjem medinstitucionalnem sporazumu, hitro vplivale na
kakovostno izvrševanje proračuna in obenem zmanjšale upravno breme, kakor tudi, da bodo imele viden
učinek za evropske državljane, s tem da jim bodo omogočile dostop do financiranja EU;

13. pristane na proračunske in finančne posledice novega medinstitucionalnega sporazuma;

14. poudarja, da so mnenja specializiranih odborov zagotovila učinkovito podporo med pogajanji; meni,
da medinstitucionalni sporazum, kot je bilo dogovorjeno, obravnava večino zahtev specializiranih odborov v
kvalitativnem in/ali kvantitativnem smislu;

15. potrdi besedilo osnutka sporazuma, priloženega temu sklepu;

16. zahteva od pristojnega odbora, naj preuči, v kakšnem obsegu bi bilo primerno spremeniti Poslovnik,
zlasti njegovo prilogo IV, da bi omogočili Parlamentu sodelovanje pod najboljšimi pogoji v posebnih
postopkih, ki jih predvideva osnutek sporazuma;

17. naroči svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje v vednost Svetu in Komisiji.

PRILOGA

MEDINSTITUCIONALNI SPORAZUM MED EVROPSKIM
PARLAMENTOM, SVETOM IN KOMISIJO O PRORAČUNSKI
DISCIPLINI IN DOBREM FINANČNEM POSLOVODENJU

EVROPSKI PARLAMENT, SVET EVROPSKE UNIJE IN KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI,

v nadaljevanju „institucije“,

SO SE DOGOVORILI:

1. Namen tega sporazuma je izvajanje proračunske discipline in izboljšanje delovanja letnega proračun-
skega postopka ter sodelovanja med institucijami v proračunskih zadevah, kakor tudi zagotavljanje
dobrega finančnega poslovodenja.

2. Proračunska disciplina po tem sporazumu zajema vse odhodke. Zavezujoča je za vse institucije, dokler
velja Sporazum.
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3. Sporazum ne spreminja proračunskih pooblastil institucij, kakor jih določajo pogodbe. Ob sklicevanju
na to točko bo Svet odločal s kvalificirano večino, Evropski parlament pa z večino svojih članov ter s
tremi petinami oddanih glasov, v skladu s pravili glasovanja iz petega pododstavka člena 272(9)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (v nadaljevanju „Pogodba ES“).

4. Če se Pogodba med tekočim večletnim finančnim okvirom 2007-2013 (v nadaljevanju „finančni okvir“)
spremeni tako, da ima sprememba proračunske posledice, se skladno s tem opravijo potrebne prilago-
ditve.

5. Vsaka sprememba Sporazuma zahteva soglasje vseh institucij. Spremembe finančnega okvira je treba
sprejeti po postopkih, določenih v Sporazumu za ta namen.

6. Sporazum ima tri dele:

— del I vsebuje opredelitev in izvedbene določbe finančnega okvira ter se uporablja za obdobje trajanja
tega finančnega okvira;

— del II se nanaša na izboljšanje medinstitucionalnega sodelovanja v proračunskem postopku;

— del III vsebuje določbe v zvezi z dobrim finančnim poslovodenjem sredstev EU.

7. Komisija predloži poročilo o uporabi Sporazuma, po potrebi skupaj s predlogi sprememb, kadar je to
potrebno, in v vsakem primeru hkrati s predlogom novega finančnega okvira, ki ga predloži v skladu s
točko 30.

8. Sporazum začne veljati 1. januarja 2007 in nadomesti:

— Medinstitucionalni sporazum z dne 6. maja 1999 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komi-
sijo o proračunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka (1),

— Medinstitucionalni sporazum z dne 7. novembra 2002 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o financiranju Solidarnostnega sklada Evropske unije, ki dopolnjuje Medinstitucionalni
sporazum z dne 6. maja 1999 o proračunski disciplini in izboljšanju proračunskega postopka (2).

DEL I – FINANČNI OKVIR: OPREDELITEV IN IZVEDBENE DOLOČBE

A. Vsebina in obseg finančnega okvira

9. Finančni okvir je določen v Prilogi I. Pomeni referenčni okvir za medinstitucionalno proračunsko disci-
plino.

10. Namen finančnega okvira je zagotoviti, da se odhodki Evropske unije, razčlenjeni na širše kategorije,
srednjeročno razvijajo urejeno in v mejah lastnih sredstev.

11. Finančni okvir za vsako leto od 2007 do 2013 ter za vsak razdelek ali podrazdelek določa zneske
odhodkov v smislu sredstev za prevzem obveznosti. Skupni letni zneski odhodkov so prikazani v smislu
sredstev za prevzem obveznosti in v smislu odobritev plačil.

Vsi zneski so izraženi v cenah iz leta 2004.

Finančni okvir ne upošteva proračunskih postavk, ki se financirajo z namenskimi prejemki v smislu
člena 18 Finančne uredbe z dne 25. junija 2002, ki se uporablja za splošni proračun Evropskih skup-
nosti (3), v nadaljevanju „Finančna uredba“.

Informacije o ukrepih, ki niso vključeni v splošni proračun Evropske unije, in o predvidenem razvoju
različnih kategorij lastnih sredstev Skupnosti bodo prikazane v posebnih razpredelnicah. Te informacije
se bodo vsako leto posodobile ob tehnični prilagoditvi finančnega okvira.
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12. Institucije potrjujejo, da vsak absolutni znesek, prikazan v finančnem okviru, pomeni letno zgornjo
mejo odhodkov v breme splošnega proračuna Evropske unije. Brez poseganja v spremembe teh zgornjih
mej v skladu z določbami tega sporazuma se institucije zavezujejo uporabiti svoja pooblastila na način,
da se v vsakem proračunskem postopku in pri izvrševanju proračuna za navedeno leto upoštevajo vse
letne zgornje meje odhodkov.

13. S sklenitvijo tega sporazuma, se obe veji proračunskega organa strinjata, da sprejmeta stopnje povečanja
neobveznih odhodkov, ki izhajajo iz proračunov, določenih v okviru zgornjih mej iz finančnega okvira
za celotno obdobje njegovega trajanja.

Zaradi dobrega finančnega poslovodenja, razen za podrazdelek 1B finančnega okvira (kohezija za rast
in zaposlovanje), institucije v čim večji meri zagotovijo, da v proračunskem postopku in ob sprejemanju
proračuna za različne razdelke ostane na razpolago zadostna razlika do zgornjih mej.

14. Noben akt, ki ga v postopku soodločanja sprejmeta Evropski parlament in Svet, ali akt, ki ga sprejme
Svet in presega razpoložljiva proračunska sredstva ali dodelitve v finančnem okviru v skladu s točko 12,
se finančno ne more izvajati, dokler ni sprejeta sprememba proračuna in po potrebi ustrezno spreme-
njen finančni okvir v skladu z ustreznim postopkom za vsakega od teh dveh primerov.

15. V vsakem letu, ki ga zajema finančni okvir, skupne potrebne odobritve plačil po letni prilagoditvi ter ob
upoštevanju vseh drugih prilagoditev in sprememb ne smejo biti tolikšne, da bi vpoklicna stopnja za
lastna sredstva presegla zgornjo mejo, ki velja za ta sredstva.

Po potrebi se obe veji proračunskega organa v skladu s točko 3 odločita znižati zgornje meje iz finanč-
nega okvira, da bi bile v skladu z zgornjimi mejami lastnih sredstev.

B. Letne prilagoditve finančnega okvira

Tehnične prilagoditve

16. Komisija vsako leto pred začetkom proračunskega postopka za leto n + 1 opravi naslednje tehnične
prilagoditve finančnega okvira:

a) revalorizacijo zgornjih mej ter skupnih zneskov sredstev za prevzem obveznosti in odobritev plačil v
cenah iz leta n + 1;

b) izračun razpoložljive razlike do zgornje meje lastnih sredstev.

Komisija te tehnične prilagoditve opravi na podlagi fiksnega deflatorja 2% letno.

Rezultati teh tehničnih prilagoditev ter gospodarske napovedi, ki so podlaga zanje, se sporočijo obema
vejama proračunskega organa.

Dodatne tehnične prilagoditve za zadevno leto, bodisi med zadevnim letom bodisi kot naknadni
popravki v naslednjih letih, niso mogoče.

17. Če se ugotovi, da se akumulirani BDP katere koli izmed držav članic za obdobje 2007-2009 razlikuje
za več kot ±5% od akumuliranega BDP, ocenjenega pri pripravi tega sporazuma, Komisija v svoji
tehnični prilagoditvi za leto 2011 prilagodi zneske, dodeljene zadevni državi članici za navedeno
obdobje iz skladov, ki podpirajo kohezijo. Skupni neto učinek teh prilagoditev, naj bo pozitiven ali
negativen, ne sme presegati 3 milijard eurov. Če je neto učinek pozitiven, se skupna dodatna sredstva
omejijo na raven neporabljenih sredstev do zgornjih mej podrazdelka 1B za obdobje 2007-2010.
Potrebne prilagoditve se v enakih razmerjih razporedijo v obdobju 2011-2013 in zadevne zgornje meje
se ustrezno spremenijo.

Prilagoditve v zvezi z izvajanjem

18. Komisija hkrati z obvestilom o tehničnih prilagoditvah finančnega okvira predloži obema vejama prora-
čunskega organa predloge za prilagoditve skupnih odobritev plačil, za katere meni, da so potrebna z
vidika izvajanja, da bi zagotovila urejeno povečevanje glede na sredstva za prevzem obveznosti. Evropski
parlament in Svet sprejmeta odločitve o teh predlogih pred 1. majem leta n v skladu s točko 3.
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Posodabljanje napovedi za odobritve plačil po letu 2013

19. Leta 2010 Komisija posodobi napovedi za odobritve plačil po letu 2013. Ta posodobitev upošteva
dejansko izvrševanje proračunskih sredstev za prevzem obveznosti in proračunskih odobritev plačil ter
napovedi glede izvrševanja proračuna. Prav tako upošteva pravila, s katerimi naj bi zagotovili, da se
odobritve plačil urejeno razvijajo v primerjavi s sredstvi za prevzem obveznosti, ter napovedi glede rasti
bruto nacionalnega dohodka (BND) Evropske unije.

Prilagoditve, povezane s čezmernim javnofinančnim primanjkljajem

20. Če se v okviru postopka v zvezi s čezmernih javnofinančnim primanjkljajem prekliče začasna ukinitev
proračunskih sredstev za prevzem obveznosti iz Kohezijskega sklada, Svet na predlog Komisije in v
skladu z ustreznim temeljnim predpisom odobri prenos začasno ukinjenih obveznosti na naslednja leta.
Začasno ukinjene obveznosti za leto n ni mogoče ponovno vključiti v proračun po letu n + 2.

C. Sprememba finančnega okvira

21. Poleg rednih tehničnih prilagoditev in prilagoditev v skladu s pogoji izvajanja, se lahko finančni okvir
ob nepredvidenih okoliščinah, na predlog Komisije, spremeni v skladu z zgornjo mejo lastnih sredstev.

22. Praviloma je treba vsak predlog za spremembo iz točke 21 predložiti in sprejeti pred začetkom prora-
čunskega postopka za zadevno leto ali za prvo od zadevnih let.

Spremembo finančnega okvira do 0,03% BND Evropske unije v okviru razlike za nepredvidene
odhodke skupaj sprejmeta obe veji proračunskega organa v skladu s točko 3.

Vsako spremembo finančnega okvira nad 0,03% BND Skupnosti v okviru razlike za nepredvidene
odhodke skupaj sprejmeta obe veji proračunskega organa, pri čemer jo mora Svet sprejeti soglasno.

23. Brez poseganja v točko 40 institucije preverijo možnosti za prerazporeditev odhodkov med programi,
ki jih zajema razdelek, na katero se nanaša sprememba, pri čemer zlasti upoštevajo pričakovanje, da
proračunska sredstva ne bodo porabljena v celoti. Prizadevati si je treba, da ostane bistven znesek, in
sicer v absolutnem smislu in kot delež novih načrtovanih odhodkov, v okviru obstoječe zgornje meje
zadevnega razdelka.

Institucije preverijo možnosti za izravnavo za vsako zvišanje zgornje meje enega razdelka z znižanjem
zgornje meje drugega razdelka.

Vsaka sprememba obveznih odhodkov v finančnem okviru ne pomeni zmanjšanja zneska, ki je na
razpolago za neobvezne odhodke.

Vsaka sprememba mora ohraniti ustrezno razmerje med obveznostmi in plačili.

D. Posledice, kadar ni skupne odločitve o prilagoditvi ali spremembi
finančnega okvira

24. Kadar ni skupne odločitve Evropskega parlamenta in Sveta o prilagoditvi ali spremembi finančnega
okvira, ki jo predlaga Komisija, se kot zgornje meje odhodkov za zadevno leto še naprej upoštevajo pred
tem določeni zneski po letni tehnični prilagoditvi.
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E. Rezerva za nujno pomoč

25. Rezerva za nujno pomoč je namenjena za omogočanje hitrega odziva na posamezne potrebe tretjih
držav po pomoči ob dogodkih, ki jih ni bilo mogoče predvideti ob določitvi proračuna, predvsem za
humanitarne operacije, pa tudi za civilno upravljanje kriz in za civilno zaščito, kadar to zahtevajo
okoliščine. Letni znesek rezerve v stalnih cenah znaša 221 milijonov eurov za obdobje trajanja finanč-
nega okvira.

Ta rezerva je vključena v splošni proračun Evropske unije kot rezervacija. Ustrezna sredstva za prevzem
obveznosti se bodo vključila v proračun po potrebi dodatno in čez zgornje meje ustreznih razdelkov iz
Priloge I.

Kadar Komisija meni, da je treba uporabiti sredstva iz rezerve, obema vejama proračunskega organa
predlaga prenos sredstev iz te rezerve v ustrezne proračunske vrstice.

Preden Komisija predlaga prenos, da bi se črpala sredstva iz rezerve, je treba vsakič preveriti možnosti
za prerazporeditev proračunskih sredstev.

Ko Komisija predlaga prenos, hkrati začne postopek tristranskih pogovorov, po potrebi v poenostavljeni
obliki, za pridobitev soglasja obeh vej proračunskega organa glede potrebe po uporabi rezerve in glede
potrebnega zneska. Prenosi se bodo opravili v skladu s členom 26 Finančne uredbe.

F. Solidarnostni sklad Evropske unije

26. Solidarnostni sklad Evropske Unije je namenjen hitri finančni pomoči v primeru večjih nesreč na
ozemlju države članice ali države kandidatke, kakor je opredeljeno v ustreznem temeljnem aktu. Zgornja
meja letnega zneska, ki je na razpolago Skladu, znaša 1 milijardo eurov (v tekočih cenah). Vsako leto
1. oktobra ostane na razpolago vsaj ena četrtina letnega zneska za pokrivanje potreb, ki bi nastale do
konca leta. Del letnega zneska, ki ni vključen v proračun, se ne more prenesti v naslednja leta.

V izjemnih primerih in če finančna sredstva, ki so na razpolago v Skladu v letu nastanka nesreče, kakor
je opredeljeno v ustreznem temeljnem aktu, ne zadostujejo za pokritje zneska pomoči, za katerega
proračunski organ meni, da je potreben, lahko Komisija predlaga financiranje razlike iz letnih zneskov
namenjenih za naslednje leto. Letni znesek Sklada, ki se vsako leto vključi v proračun, v nobenem
primeru ne sme preseči 1 milijarde eurov.

Kadar so izpolnjeni pogoji za uporabo Sklada, kakor so določeni v ustreznem temeljnem aktu, Komisija
pripravi predlog za njegovo uporabo. Če obstajajo možnosti za prerazporeditev proračunskih sredstev v
okviru razdelka, v katerem so potrebni dodatni odhodki, Komisija to upošteva pri pripravi potrebnega
predloga, in sicer v skladu s Finančno uredbo in z uporabo ustreznega proračunskega instrumenta.
Odločitev o uporabi Sklada skupaj sprejmeta obe veji proračunskega organa v skladu s točko 3.

Ustrezna sredstva za prevzem obveznosti se bodo vključila v proračun po potrebi dodatno in čez
zgornje meje ustreznih razdelkov iz Priloge I.

Ko Komisija predlaga odločitev o uporabi Sklada, hkrati začne postopek tristranskih pogovorov, po
potrebi v poenostavljeni obliki, za pridobitev soglasja obeh vej proračunskega organa glede potrebe po
uporabi Solidarnostnega sklada in glede potrebnega zneska.

G. Instrument prilagodljivosti

27. Instrument prilagodljivosti z letno zgornjo mejo v višini 200 milijonov eurov (v tekočih cenah) je name-
njen financiranju, in sicer v danem proračunskem letu in do višine točno določenega zneska, jasno
opredeljenih odhodkov, ki jih ni mogoče financirati v okviru zgornjih mej, ki so na razpolago za enega
ali več drugih razdelkov.
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Del letnega zneska, ki se ne porabi, je mogoče prenesti do leta n + 2. Če se instrument prilagodljivosti
uporabi, se najprej črpajo prenesena sredstva, in sicer najprej najstarejša. Del letnega zneska iz leta n, ki
se ne porabi v letu n + 2, zapade.

Komisija pripravi predlog za uporabo instrumenta prilagodljivosti, ko preuči vse možnosti za prerazpo-
reditev proračunskih sredstev v okviru razdelka, v katerem so potrebni dodatni odhodki.

Predlog prikaže načelo uporabe instrumenta prilagodljivosti ter opredeli potrebe, ki jih je treba kriti, in
znesek. Za katero koli dano proračunsko leto se lahko predloži v proračunskem postopku. Predlog
Komisije se vključi v predhodni predlog proračuna ali pa ga v skladu s Finančno uredbo spremlja
ustrezen proračunski instrument.

Odločitev o uporabi instrumenta prilagodljivosti skupaj sprejmeta obe veji proračunskega organa v
skladu s točko 3. Dogovor se doseže s spravnim postopkom iz Priloge II, del C.

H. Evropski sklad za prilagajanje globalizaciji

28. Evropski sklad za prilagajanje globalizaciji je namenjen zagotavljanju dodatne podpore delavcem, ki so
jih prizadele posledice večjih strukturnih sprememb v svetovnih trgovinskih tokovih, da se jim pomaga
pri njihovi ponovni vključitvi v trg dela.

Sklad ne sme presegati najvišjega letnega zneska v višini 500 milijonov eurov (v tekočih cenah), ki se
lahko črpa iz neporabljenih sredstev v okviru katere koli razlike do skupne zgornje meje odhodkov iz
prejšnjega leta in/ali iz zapadlih sredstev za prevzem obveznosti iz prejšnjih dveh let, razen tistih, pove-
zanih z razdelkom 1B finančnega okvira.

Ta proračunska sredstva se bodo vključila v splošni proračun Evropske unije kot rezervacija z običajnim
proračunskim postopkom, takoj ko Komisija opredeli zadostna sredstva v okviru razlik do zgornje meje
in/ali zapadle obveznosti, kakor je opredeljeno zgoraj.

Kadar so izpolnjeni pogoji za uporabo Sklada, kakor so določeni v ustreznem temeljnem aktu, Komisija
pripravi predlog za njegovo uporabo. Odločitev o uporabi Evropskega sklada za prilagajanje globalizaciji
skupaj sprejmeta obe veji proračunskega organa v skladu s točko 3.

Ko Komisija predlaga odločitev o uporabi Sklada, hkrati začne postopek tristranskih pogovorov, po
potrebi v poenostavljeni obliki, za pridobitev soglasja obeh vej proračunskega organa glede potrebe po
uporabi Sklada in glede potrebnega zneska ter obema vejama proračunskega organa predlaga prenos
sredstev v ustrezne proračunske vrstice.

Prenosi v zvezi s Skladom se bodo opravili v skladu s členom 24(4) Finančne uredbe.

Ustrezna sredstva za prevzem obveznosti se bodo vključila v proračun v ustrezen razdelek po potrebi
dodatno in čez zgornje meje ustreznih razdelkov iz Priloge I.

I. Prilagoditve finančnega okvira zaradi širitve

29. Če v obdobju, ki ga zajema finančni okvir, k Evropski uniji pristopijo nove države članice, Evropski
parlament in Svet na predlog Komisije in v skladu s točko 3 skupaj prilagodita finančni okvir, da se
upoštevajo potrebe po odhodkih, ki izhajajo iz rezultatov pristopnih pogajanj.
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J. Trajanje finančnega okvira in posledice, kadar finančni okvir ni sprejet

30. Komisija predloži predloge za novi srednjeročni finančni okvir do 1. julija 2011.

Če se obe veji proračunskega organa ne moreta dogovoriti o novem finančnem okviru in razen če ena
od institucij tega sporazuma izrecno odpove obstoječi finančni okvir, se zgornje meje za zadnje leto iz
obstoječega finančnega okvira prilagodijo v skladu s točko 16, tako da se ohranijo zgornje meje za leto
2013 v stalnih cenah. Če nove države članice pristopijo k Evropski uniji po letu 2013 in če je potrebno,
se podaljšani finančni okvir prilagodi, da se upoštevajo rezultati pristopnih pogajanj.

DEL II – IZBOLJŠANJE MEDINSTITUCIONALNEGA SODELOVANJA V
PRORAČUNSKEM POSTOPKU

A. Postopek medinstitucionalnega sodelovanja

31. Institucije se strinjajo, da se vzpostavi postopek medinstitucionalnega sodelovanja v proračunskih
zadevah. Podrobnosti tega sodelovanja so prikazane v Prilogi II.

B. Določitev proračuna

32. Komisija vsako leto predloži predhodni predlog proračuna, ki prikazuje dejanske potrebe Skupnosti po
financiranju.

Pri tem upošteva:

a) napovedi v zvezi s strukturnimi skladi, ki jih predložijo države članice,

b) sposobnost za porabo proračunskih sredstev, pri čemer si prizadeva ohraniti natančno razmerje med
sredstvi za prevzem obveznosti in odobritvami plačil,

c) možnosti za začetek novih politik prek pilotnih projektov in/ali novih pripravljalnih ukrepov ali za
nadaljevanje večletnih ukrepov, ki se zaključujejo, ko oceni, ali bo mogoče zagotoviti temeljni akt v
smislu člena 49 Finančne uredbe (opredelitev temeljnega akta, nujnost sprejetja temeljnega akta za
izvrševanje in izjeme),

d) potrebo po zagotovitvi, da je vsakršna sprememba odhodkov glede na prejšnje leto v skladu z
omejitvami v okviru proračunske discipline.

Predhodnemu predlogu proračuna so priložena poročila o dejavnostih, vključno z informacijami, kot so
zahtevane v skladu s členom 27(3) in členom 33(2)(d) Finančne uredbe (informacije o ciljih, kazalcih in
ocenah).

33. Institucije se skušajo čim bolj izogibati, da bi v proračun vključevale postavke, pri katerih so zneski
odhodkov iz poslovanja nepomembni.

Obe veji proračunskega organa se tudi zavezujeta, da bosta upoštevali oceno možnosti za izvrševanje
proračuna, ki jo pripravi Komisija v svojih predhodnih predlogih in v zvezi z izvrševanjem tekočega
proračuna.

Pred drugo obravnavo v Svetu bo Komisija predsedniku Odbora Evropskega parlamenta za proračun
poslala dopis, pri čemer bo poslala kopijo drugi veji proračunskega organa, s pripombami glede izvedlji-
vosti sprememb predloga proračuna, ki ga Evropski parlament sprejme na prvi obravnavi.

Obe veji proračunskega organa upoštevata te pripombe v okviru spravnega postopka iz Priloge II, del C.

Zaradi dobrega finančnega poslovodenja in učinka večjih sprememb naslovov in poglavij v proračunski
nomenklaturi na obveznosti služb Komisije glede poročanja o poslovodenju se obe veji proračunskega
organa zavezujeta, da se bosta v spravnem postopku o vseh takih večjih spremembah posvetovali s
Komisijo.
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C. Klasifikacija odhodkov

34. Institucije menijo, da so obvezni odhodki tisti, ki jih proračunski organ mora vključiti v proračun zaradi
pravne obveze, izhajajoče iz pogodb ali aktov, sprejetih na podlagi teh pogodb.

35. Predhodni predlog proračuna mora vsebovati predlog za klasifikacijo vsake nove proračunske postavke
in vsake postavke, katere pravna podlaga je spremenjena.

Če Evropski parlament in Svet ne sprejmeta klasifikacije, predlagane v predhodnem predlogu proračuna,
preučita klasifikacijo te proračunske postavke na podlagi Priloge III. Dogovor se skuša doseči v
spravnem postopku iz Priloge II, del C.

D. Najvišja stopnja povečanja neobveznih odhodkov, kadar finančni okvir ni
sprejet

36. Brez poseganja v prvi odstavek točke 13 se institucije dogovorijo o naslednjih določbah:

a) samostojna rezerva Evropskega parlamenta za ukrepanje za namene četrtega pododstavka
člena 272(9) Pogodbe ES – v višini polovice najvišje stopnje – se uporablja od predloga proračuna,
ki ga določi Svet na prvi obravnavi, vključno s pisnimi predlogi spremembe proračuna.

Najvišja stopnja se upošteva za letni proračun, vključno s spremembami proračuna. Brez poseganja v
možnost določitve nove stopnje vsak neporabljen del najvišje stopnje ostane na razpolago in se
lahko uporabi, kadar se obravnavajo spremembe proračuna;

b) če se v proračunskem postopku izkaže, da je za zaključek postopka potreben dogovor o določitvi
nove stopnje povečanja neobveznih odhodkov za odobritve plačil in/ali nove stopnje za sredstva za
prevzem obveznosti (stopnja za te odobritve je lahko drugačna od stopnje za odobritve plačil), si
institucije prizadevajo doseči dogovor med obema vejama proračunskega organa v spravnem
postopku iz Priloge II, del C, brez poseganja v točko (a).

E. Vključitev finančnih določb v zakonodajne akte

37. Vsak zakonodajni akt o večletnem programu, sprejet v postopku soodločanja, vsebujejo določbo, v
kateri zakonodajni organ določi finančna sredstva programa.

Ta znesek pomeni prednostni referenčni okvir za proračunski organ v letnem proračunskem postopku.

Proračunski organ in Komisija se zavezujeta, da se pri pripravi svojega predhodnega predloga proračuna
ne bosta oddaljevala od tega zneska za več kot 5% v celotnem obdobju trajanja zadevnega programa,
razen če nastanejo nove objektivne dolgoročne okoliščine, za katere so navedeni izrecni in natančni
razlogi, pri čemer se upoštevajo rezultati izvajanja programa, zlasti na podlagi ocen. Vsako povečanje na
podlagi take spremembe mora ostati v okviru obstoječe zgornje meje zadevnega razdelka, brez pose-
ganja v uporabo instrumentov, navedenih v tem sporazumu.

Ta točka se ne uporablja za proračunska sredstva za kohezijo, ki so bila sprejeta v postopku soodločanja
in so jih države članice vnaprej dodelile ter zajemajo finančna sredstva za celotno trajanje programa.

38. Zakonodajni instrumenti o večletnih programih, za katere ne velja postopek soodločanja, ne vsebujejo
„predvidenega potrebnega zneska“.

Če Svet želi vključiti finančni referenčni okvir, se ta upošteva kot izraz želje zakonodajnega organa in ne
vpliva na pristojnosti proračunskega organa, opredeljene v Pogodbi ES. Ta določba se omeni v vseh
zakonodajnih aktih, ki vključujejo tak finančni referenčni okvir.

Če je za znesek sprejet dogovor v skladu s spravnim postopkom, predvidenim v Skupni izjavi Evrop-
skega parlamenta, Sveta in Komisije z dne 4. marca 1975 (1), se ta znesek upošteva kot referenčni
znesek v smislu točke 37 tega sporazuma.
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39. Finančni izkaz iz člena 28 Finančne uredbe v finančnem smislu izraža cilje predlaganega programa in
vključuje časovni načrt za celotno trajanje programa. Po potrebi se spremeni ob pripravi predhodnega
predloga proračuna, pri čemer se upošteva obseg izvedbe programa. Spremenjeni izkaz se pošlje prora-
čunskemu organu ob predložitvi predhodnega predloga proračuna in po sprejetju proračuna.

40. V okviru najvišjih stopenj povečanja neobveznih odhodkov iz prvega pododstavka točke 13 se obe veji
proračunskega organa zavezujeta, da bosta upoštevali dodelitve sredstev za prevzem obveznosti, kakor
so določene v ustreznih osnovnih aktih o strukturnih ukrepih, razvoju podeželja in Evropskem skladu
za ribištvo.

F. Odhodki v zvezi s sporazumi o ribištvu

41. Institucije se dogovorijo o financiranju odhodkov za sporazume o ribištvu v skladu z ureditvijo iz
Priloge IV.

G. Financiranje skupne zunanje in varnostne politike (SZVP)

42. V zvezi z odhodki za SZVP, ki v skladu s členom 28 Pogodbe o Evropski uniji bremenijo splošni
proračun Evropskih skupnosti, si institucije prizadevajo v spravnem postopku iz Priloge II, del C, in na
podlagi predhodnega predloga proračuna, ki ga določi Komisija, vsako leto doseči dogovor o znesku
odhodkov za operativne odhodke v breme proračuna Skupnosti in o razdelitvi tega zneska med člene
proračunskega poglavja o SZVP, predlagane v četrtem odstavku te točke. Če takega dogovora ni, se
razume, da Evropski parlament in Svet vključita v proračun znesek iz prejšnjega proračuna ali znesek iz
predhodnega predloga proračuna, kateri koli je nižji.

Skupni znesek operativnih odhodkov SZVP se v celoti vključi v eno proračunsko poglavje (SZVP) in se
razdeli med člene tega poglavja, kakor so predlagani v četrtem odstavku te točke. Ta znesek naj bi
pokrival realne predvidljive potrebe, ocenjene v okviru določitve predhodnega predloga proračuna na
podlagi napovedi, ki jih vsako leto pripravi Svet, in razumno razliko za nepredvidene ukrepe. Sredstva
se ne morejo vključiti kot rezerva. Vsak člen bo pokrival že sprejete instrumente, instrumente, ki so
predvideni, a še niso bili sprejeti, ter vse prihodnje – tj. nepredvidene – instrumente, ki naj bi jih sprejel
Svet v zadevnem proračunskem letu.

Ker je Komisija v skladu s Finančno uredbo pristojna, da samostojno prerazporeja proračunska sredstva
med členi znotraj enega proračunskega poglavja, tj. dodelitve za SZVP, je tako zagotovljena prilagodlji-
vost, potrebna za hitro izvedbo ukrepov SZVP. Če znesek poglavja proračuna za SZVP v proračunskem
letu ne zadostuje za pokrivanje potrebnih stroškov, Evropski parlament in Svet na predlog Komisije in
ob upoštevanju točke 25 skušata najti rešitev, kar se obravnava kot prednostna zadeva.

V okviru proračunskega poglavja o SZVP se členi, v katere se vključijo ukrepi SZVP, lahko glasijo:

— operacije za krizno upravljanje, preprečevanje in reševanje sporov ter stabilizacija, spremljanje in
izvajanje mirovnih in varnostnih procesov,

— neširjenje orožja in razoroževanje,

— nujni ukrepi,

— pripravljalni in nadaljnji ukrepi,

— posebni predstavniki Evropske unije.

Evropski parlament, Svet in Komisija se strinjajo, da je za SZVP v obdobju 2007-2013 na razpolago
vsaj 1 740 milijonov eurov in da znesek za ukrepe v členu iz tretje alinee ne sme presegati 20 % celot-
nega zneska proračunskega poglavja o SZVP.
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43. Vsako leto se predsedstvo Sveta posvetuje z Evropskim parlamentom o perspektivnem dokumentu
Sveta, in se pošlje do 15. junija za zadevno leto ter določa glavne vidike in osnovne usmeritve SZVP,
vključno s finančnimi posledicami za splošni proračun Evropske unije in oceno ukrepov, začetih v letu
n-1. Poleg tega predsedstvo Sveta v okviru običajnega političnega dialoga o SZVP Evropski parlament
vsaj petkrat letno obvešča na skupnih posvetovanjih, o katerih se dogovorita najpozneje na spravnem
sestanku pred drugo obravnavo v Svetu. Teh posvetovanj se udeležijo:

— Evropski parlament: predsedstvi obeh zadevnih odborov,

— Svet: veleposlanik (predsednik Političnega in varnostnega odbora).

— Komisija je vključena v te sestanke in na njih sodeluje.

Kadar Svet sprejme odločitev na področju SZVP, ki ima za posledico odhodke, takoj, v vsakem primeru
pa najpozneje v petih delovnih dneh po sprejetju končne odločitve, Evropskemu parlamentu pošlje
oceno predvidenih stroškov („finančni izkaz“), zlasti stroškov v zvezi s časovnim okvirom, zaposlenim
osebjem, uporabo prostorov in druge infrastrukture, transportno infrastrukturo, zahtevami po usposab-
ljanju ter varnostno ureditvijo.

Vsako četrtletje Komisija obvesti proračunski organ o izvajanju ukrepov SZVP in finančnih napovedih
za preostanek leta.

DEL III – DOBRO FINANČNO POSLOVODENJE SREDSTEV EU

A. Zagotavljanje učinkovite in integrirane notranje kontrole sredstev
Skupnosti

44. Institucije se strinjajo, da je pomembno okrepiti notranjo kontrolo brez povečevanja upravnega
bremena, za kar je poenostavitev temeljne zakonodaje osnovni pogoj. V zvezi s tem ima prednost dobro
finančno poslovodenje, katerega namen je pridobitev pozitivne izjave o zanesljivosti za sredstva v okviru
deljenega upravljanja. Določbe v ta namen se lahko po potrebi opredelijo v zadevnih temeljnih zakono-
dajnih aktih. Ustrezni revizijski organi v državah članicah v okviru svojih povečanih odgovornosti za
strukturne sklade in v skladu z nacionalnimi ustavnimi pravili pripravijo oceno skladnosti upravljavskih
in kontrolnih sistemov s predpisi Skupnosti.

Države članice se zato zavezujejo, da bodo na ustrezni nacionalni ravni pripravile letni povzetek revizij
in izjav, ki jih imajo na razpolago.

B. Finančna uredba

45. Institucije se strinjajo, da se bo ta sporazum izvajal in proračun izvrševal v okviru dobrega finančnega
poslovodenja na podlagi načel gospodarnosti, uspešnosti, učinkovitosti, zaščite finančnih interesov, sora-
zmernosti upravnih stroškov in uporabniku prijaznih postopkov. Institucije sprejmejo ustrezne ukrepe,
zlasti s Finančno uredbo, ki jo je treba sprejeti po spravnem postopku, uvedenem s Skupno izjavo
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije z dne 4. marca 1975 in sicer v duhu, ki je omogočil
sporazum v letu 2002.

C. Finančno programiranje

46. Komisija dvakrat letno, in sicer prvič maja ali junija (skupaj z dokumenti, priloženimi predhodnemu
predlogu proračuna) in drugič decembra ali januarja (po sprejetju proračuna), predloži popolno
finančno programiranje za razdelke 1A, 2 (za okolje in ribištvo), 3A, 3B in 4 finančnega okvira. V
dokumentu, razdeljenem po razdelkih, področjih in proračunskih vrsticah, morata biti opredeljeni:

a) veljavna zakonodaja, pri kateri je treba razlikovati med večletnimi programi in enoletnimi ukrepi:

— za večletne programe mora Komisija navesti postopek, v katerem so bili sprejeti (soodločanje ali
posvetovanje), njihovo trajanje, referenčne zneske, delež, dodeljen za upravne odhodke;
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— za enoletne ukrepe (pilotne projekte, pripravljalne ukrepe, agencije) in ukrepe, ki se financirajo v
okviru pooblastil Komisije, mora Komisija navesti večletne ocene ter (za pilotne projekte in
pripravljalne ukrepe) razlike, ki ostanejo do odobrenih zgornjih mej, predvidenih v Prilogi II,
del D;

b) zakonodaja v postopku sprejemanja: obravnavani predlogi Komisije, ki se sklicujejo na proračunsko
vrstico (na nižji ravni), poglavje in področje. Potreben je mehanizem za posodabljanje razpredelnic
vsakič, ko je sprejet nov predlog, da se ocenijo finančne posledice.

Komisija mora preučiti načine za navzkrižno sklicevanje med finančnim programiranjem in svojim
zakonodajnim programiranjem, da se zagotovijo natančnejše in zanesljivejše napovedi. Za vsak zakono-
dajni predlog mora Komisija navesti, ali je vključen v programiranje od maja do decembra ali ne. Prora-
čunski organ mora biti obveščen zlasti o:

a) vseh novih zakonodajnih aktih, ki so bili sprejeti, ampak niso vključeni v dokument za obdobje od
maja do decembra (z ustreznimi zneski);

b) vseh zakonodajnih predlogih, ki so v postopku sprejemanja, ampak niso vključeni v dokument za
obdobje od maja do decembra (z ustreznimi zneski);

c) zakonodaji, predvideni v letnem zakonodajnem delovnem programu Komisije, z navedbo ukrepov, ki
imajo lahko finančni vpliv (da/ne).

Kadar koli je to potrebno, mora Komisija navesti, ko se programiranje spremeni zaradi predlagane nove
zakonodaje.

Na podlagi podatkov, ki jih zagotovi Komisija, je treba pregledati stanje na vsakem tristranskem
sestanku, predvidenem v tem sporazumu.

D. Agencije in evropske šole

47. Ob pripravi predloga za ustanovitev nove agencije Komisija oceni proračunske posledice za zadevni
razdelek odhodkov. Na podlagi teh podatkov in brez poseganja v zakonodajne postopke, ki urejajo usta-
novitev zadevne agencije, se obe veji proračunskega organa v okviru proračunskega sodelovanja zavez-
ujeta, da bosta pravočasno dosegli sporazum o financiranju agencije.

Ko se predvidi ustanovitev nove evropske šole, se uporabi podoben postopek.

E. Prilagoditev strukturnih skladov, Kohezijskega sklada, Sklada za razvoj
podeželja in Evropskega sklada za ribištvo glede na okoliščine njihovega

izvajanja

48. Če so po 1. januarju 2007 sprejeta nova pravila ali programi, ki urejajo strukturne sklade, Kohezijski
sklad, Sklad za razvoj podeželja in Evropski sklad za ribištvo, se obe veji proračunskega organa zavez-
ujeta, da bosta na predlog Komisije odobrili prenos dodelitev, ki niso porabljene v letu 2007, na
naslednja leta, in sicer dodatno na ustrezne zgornje meje odhodkov.

Evropski parlament in Svet sprejmeta odločitve o predlogih Komisije o prenosu neporabljenih dodelitev
iz leta 2007 do 1. maja 2008 v skladu s točko 3.

F. Novi finančni instrumenti

49. Institucije se strinjajo, da je uvedba mehanizmov za sofinanciranje potrebna, da se okrepi učinek finanč-
nega vzvoda, ki ga ima proračun Evropske unije, s povečanjem spodbude k financiranju.

Strinjajo se, da je treba spodbujati razvoj ustreznih večletnih finančnih instrumentov, ki delujejo kot
pobudniki za javne in zasebne vlagatelje.

Ob predložitvi predhodnega predloga proračuna Komisija proračunskemu organu poroča o dejavnostih,
ki jih financirajo Evropska investicijska banka, Evropski investicijski sklad in Evropska banka za obnovo
in razvoj za podporo naložbam v raziskave in razvoj, vseevropska omrežja ter mala in srednje velika
podjetja.
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PRILOGA I

FINANČNI OKVIR ZA OBDOBJE 2007-2013
(V mio. eurov – v cenah iz leta 2004)

ODOBRITVE ZA PREVZEM OBVEZNOSTI 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
Skupaj
2007-
2013

1. Trajnostna rast 51 267 52 415 53 616 54 294 55 368 56 876 58 303 382 139

1a. Konkurenčnost za rast in zaposlovanje 8 404 9 097 9 754 10 434 11 295 12 153 12 961 74 098

1b. Kohezija za rast in zaposlovanje 42 863 43 318 43 862 43 860 44 073 44 723 45 342 308 041

2. Ohranjanje in upravljanje naravnih virov 54 985 54 322 53 666 53 035 52 400 51 775 51 161 371 344

od tega: odhodki, povezani s trgom, in neposredna
izplačila

43 120 42 697 42 279 41 864 41 453 41 047 40 645 293 105

3. Državljanstvo, svoboda, varnost in pravica 1 199 1 258 1 380 1 503 1 645 1 797 1 988 10 770

3a. Svoboda, varnost in pravica 600 690 790 910 1 050 1 200 1 390 6 630

3b. Državljanstvo 599 568 590 593 595 597 598 4 140

4. EU kot globalni akter 6 199 6 469 6 739 7 009 7 339 7 679 8 029 49 463

5. Uprava (1) 6 633 6 818 6 973 7 111 7 255 7 400 7 610 49 800

6. Nadomestila 419 191 190 800

ODOBRITVE ZA PREVZEM OBVEZNOSTI SKUPAJ 120 702 121 473 122 564 122 952 124 007 125 527 127 091 864 316

kot odstotek BND 1,10% 1,08% 1,07% 1,04% 1,03% 1,02% 1,01% 1,048%

ODOBRITVE PLAČIL SKUPAJ 116 650 119 620 111 990 118 280 115 860 119 410 118 970 820 780

kot odstotek BND 1,06% 1,06% 0,97% 1,00% 0,96% 0,97% 0,94% 1,00%

kot odstotek BND 0,18% 0,18% 0,27% 0,24% 0,28% 0,27% 0,30% 0,24%

Zgornja meja lastnih sredstev kot odstotek BND 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24% 1,24%

(1) Odhodki za pokojnine, ki so vključeni v okvir tega razdelka, so za obdobje 2007-2013 izračunani brez prispevkov zaposlenih za ustrezno shemo in lahko znašajo največ
500 milijonov eurov v cenah iz leta 2004.

PRILOGA II

MEDINSTITUCIONALNO SODELOVANJE NA PRORAČUNSKEM
PODROČJU

A. Po tehnični prilagoditvi finančnega okvira za prihodnje proračunsko leto, ob upoštevanju letne strategije
politik, ki jo predloži Komisija, in pred odločitvijo Komisije o predhodnem predlogu proračuna, se skliče
tristranski sestanek zaradi razprave glede možnih prednostnih nalog za proračun za zadevno leto. Pri
tem se ustrezno upoštevajo pristojnosti institucij ter predviden razvoj potreb za prihajajoče proračunsko
leto in za naslednja leta, ki jih zajema finančni okvir. Upoštevajo se tudi novi dejavniki, ki se pojavijo po
določitvi začetnega finančnega okvira ter imajo lahko pomemben in trajen finančni vpliv na proračun
Evropske unije.

B. Za obvezne odhodke Komisija pri predložitvi svojega predhodnega predloga proračuna opredeli:

a) proračunska sredstva, povezana z novo ali načrtovano zakonodajo;

b) proračunska sredstva, izhajajoča iz uporabe zakonodaje, ki je obstajala že ob sprejetju prejšnjega
proračuna.
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Komisija skrbno oceni finančne posledice obveznosti Skupnosti, ki izhajajo iz pravil. Po potrebi med
proračunskim postopkom svoje ocene posodobi. Proračunskemu organu predloži vse ustrezno uteme-
ljene razloge, ki jih ta zahteva.

Če Komisija meni, da je to potrebno, lahko obema vejama proračunskega organa predloži ad hoc pisni
predlog spremembe, da se posodobijo zneski, ki so bili podlaga za oceno kmetijskih odhodkov v pred-
hodnem predlogu proračuna, in/ali da se na podlagi najnovejših razpoložljivih informacij o sporazumih
o ribištvu, ki veljajo 1. januarja zadevnega proračunskega leta, popravijo zneski ter njihova razdelitev na
proračunska sredstva, vključena v postavke za poslovanje v zvezi mednarodnimi sporazumi o ribištvu, in
proračunska sredstva, vključena v rezervo.

Ta pisni predlog spremembe proračuna mora biti poslan proračunskemu organu pred koncem oktobra.

Če je pisni predlog spremembe predložen Svetu manj kot en mesec pred prvo obravnavo v Evropskem
parlamentu, jo Svet praviloma obravnava na drugi obravnavi predloga proračuna.

Zato skušata pred drugo obravnavo proračuna v Svetu obe veji proračunskega organa izpolniti potrebne
pogoje, da vsaka od institucij sprejme pisni predlog spremembe proračuna z eno obravnavo.

C. 1. Za vse odhodke se uvede spravni postopek.

2. Namen spravnega postopka je, da:

a) se nadaljuje razprava o splošnih gibanjih odhodkov in v tem okviru o splošnih okvirih proračuna
za prihodnje leto, ob upoštevanju predhodnega predloga proračuna Komisije;

b) se doseže dogovor med obema vejama proračunskega organa o:

— proračunskih sredstvih iz točke B(a) in B(b), vključno s sredstvi, predlaganimi v ad hoc
pisnemu predlogu spremembe iz točke B,

— zneskih, ki se vključijo v proračun za neobvezne odhodke, v skladu s točko 40 tega spora-
zuma, in

— zlasti zadevah, v zvezi s katerimi se v tem sporazumu omenja ta postopek.

3. Postopek se začne s tristranskim sestankom, ki se skliče pravočasno, da lahko institucije dosežejo
dogovor najkasneje do dne, ki ga zastavi Svet za določitev svojega predloga proračuna.

Rezultati teh tristranskih pogovorov se uskladijo v spravnem postopku med Svetom in delegacijo
Evropskega parlamenta, pri čemer sodeluje tudi Komisija.

Če v tristranskih pogovorih ni določeno drugače, spravni sestanek poteka na tradicionalnem sestanku
med istimi udeleženci na dan, ki ga zastavi Svet za določitev predloga proračuna.

4. Po potrebi se lahko na pisni predlog Komisije ali pa na pisno prošnjo predsednika Odbora Evropskega
parlamenta za proračun ali predsednika Sveta (proračun) pred prvo obravnavo v Evropskem parla-
mentu skliče nov tristranski sestanek. Odločitev o sklicu tega tristranskega sestanka sprejmejo institu-
cije po sprejetju predloga proračuna Sveta in pred glasovanjem o spremembah na prvi obravnavi
Odbora Evropskega parlamenta za proračun.

5. Institucije nadaljujejo spravni postopek po prvi obravnavi proračuna v vsaki od obeh vej proračun-
skega organa, da bi dosegli dogovor o obveznih in neobveznih odhodkih ter zlasti da bi razpravljali o
pisnem predlogu spremembe iz točke B.

Tristranski sestanek v ta namen se skliče po prvi obravnavi v Evropskem parlamentu.
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O rezultatih tristranskih pogovorov se razpravlja na drugem spravnem sestanku, ki se skliče na dan
druge obravnave v Svetu.

Po potrebi institucije nadaljujejo svojo razpravo o neobveznih odhodkih po drugi obravnavi v Svetu.

6. Na teh tristranskih sestankih vodijo delegacije institucij predsednik Sveta (proračun), predsednik
Odbora Evropskega parlamenta za proračun in član Komisije, pristojen za proračun.

7. Vsaka veja proračunskega organa ukrene vse potrebno, da se zagotovi upoštevanje rezultatov, dose-
ženih v spravnem postopku, v celotnem tekočem proračunskem postopku.

D. Da bi lahko Komisija pravočasno ocenila izvedljivost sprememb, ki jih proračunski organ predvidi in, ki
povzročijo nove ali podaljšanje obstoječih pripravljalnih ukrepov/pilotnih projektov, obe veji proračun-
skega organa o svojih namerah v zvezi s tem obvestita Komisijo do sredine junija v zvezi s tem, tako da
na prvi obravnavi v Svetu že lahko steče prva razprava. Uporabljajo se tudi nadaljnji koraki spravnega
postopka, predvideni v delu C, in določbe o izvedljivosti iz točke 36.

Poleg tega se institucije strinjajo z omejitvijo skupnega zneska proračunskih sredstev za pilotne projekte
na 40 milijonov eurov v katerem koli proračunskem letu. Prav tako se strinjajo z omejitvijo skupnega
zneska proračunskih sredstev za nove pripravljalne ukrepe na 50 milijonov eurov v katerem koli prora-
čunskem letu in skupnega zneska proračunskih sredstev, za katerega se dejansko prevzamejo obveznosti
za pripravljalne ukrepe, na 100 milijonov eurov.

PRILOGA III

KLASIFIKACIJA ODHODKOV

RAZDELEK 1 Trajnostna rast

1A Konkurenčnost za rast in zaposlovanje Neobvezni
odhodki (NO)

1B Kohezija za rast in zaposlovanje NO

RAZDELEK 2 Ohranjanje in upravljanje naravnih virov NO

Razen:

— Odhodki na področju skupne kmetijske politike, povezani s
tržnimi ukrepi in neposrednimi pomočmi, vključno s tržnimi
ukrepi za ribištvo in sporazumi o ribištvu, sklenjenimi s
tretjimi osebami

Obvezni odhodki
(OO)

RAZDELEK 3 Državljanstvo, svoboda, varnost in pravica NO

3A Svoboda, varnost in pravica NO

3B Državljanstvo NO

RAZDELEK 4 EU kot globalni akter NO

Razen:

— Odhodki iz mednarodnih sporazumov, ki jih je Evropska unija
sklenila s tretjimi osebami

OO

— Prispevki mednarodnim organizacijam ali institucijam OO

— Prispevki za oblikovanje rezervacij jamstvenega sklada OO
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RAZDELEK 5 Uprava NO

Razen:

— Pokojnine in odpravnine OO

— Nadomestila in razni prispevki ob prenehanju delovnega
razmerja

OO

— Pravni stroški OO

— Odškodnine OO

RAZDELEK 6 Nadomestila OO

PRILOGA IV

FINANCIRANJE ODHODKOV, KI IZHAJAJO IZ SPORAZUMOV O
RIBIŠTVU

A. Odhodki, povezani s sporazumi o ribištvu, se financirajo iz dveh postavk, ki spadata na področje „ribi-
štva“ (sklicevanje na nomenklaturo k dejavnostim usmerjenega proračuna):

a) mednarodni sporazumi o ribolovu (11 03 01);

b) prispevki mednarodnim organizacijam (11 03 02).

Vsi zneski, povezani s sporazumi in protokoli, ki veljajo 1. januarja zadevnega leta, se vključijo v razdelek
11 03 01. Zneski, povezani z vsemi novimi ali obnovljivimi sporazumi, ki začnejo veljati po 1. januarju
zadevnega leta, se vključijo v razdelek 40 02 41 02 – Rezerve/diferencirana proračunska sredstva
(obvezni odhodki).

B. V spravnem postopku iz Priloge II, del C, na podlagi predloga Komisije Evropski parlament in Svet
skušata doseči dogovor o znesku, ki se vključi v proračunske razdelke in v rezervo.

C. Komisija se zavezuje, da bo Evropski parlament redno obveščala o pripravah in poteku pogajanj,
vključno s proračunskimi posledicami.

Institucije se zavezujejo, da bodo v zakonodajnem postopku v zvezi s sporazumi o ribištvu storile vse,
kar je v njihovi moči, da se vsi postopki čim hitreje izvedejo.

Če se izkaže, da proračunska sredstva v zvezi s sporazumi o ribištvu (vključno z rezervo) ne zadostujejo,
Komisija proračunskemu organu predloži potrebne informacije za izmenjavo mnenj v obliki tristranskih
pogovorov, po možnosti poenostavljenih, o vzrokih za take razmere in ukrepih, ki jih je mogoče sprejeti
po ustaljenih postopkih. Po potrebi Komisija predlaga ustrezne ukrepe.

Vsako četrtletje Komisija predloži proračunskemu organu podrobne informacije o izvajanju veljavnih
sporazumov in finančnih napovedih za preostanek leta.

IZJAVE

1. IZJAVA KOMISIJE O OCENI DELOVANJA MEDINSTITUCIONALNEGA SPORAZUMA

V zvezi s točko 7 Medinstitucionalnega sporazuma Komisija pripravi poročilo o delovanju Medinstitu-
cionalnega sporazuma do konca leta 2009 in mu po potrebi priloži ustrezne predloge.
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2. IZJAVA O TOČKI 27 MEDINSTITUCIONALNEGA SPORAZUMA

V okviru letnega proračunskega postopka bo Komisija obvestila proračunski organ o znesku, ki je na
razpolago za instrument prilagodljivosti iz točke 27 Medinstitucionalnega sporazuma.

Za vsako odločitev o uporabi instrumenta prilagodljivosti za znesek, ki presega 200 milijonov eurov, je
potrebna odločitev o prenosu.

3. IZJAVA O PREGLEDU VEČLETNEGA FINANČNEGA OKVIRA

1. V skladu s sklepi Evropskega sveta je bila Komisija pozvana, naj pripravi celovit in obsežen pregled, ki
bo zajemal vse vidike porabe EU, vključno s Skupno kmetijsko politiko, in sredstev EU, vključno z
zmanjšanjem za Združeno kraljestvo, ter o tem poroča v letu 2008/2009. Ta pregled mora spremljati
ocena delovanja Medinstitucionalnega sporazuma. Evropski parlament je vključen v ta pregled na vseh
stopnjah njegovega postopka na podlagi naslednjih določb:

— ko Komisija predloži pregled, sledi faza preverjanja, v kateri se zagotovijo ustrezne razprave z Evrop-
skim parlamentom na podlagi običajnega političnega dialoga med institucijami in ustrezno upošte-
vanje stališč Parlamenta;

— Evropski svet v skladu s svojimi sklepi iz decembra 2005 „lahko sprejema odločitve o vseh zadevah,
ki jih pregled obravnava“. Evropski parlament je udeležen pri vseh formalnih nadaljnjih ukrepih v
skladu z ustreznimi postopki in s popolnim spoštovanjem njegovih uveljavljenih pravic.

2. Komisija se zavezuje, da se bo pri analizi položaja, in sicer kot del procesa posvetovanja in razmisleka,
na podlagi katerega pripravi pregled, opirala na poglobljeno izmenjavo mnenj s Parlamentom. Prav tako
je seznanjena z namenom Evropskega parlamenta, da skliče konferenco, na kateri bodo sodelovali
Evropski parlament in nacionalni parlamenti, za pregled sistema lastnih sredstev. Rezultate vsake take
konference upošteva kot prispevek v okviru zgoraj omenjenega procesa posvetovanja. Razume se, da je
za predložitev predlogov Komisije v celoti odgovorna ona sama.

4. IZJAVA O DEMOKRATIČNI PRESOJI IN SKLADNOSTI ZUNANJIH UKREPOV

Evropski parlament, Svet in Komisija priznavajo potrebo po racionalizaciji različnih instrumentov zuna-
njih ukrepov. Strinjajo se, da taka racionalizacija instrumentov ob povečevanju skladnosti in odzivnosti
ukrepov Evropske unije ne bi smela vplivati na pristojnosti zakonodajnega organa – zlasti pri njegovem
političnem nadzoru nad strateškimi odločitvami – niti proračunskega organa. Besedilo zadevnih pred-
pisov mora izražati ta načela ter po potrebi vključevati potrebno vsebino politik in okvirno razčlenitev
sredstev ter po potrebi klavzulo o pregledu za ovrednotenje izvajanja predpisa najpozneje v treh letih.

Na podlagi temeljnih aktov, sprejetih v postopku soodločanja, Komisija sistematično obvešča Evropski
parlament in Svet ter se z njima posvetuje, tako da jima pošilja osnutke državnih, regionalnih in temat-
skih strateških dokumentov.

Kadar se Svet odloči o prehodu potencialnih kandidatk v predpristopni status v obdobju, ki ga zajema
Medinstitucionalni sporazum, Komisija pregleda orientacijski večletni okvir ter o njem obvesti Evropski
parlament in Svet v skladu s členom 4 Uredbe o instrumentu za predpristopno pomoč (IPA), da se
upoštevajo potrebe po odhodkih, ki izhajajo iz takega prehoda.

Komisija v predhodnem predlogu proračuna poskrbi za nomenklaturo, ki zagotavlja proračunskemu
organu pooblastila za zunanje ukrepe.

5. IZJAVA KOMISIJE O DEMOKRATIČNI PRESOJI IN SKLADNOSTI ZUNANJIH UKREPOV

Komisija se zavezuje, da bo redno vzpostavljala dialog z Evropskim parlamentom o vsebini osnutkov
državnih, regionalnih in tematskih strateških dokumentov ter da bo pri izvajanju teh strategij ustrezno
upoštevala stališče Evropskega parlamenta.
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Ta dialog bo vključeval razpravo o prehodu potencialnih kandidatk med kandidatke s predpristopnim
statusom v obdobju trajanja Medinstitucionalnega sporazuma.

6. IZJAVA O SPREMEMBI FINANČNE UREDBE

V okviru revizije Finančne uredbe se institucije zavezujejo, da bodo izboljšale izvrševanje proračuna ter
povečale razpoznavnost in korist financiranja EU za državljane, ne da bi zanikale napredek, dosežen s
preoblikovanjem Finančne uredbe v letu 2002. Prav tako si v zadnji fazi pogajanj o spremembi Finančne
uredbe in njenih izvedbenih pravil čim bolj prizadevajo za pravo ravnovesje med zaščito finančnih inte-
resov, načelom sorazmernosti upravnih stroškov in uporabniku prijaznimi postopki.

Revizija Finančne uredbe se izvede na podlagi spremenjenega predloga Komisije po spravnem postopku,
določenem v Skupni izjavi Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije z dne 4. marca 1975, in sicer v
duhu, ki je omogočil, da je bil dosežen sporazum v letu 2002. Prav tako si institucije prizadevajo za
tesno in konstruktivno medinstitucionalno sodelovanje za hitro sprejetje izvedbenih pravil, da se poeno-
stavijo postopki financiranja in hkrati zagotovi visoka raven zaščite finančnih interesov Skupnosti.

Evropski parlament in Svet sta trdno odločena, da bosta pogajanja o Finančni uredbi končala tako, da
bo ta lahko, če bo le mogoče, začela veljati 1. januarja 2007.

7. IZJAVA KOMISIJE O SPREMEMBI FINANČNE UREDBE

V okviru revizije Finančne uredbe se Komisija zavezuje:

— da bo Evropski parlament in Svet obvestila, če meni, da se je v predlogu zakonodajnega akta treba
oddaljiti od določb Finančne uredbe, ter navedla natančne razloge za to;

— da bo zagotavljala redne ocene zakonodajnega učinka, in sicer ob ustreznem upoštevanju načel
subsidiarnosti in sorazmernosti, pri pomembnih zakonodajnih predlogih in vseh bistvenih spre-
membah teh predlogov.

8. IZJAVA O NOVIH FINANČNIH INSTRUMENTIH

Evropski parlament in Svet pozivata Komisijo in Evropsko investicijsko banko (EIB), naj vsaka v okviru
svojih pristojnosti pripravita predloge:

— za povečanje zmogljivosti EIB za posojila in jamstva za raziskave in razvoj do 10 milijard eurov v
obdobju 2007-2013, pri čemer bi prispevek EIB znašal do 1 milijarde eurov iz rezerv za financi-
ranje na osnovi delitve tveganja, v skladu s sklepi Evropskega sveta iz decembra 2005;

— za okrepitev instrumentov za vseevropska omrežja ter mala in srednje velika podjetja, da bodo
posojila in jamstva znašala približno do 20 milijard eurov oziroma do 30 milijard eurov, pri čemer
bi prispevek EIB znašal do 0,5 milijarde eurov iz rezerv (vseevropska omrežja) oziroma do
1 milijarde eurov (konkurenčnost in inovacije).

9. IZJAVA EVROPSKEGA PARLAMENTA O PROSTOVOLJNI MODULACIJI

Evropski parlament je seznanjen s sklepi Evropskega sveta iz decembra 2005 o prostovoljni modulaciji
iz vsote iz odhodkov, povezanih s trgom, in neposrednih plačil Skupne kmetijske politike v razvoj
podeželja do največ 20% ter o zmanjšanju za tržne odhodke. Pri oblikovanju podrobnih določb te
modulacije v ustreznih pravnih aktih bo Evropski parlament ocenil izvedljivost teh določb glede na
načela EU, kot so pravila konkurence in druga pravila; Evropski parlament trenutno še ni izrazil svojega
stališča o rezultatih tega postopka. Meni, da bi bilo koristno oceniti vprašanje sofinanciranja kmetijstva
v okviru pregleda v letu 2008/2009.

10. IZJAVA KOMISIJE O PROSTOVOLJNI MODULACIJI

Komisija je seznanjena s sklepi Evropskega sveta iz decembra 2005 (točka 62), v skladu s katerimi lahko
države članice prenesejo dodatne vsote iz odhodkov, povezanih s trgom, in neposrednih plačil Skupne
kmetijske politike v razvoj podeželja do največ 20% zneskov, ki jih bodo dobile iz odhodkov, povezanih
s trgom, in neposrednih plačil.
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Pri oblikovanju podrobnih določb te modulacije v ustreznih pravnih aktih si Komisija prizadeva omogo-
čiti prostovoljno modulacijo in hkrati narediti vse, kar lahko, za zagotovitev, da tak mehanizem čim
natančneje izraža osnovna pravila, ki urejajo politiko razvoja podeželja.

11. IZJAVA EVROPSKEGA PARLAMENTA O OMREŽJU NATURA 2000

Evropski parlament izraža zaskrbljenost glede sklepov Evropskega sveta iz decembra 2005 v zvezi z
zmanjšanjem odhodkov za razvoj podeželja Skupne kmetijske politike in posledicah tega na sofinanci-
ranje Skupnosti za omrežje Natura 2000. Komisijo poziva, naj oceni posledice teh določb pred pripravo
novih predlogov. Meni, da bi moralo imeti vključevanje omrežja Natura 2000 v strukturne sklade in
Sklad za razvoj podeželja ustrezno prednost. Kot del zakonodajnega organa trenutno še ni izrazil
svojega stališča o rezultatih tega postopka.

12. IZJAVA EVROPSKEGA PARLAMENTA O ZASEBNEM SOFINANCIRANJU IN DDV ZA KOHEZIJO ZA RAST IN
ZAPOSLOVANJE

Evropski parlament je seznanjen s sklepi Evropskega sveta iz decembra 2005 o prehodni uporabi pravila
o samodejnem prenehanju prevzetih obveznosti „n + 3“; Komisijo poziva, naj pri oblikovanju
podrobnih določb za izvajanje tega pravila v ustreznih pravnih aktih zagotovi skupna pravila za zasebno
sofinanciranje in DDV za kohezijo za rast in zaposlovanje.

13. IZJAVA EVROPSKEGA PARLAMENTA O FINANCIRANJU OBMOČJA SVOBODE, VARNOSTI IN PRAVICE

Evropski parlament meni, da mora Komisija ob predložitvi predhodnega predloga proračuna skrbno
oceniti načrtovane dejavnosti za območje svobode, varnosti in pravice ter da je treba o financiranju teh
dejavnosti razpravljati v okviru postopkov iz Priloge II Medinstitucionalnega sporazuma.

P6_TA(2006)0211

Večja okoljska učinkovitost sistema tovornega prometa („Marco Polo II“) ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
o uvedbi drugega programa „Marco Polo“ za dodelitev finančne pomoči Skupnosti za večjo okoljsko
učinkovitost sistema tovornega prometa („Marco Polo II“) (KOM(2004)0478 — C6-0088/2004 —

2004/0157(COD))

(Postopek soodločanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2004)0478) (1),

— ob upoštevanju členov 251(2) in 71(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija poslala predlog Parla-
mentu (C6-0088/2004),

— ob upoštevanju člena 51 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za promet in turizem in mnenja Odbora za proračun (A6-0408/2005),
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1. potrjuje predlog Komisije z vsemi predlogi sprememb;

2. poziva Komisijo, da zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2004)0157

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. maja 2006 z namenom sprejetja
Uredbe (ES) št. …/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi drugega programa „Marco Polo“
za dodelitev finančne pomoči Skupnosti za večjo okoljsko učinkovitost sistema tovornega prometa

(„Marco Polo II“) in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1382/2003

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti členov 71(1) in 80(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob upoštevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, določenem v členu 251 Pogodbe (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Bela knjiga Komisije o skupni prometni politiki iz septembra 2001 poudarja, da je razvoj intermodal-
nosti praktično in učinkovito sredstvo za dosego uravnoteženega prometnega sistema, ter kot ključni
element te strategije predlaga tako razvoj pomorskih avtocest, visokokakovostnih integriranih inter-
modalnih pomorskih načinov kot tudi bolj intenzivno uporabo železniškega prevoza in prevoza po
celinskih plovnih poteh. Evropski svet je na srečanju v Gotheburgu 15. in 16. junija 2001 naznanil,
da je prenos ravnotežja med posameznimi vrstami prevoza bistvo strategije trajnostnega razvoja.
Evropski svet je poleg tega na srečanju v Barceloni dne 15. in 16. marca 2002 poudaril potrebo po
zmanjšanju prometnih zastojev v ozkih grlih v več regijah, zlasti v Alpah, Pirenejih in na Baltskem
morju – kar nakazuje, da so linije pomorskih avtocest sestavni in pomemben del vseevropskega
prometnega omrežja. Tržno usmerjen program financiranja intermodalnosti je osrednji instrument za
nadaljnji razvoj intermodalnosti, ki naj bi posebej podpiral vzpostavitev pomorskih avtocest ter med
drugim pripomogel k boljši gospodarski, socialni in ozemeljski koheziji ter izboljšanju železniškega
prevoza in prevoza po celinskih plovnih poteh.

(2) Brez odločnih ukrepov se bo skupni cestni tovorni promet v Evropi do leta 2013 povečal za več kot
60%. Posledica tega bi bila, da bi se v 25 državah članicah Evropske unije mednarodni cestni tovorni
promet v obdobju od 2007 do 2013 po ocenah povečal za 20,5 milijard ton/km letno, kar bi imelo
negativne posledice v smislu dodatnih stroškov cestne infrastrukture, nesreč, zastojev, lokalnega in
globalnega onesnaževanja, zanesljivosti dobavne verige in logističnih postopkov ter škode za okolje.
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(3) Da bi se uspešno spopadli s povečevanjem cestnega tovornega prometa, je treba bolj kot do sedaj
uporabljati kratke ladijske prevoze, železnice in celinske plovne poti ter spodbujati nadaljnje
pomembne pobude transportnega in logističnega sektorja, na primer razvoj tehničnih inovacij na
področju voznih sredstev, za zmanjšanje cestnih zastojev.

(4) Program, uveden z Uredbo (ES) št. 1382/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. julija 2003
o dodeljevanju finančne pomoči Skupnosti za večjo okoljsko učinkovitost sistema tovornega prometa
(program Marco Polo) (1), bi moral biti okrepljen z novimi ukrepi, katerih cilj je dejansko zmanjšanje
mednarodnega cestnega prometa. Komisija je zato predlagala okrepljen program, v nadaljnjem bese-
dilu „program Marco Polo II“ ali „program“, ki naj bi krepil intermodalnost, zmanjšal cestne zastoje
ter izboljšal okoljsko učinkovitost sistema tovornega prometa znotraj Skupnosti. Za dosego tega cilja
mora program podpirati ukrepe v tovornem prometu, logistiki in na drugih ustreznih trgih in pri tem
upoštevati potrebe malih in srednje velikih podjetij (MSP). Prispevati bi moral k prenosu vsaj pričako-
vanega skupnega porasta v mednarodnem cestnem tovornem prometu, vendar po možnosti še več,
na kratke ladijske prevoze, prevoze po železnici in kopenskih vodah ali na kombinirane načine
prevoza, pri katerem so cestni prevozi čim krajši. Program Marco Polo, uveden z Uredbo (ES)
št. 1382/2003, bi bilo torej treba nadomestiti.

(5) Za program Marco Polo II bodo značilne različne vrste ukrepov, ki bi morale prispevati k izmerlji-
vemu in trajnemu prenosu načina ter boljšemu sodelovanju na intermodalnem trgu. Nadalje bi morali
ukrepi v sklopu programa Marco Polo II prispevati tudi k dejanskemu zmanjšanju mednarodnega
cestnega tovornega prometa.

(6) Ukrepi, ki se financirajo iz programa Marco Polo II, bi morali biti mednarodni v geografskem obsegu.
Da ukrepi odsevajo evropsko razsežnost, bi morale projekte predložiti podjetja s sedežem v različnih
državah, v obliki konzorcija, ki predlaga ukrep. Subjekti javnega prava bi morali biti upravičeni sode-
lovati v teh konzorcijih, če opravljajo gospodarske dejavnosti, v skladu z njihovo nacionalno zakono-
dajo.

(7) Vlagatelji bi morali predložiti nove ali, kjer je to primerno, obstoječe projekte, ki kar najbolje ustre-
zajo trenutnim potrebam trga. Ustreznih projektov, zlasti tistih, ki upoštevajo potrebe MSP, ne bi
smela ovirati nobena pretirano toga opredelitev upravičenih ukrepov.

(8) V nekaterih primerih so koristi pri razvoju obstoječe storitve zaradi dodatnega prenosa načina, kako-
vosti in prednosti za okolje ter izvedljivost lahko najmanj enakovredne uvedbi nove storitve, ki
pomeni precejšen strošek.

(9) Zaradi transparentnosti, objektivnosti in ločljivosti bi morala na primer pomoč za začetek prenosa
načina temeljiti na zmanjševanju stroškov podjetja, do česar bi prišlo z uporabo kratkih ladijskih
prevozov, železniških prevozov e in prevozov po celinskih plovnih poteh namesto izključno cestnega
prevoza. V ta namen bi morala ta uredba predvideti začetno vsoto finančne pomoči z referenco na
ton/km prevoženega cestnega tovora.

(10) Finančna pomoč Skupnosti, ki je določena na podlagi preusmeritve prevoza, izraženega v tonskih
kilometrih, s cest na ladijski prevoz po morju na kratke razdalje, železnico ali na celinske plovne poti
ali na podlagi izogibanja tonskim kilometrom ali kilometrom vozil v cestnem tovornem prometu, bi
morala biti prilagodljiva, tako da nagradi visoko kakovostne projekte ali projekte, ki prinašajo
dejanske koristi za okolje.

(11) Pri dodeljevanju sredstev bi bilo treba posebno pozornost nameniti občutljivim in mestnim
območjem, ki spadajo v geografsko področje uporabe programa.
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(12) Rezultate vseh ukrepov programa bi bilo treba ustrezno razširiti, da bi zagotovili javno odmevnost,
transparentnost in izmenjavo najboljših praks.

(13) Med postopkom izbire in med trajanjem ukrepov je treba zagotoviti, da izbrane dejavnosti resnično
prispevajo k skupni prometni politiki in ne povzročajo izkrivljanj konkurence, kar bi bilo v nasprotju
s skupnim interesom. Komisija bi morala torej oceniti izvajanje obeh programov. Najkasneje do
30. junija 2007 bi morala podati poročilo o rezultatih programa Marco Polo za obdobje 2003-2006.

(14) Ukrepi ne bi smeli povzročiti izkrivljanja konkurence, zlasti med načini prevoza, ki zamenjujejo cestni
prevoz, ali v okviru vsakega alternativnega načina do mere, ki bi škodovala skupnim interesom.
Posebno skrb bi bilo treba nameniti preprečevanju takšnih izkrivljanj, tako da bi ukrepi prispevali h
preusmeritvi prevoza tovora iz cestnega prevoza v druge alternativne načine prevoza, ne pa da se
preneha s prevozom tovora z uporabo storitev železnic, kratkih ladijskih prevozov ali celinskih
plovnih poti.

(15) Ker cilja programa Marco Polo II države članice ne morejo zadovoljivo doseči in ga zaradi obsega
programa lažje doseže Skupnost, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti
iz člena 5 Pogodbe. Skladno z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta direktiva ne prekoračuje
okvirov, ki so potrebni za doseganje navedenega cilja.

(16) Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji podeljenih izvedbenih poobla-
stil (1).

(17) Ta uredba določa finančna sredstva za celotno obdobje trajanja programa in predstavlja v letnem
proračunskem postopku prednostni referenčni okvir za proračunski organ v smislu točke 37 Medin-
stitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o
proračunski disciplini in dobrem finančnem poslovodenju (2).

(18) Da bi zagotovili kontinuiteto in transparentnost programa Marco Polo, bi bilo treba določiti prehodne
določbe glede pogodb in postopka izbire —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

SPLOŠNE DOLOČBE

Člen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja finančni instrument, v nadaljevanju „program Marco Polo II“ ali „program“, s ciljem
zmanjšati obremenjenost, izboljšati okoljsko učinkovitost prometnega sistema in krepiti intermodalni
promet ter tako prispeva k učinkovitemu in trajnostnemu prometnemu sistemu, ki EU zagotavlja dodano
vrednost brez negativnega učinka na gospodarsko, socialno in teritorialno kohezijo. Program bo trajal od
1. januarja 2007 do 31. decembra 2013 s ciljem, da se do konca programa doseže prenos prevoza, to
pomeni prenos bistvenega deleža pričakovanega letnega povečanja mednarodnega cestnega tovornega
prevoza, merjenega v tonah/km, na kratke ladijske prevoze, prevoze po železnici in po celinskih plovnih
poteh ali na kombinirane načine prevoza, pri katerem so cestni prevozi čim krajši.
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Člen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

a) „ukrep“ pomeni kateri koli projekt, ki ga izvedejo podjetja, ki prispeva k zmanjšanju zastojev v sistemu
cestnega tovornega prometa in/ali k izboljšanju okoljske učinkovitosti prometnega sistema na ozemlju
držav članic ali sodelujočih držav; pospeševalni ukrepi, ukrepi za prenos načina in ukrepi skupnega
učenja lahko vključujejo več usklajenih projektov;

b) „pospeševalni ukrep“ pomeni kateri koli inovativni ukrep, katerega namen je premagovanje večjih struk-
turnih ovir na trgu tovornega prometa Skupnosti, ki ovirajo učinkovito delovanje trgov, konkurenčnost
kratkih ladijskih prevozov, železniških prevozov, prevozov po celinskih plovnih poteh in/ali učinkovitost
prometnih verig, ki uporabljajo te načine, vključno s spreminjanjem ali vzpostavljanjem pomožne infra-
strukture; v tej opredelitvi pomeni takšna strukturna ovira vsako neregulirano, dejansko in trajno
oviranje pravilnega delovanja v verigi prevoza tovora;

c) „ukrepi za vzpostavitev pomorskih avtocest“ pomenijo kateri koli inovativni ukrep, ki tovor neposredno
prenese na kratke ladijske prevoze ali na kombinacijo kratkega ladijskega prevoza z drugimi načini
prevoza, pri katerih so cestni prevozi čim krajši; ukrepi te vrste lahko vključujejo spreminjanje ali vzpo-
stavitev pomožne infrastrukture, potrebne za izpeljavo obsežnih, zelo pogostih intermodalnih pomor-
skih prometnih storitev, ki naj po možnosti vključujejo uporabo okolju najbolj prijaznih oblik prevoza,
kot so celinske plovne poti in železnice za notranji tovorni prevoz ter integrirane storitve „od vrat do
vrat“; če je mogoče, je treba vključiti vire najbolj oddaljenih regij;

d) „ukrep prenosa načina“ pomeni kateri koli ukrep, ki neposredno, izmerljivo, bistveno in takoj prenese
tovor s ceste na kratke ladijske prevoze, železnico, celinske plovne poti ali kombinacijo načinov prevoza,
pri kateri so cestni prevozi čim krajši, ne da bi pri tem šlo za pospeševalni ukrep, ki vključuje, kjer je to
primerno, ukrepe, kjer je prenos načina mogoč z razvojem že obstoječih storitev; Komisija preuči
možnosti za podporo projektom pomožne infrastrukture;

e) „ukrep v izogib prometu“ pomeni kateri koli inovativni ukrep, ki prevoze integrira v proizvodno logi-
stiko, da bi se izognili visokemu odstotku prevoza tovora po cestah, ne da bi to škodljivo vplivalo na
rezultat proizvodnje ali delovno silo; tovrstni ukrepi lahko vključujejo spreminjanje ali vzpostavitev
pomožne infrastrukture in opreme;

f) „ukrep skupnega učenja“ pomeni kateri koli ukrep, katerega cilj je izboljšati sodelovanje za strukturno
optimiranje delovnih metod in postopkov v verigi prevoza tovora ob upoštevanju zahtev logistike;

g) „inovativni ukrep“ pomeni vsak ukrep, ki ima elemente, ki doslej na danem trgu niso obstajali;

h) „pomožna infrastruktura“ pomeni nujno in zadostno infrastrukturo za dosego ciljev ukrepov, vključno z
objekti, namenjenimi tako potnikom kot tovoru;

i) „spremljevalni ukrep“ pomeni kateri koli ukrep, ki poskuša pripraviti ali podpirati sedanje ali bodoče
ukrepe, med drugim ukrep razširjanja, spremljanje in vrednotenja projekta ter zbiranje in analiza stati-
stičnih podatkov; ukrepi, namenjeni komercializaciji izdelkov, postopkov ali storitev, tržne dejavnosti in
pospeševanje prodaje, niso spremljevalni ukrepi;

j) „pripravljalni ukrep“ pomeni vsak ukrep, sprejet v sklopu priprav na pospeševalne ukrepe, ukrepe za
vzpostavitev pomorskih avtocest ali ukrepe v izogib prometu, kot na primer študije tehnične, izvedbene
ali finančne izvedljivosti in preskusi opreme;

k) „podjetje“ pomeni vsak subjekt, ki opravlja ekonomsko dejavnost, ne glede na pravni položaj osebe in na
način njenega financiranja;
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l) „konzorcij“ pomeni vsak dogovor, s katerim vsaj dve podjetji skupaj izvajata in delita tveganje v zvezi z
nekim ukrepom;

m) „tona/km“ pomeni prevoz ene tone tovora ali enakovredne prostornine na razdalji enega kilometra;

n) „vozilo/kilometer“ pomeni premik tovornjaka, naloženega ali praznega, na razdalji enega kilometra;

o) „bližnja tretja država“ pomeni vsako državo, ki ni članica Evropske unije in ima skupno mejo z Evropsko
unijo ali obalo na zaprtem ali polzaprtem morju, ki meji na Evropsko unijo;

Člen 3

Področje uporabe

1. Program pokriva ukrepe:

a) ki vključujejo ozemlje vsaj dveh držav članic ali

b) ki vključujejo ozemlje vsaj ene države članice in ozemlje bližnje tretje države.

2. Kadar ukrep vključuje ozemlje tretje države, program ne pokriva stroškov, ki nastanejo na ozemlju te
države, razen v okoliščinah iz odstavkov 3 in 4.

3. V programu lahko sodelujejo države, ki so kandidatke za pristop k Evropski uniji. Udeležbo urejajo
pogoji, predpisani v pridružitvenih sporazumih s temi državami in na osnovi predpisov v sklepu pridružitve-
nega sveta za vsako zadevno državo.

4. V programu so lahko udeležene tudi države Efte in EGP ter bližnje tretje države na osnovi dodatno
odobrenih sredstev v skladu s postopki, o katerih se je treba dogovoriti s temi državami.

POGLAVJE II

UPRAVIČENI VLAGATELJI IN UKREPI

Člen 4

Upravičeni vlagatelji

1. Ukrepe predloži konzorcij dveh ali več podjetij, ki imajo sedež v vsaj dveh različnih državah članicah
ali vsaj v eni državi članici in v eni bližnji tretji državi, ali jih v primeru prometne povezave z bližnjo tretjo
državo v izjemnih primerih lahko predloži eno podjetje s sedežem v državi članici.

2. Podjetja s sedežem izven sodelujočih držav iz člena 3(3) in (4) so lahko povezana s projektom, vendar
v nobenem primeru ne smejo prejeti finančnih sredstev Skupnosti iz programa.

Člen 5

Upravičeni ukrepi in pogoji financiranja

1. Naslednji ukrepi so upravičeni do financiranja po programu:

a) pospeševalni ukrepi; tisti, ki so namenjeni izboljšanju sinergij v železniškem sektorju, sektorju celinskih
plovnih poti in sektorju kratkih ladijskih prevozov, vključno s pomorskimi avtocestami, s pomočjo učin-
kovitejše izrabe obstoječe infrastrukture, še posebej zaslužijo posebno pozornost;
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b) ukrepi za vzpostavitev pomorskih avtocest; v Evropski uniji te ukrepi vključujejo vseevropska omrežja,
kot so določena v Odločbi št. 1692/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 1996 o smer-
nicah Skupnosti za razvoj vseevropskega prometnega omrežja (1);

c) ukrepi prenosa načina;

d) ukrepi v izogib prometu;

e) ukrepi skupnega učenja.

2. Posebni pogoji financiranja in ostale zahteve za različne ukrepe so določeni v Prilogi I. Pogoji financi-
ranja pomožne infrastrukture v smislu člena 2(h) so določeni v Prilogi II.

3. Finančna pomoč Skupnosti temelji na pogodbah, ki jih s pogajanji dosežeta Komisija in upravičenec.
Določila in pogoji teh pogodb nalagajo, kolikor je mogoče, kar najmanjšo finančno in upravno obremenitev,
tako da na primer omogočajo poslom prijazne bančne garancije, kakor jih predvidevajo veljavni predpisi in
uredbe, zlasti Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finančni uredbi, ki se
uporablja za splošni proračun Evropskih skupnosti (2), da bi tako dosegli največjo upravno učinkovitost in
prožnost.

4. Brez poseganja v splošne cilje politike iz člena 1 se določijo letne prednostne naloge v razpisu glede
pospeševalnih ukrepov in ukrepov skupnega učenja, ki jih Komisija po potrebi ponovno prouči, ob pomoči
odbora iz člena 10 in v skladu s postopkom, določenim v členu 10(2).

Člen 6

Podrobna pravila

Podrobna pravila glede postopka predložitvi in izbire ukrepov v okviru programa se sprejmejo v skladu s
postopkom iz člena 10(2).

Člen 7

Državna pomoč

Finančna pomoč Skupnosti za ukrepe iz programa ne preprečuje, da bi bila tem ukrepom dodeljena državna
pomoč na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni, če je ta pomoč združljiva z ureditvami o državni pomoči
iz Pogodbe in v okviru kumulativnih omejitev, določenih za vsako vrsto ukrepov iz Priloge I. Skupna pomoč,
dodeljena v obliki državne pomoči in finančne pomoči Skupnosti v zvezi z pomožno infrastrukturo, ne sme
presegati 50% upravičenih stroškov.

POGLAVJE III

PREDLOŽITEV IN IZBIRA UKREPOV

Člen 8

Predložitev ukrepov

Ukrepi se predložijo Komisiji v skladu s podrobnimi pravili, določenimi po členu 6. Predložitve vsebujejo
vse podatke, ki so potrebni, da Komisija lahko opravi izbor v skladu s členom 9.

Člen 9

Izbira ukrepov za finančno pomoč

Predložene ukrepe oceni Komisija. Ob izbiri ukrepov, ki naj bi prejeli finančno pomoč iz programa, Komisija
upošteva naslednje:

a) cilje, navedene v členu 1;

b) pogoje, določene v prilogah I in II, kot je ustrezno;
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c) prispevek ukrepov k manjši obremenjenosti cest;

d) relativne okoljske koristi ukrepov, vključno z njihovim prispevkom k zmanjševanju negativnih učinkov
na okolje zaradi kratkih ladijskih prevozov, železniških prevozov in prevozov po celinskih plovnih poteh.
Posebna pozornost bo posvečena projektom, ki presegajo pravno zavezujoče okoljske zahteve;

e) splošno trajnost ukrepov.

Odločitev o dodelitvi finančne pomoči se sprejme v skladu s postopkom, določenim v členu 10(2).

Komisija o svoji odločitvi obvesti upravičence.

POGLAVJE IV

KONČNE DOLOČBE

Člen 10

Odbor

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 4 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb
člena 8 Sklepa.

Rok iz člena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Člen 11

Proračun

Finančna sredstva za izvedbo programa Marco Polo II v obdobju od 1. januarja 2007 do 31. decembra
2013 je 400 000 000 eurov (1).

Letna dodeljen sredstva odobri proračunski organ v mejah finančnega okvira.

Člen 12

Rezerva za spremljevalne ukrepe in vrednotenje programa

Do 5% proračuna, predvidenega v tej uredbi, se prihrani za spremljevalne ukrepe in neodvisno vrednotenje
izvajanja člena 5.

Člen 13

Zaščita finančnih interesov Evropskih skupnosti

1. Ob izvajanju ukrepov, financiranih na podlagi te uredbe, Komisija zagotovi, da so finančni interesi
Evropskih skupnosti zaščiteni z uporabo preventivnih ukrepov proti goljufijam, korupciji in ostalim nezako-
nitim dejavnostim, z učinkovitimi pregledi ter z izterjavo vseh neupravičeno plačanih zneskov ter, če so krite
nepravilnosti, z učinkovitimi, sorazmernimi in odvračilnimi kaznimi v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom)
št. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti (2), Uredbo Sveta
(Euratom, ES) št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih
opravlja Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravil-
nostmi (3), in Uredbo (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah,
ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (4).
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(3) UL L 292, 15.11.1996, str. 2.
(4) UL L 136, 31.5.1999, str. 1.



2. Za ukrepe, financirane na podlagi te uredbe, pomeni pojem nepravilnosti iz člena 1 Uredbe (ES,
Euratom) št. 2988/95 kakršno koli kršitev določbe zakonodaje Skupnosti ali kakršno koli kršitev pogodbene
obveznosti, ki je posledica delovanja ali opustitve dejanja gospodarskega subjekta, ki zaradi neupravičene
postavke odhodkov škoduje ali bi škodovalo splošnem proračunu Evropske unije ali proračunom, s katerimi
upravlja.

3. Pogodbe in sporazumi kot tudi sporazumi s sodelujočimi tretjimi državami, ki izhajajo iz te uredbe,
predvidevajo zlasti spremljanje in finančni nadzor s strani Komisije (ali katerega koli predstavnika, ki ga
Komisija pooblasti) ter revizije s strani Računskega sodišča, po potrebi na kraju samem.

Člen 14

Vrednotenje

1. Komisija vsaj dvakrat letno obvesti odbor o finančnem izvajanju programa in preskrbi najnovejše
podatke o stanju vseh ukrepov, ki jih financira program.

Komisija opravi vmesno in končno vrednotenje programa, da se ocenita njegov prispevek k ciljem prometne
politike Skupnosti ter učinkovita poraba sredstev.

2. Do 30. junija 2007 Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru ter Odboru regij predloži poročilo o vrednotenju rezultatov programa Marco Polo za obdobje 2003-
2006. Če poročilo pokaže, da je treba program Marco Polo II prilagoditi, Komisija v skladu s tem predloži
predloge.

Člen 15

Razveljavitev

Uredba (ES) št. 1382/2003 se razveljavi z učinkom od … (*).

Pogodbe, povezane z ukrepi v okviru Uredbe (ES) št. 1382/2003, do zaključka njihovega izvajanja in financi-
ranja še naprej urejajo predpisi iz navedene uredbe. Prav tako ureja Uredba (ES) št. 1382/2003 celoten
postopek vrednotenja in izbire za leto 2006, četudi se ta postopek konča v letu 2007.

Člen 16

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati … (*).

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V …, …

Za Evropski parlament

Predsednik

Za Svet

Predsednik

(*) 20 dni po objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske unije.
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PRILOGA I

POGOJI FINANCIRANJA IN ZAHTEVE IZ ČLENA 5(2)

Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

1. Pogoji finan-
ciranja

(a) Pospeševalni ukrep bo
dosegel svoje cilje v največ
60 mesecih in preživel tudi
po tem času, kot je to
napovedano v realističnem
poslovnem načrtu;

(a) Ukrep za vzpostavitev
pomorskih avtocest bo
dosegel svoje cilje v največ
60 mesecih in preživel tudi
po tem času, kot je napo-
vedano v realističnem
poslovnem načrtu;

(a) Ukrep prenosa načina bo
dosegel svoje cilje v največ
36 mesecih in preživel tudi
po tem času, kot je napo-
vedano v realističnem
poslovnem načrtu;

(a) Ukrep v izogib prometu
bo dosegel svoje cilje v
največ 60 mesecih in
preživel tudi po tem času,
kot je napovedano v reali-
stičnem poslovnem načrtu;

(a) Ukrep skupnega učenja bo
privedel do izboljšanja
trgovskih storitev na trgu,
zlasti pospeševanja in/ali
lajšanja izogibanja cest-
nemu prometu ali prenosa
načina prevoza s ceste na
kratke ladijske prevoze,
železnico in celinske
plovne poti, s pomočjo
izboljšanja sodelovanja in z
izmenjavo izkušenj in bo
trajal največ 24 mesecev;

(b) pospeševalni ukrep je na
evropski ravni inovativen
glede logistike, tehnologije,
metod, opreme, izdelkov,
infrastrukture ali storitev,
ki jih nudi;

(b) ukrep za vzpostavitev
pomorskih avtocest je na
evropski ravni inovativen
glede logistike, tehnologije,
metod, opreme, izdelkov,
infrastrukture ali storitev,
ki jih nudi; pozornost bo
namenjena tudi visoki
kakovosti storitev, poeno-
stavljenim postopkom in
nadzoru, izpolnjevanju
varnostnih in varstvenih
standardov, nemotenemu
dostopu do pristanišč,
učinkovitim povezavam z
notranjostjo ter prilagod-
ljivim in učinkovitim
pristaniškim storitvam;

(b) ukrep prenosa načina ne
sme voditi do izkrivljanja
konkurence na ustreznih
trgih, zlasti med načini
prometa, ki zamenjujejo
cestni promet, ali v okviru
vsakega načina do mere, ki
bi škodovala skupnim inte-
resom;

(b) ukrep v izogib prometu je
na evropski ravni inova-
tiven, glede vključevanja
proizvodne logistike v
transportno logistiko;

(b) ukrep je na evropski ravni
inovativen;
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

(c) od pospeševalnega ukrepa
se pričakuje, da bo privedel
do dejanskega, izmerljivega
in trajnega prenosa načina
prevoza s cest na kratke
ladijske prevoze, železnico
in celinske plovne poti;

(c) cilj ukrepa za vzpostavitev
pomorskih avtocest je
spodbujanje obsežnih in
visokofrekvenčnih intermo-
dalnih storitev za tovorni
promet, s kratkimi ladij-
skimi prevozi, ki vključuje
kombinirane tovorne in
potniške storitve, kakor je
primerno, ali kombinacijo
kratkih ladijskih prevozov
in drugih oblik prevoza,
pri katerih so cestni
prevozi čim krajši; ukrep
naj bi raje vključeval
celostne notranje tovorne
prevozne storitve, ki bi
potekale preko železnice
in/ali celinskih plovnih
poti;

(c) ukrep prenosa načina pred-
laga realističen načrt, ki
določa posamezne stopnje,
s katerimi poskuša doseči
cilje;

(c) cilj ukrepa v izogib
prometu je spodbujanje
večje učinkovitosti
mednarodnega tovornega
prometa na evropskih
trgih, ne da bi pri tem
ovirali gospodarsko rast
zaradi osredotočenosti na
spreminjanje proizvodnje
in/ali distribucijskih
postopkov, s tem, da bi
dosegli višji obremenitveni
faktor, manj praznih
voženj, zmanjšanje toka
odpadkov, zmanjšanje
obsega in/ali teže ali kateri
koli drug učinek, ki bi
vodil do občutnega zmanj-
šanja obsega cestnega
tovornega prometa, vendar
to ne sme škodljivo vplivati
na rezultat proizvodnje ali
delovno silo v proizvodnji;

(c) ukrep ne sme voditi do
izkrivljanja konkurence na
ustreznih trgih, zlasti med
načini prometa, ki zame-
njujejo cestni promet, ali v
okviru vsakega načina do
mere, ki bi škodovala
skupnim interesom;

(d) pospeševalni ukrep pred-
laga realističen načrt, ki
določa posamezne stopnje,
s katerimi poskuša doseči
cilje, in opredeljuje potrebo
po usmerjevalni pomoči
Komisije;

(d) od ukrepa za vzpostavitev
pomorskih avtocest se
pričakuje, da bo privedel
do dejanskega, izmerljivega
in trajnega prenosa načina
prevoza, ki naj bi bil večji
od predvidene stopnje
rasti cestnega tovornega
prometa, s cest na kratke
ladijske prevoze, železnico
ter celinske plovne poti
in/ali železnico;

(d) kadar ukrep zahteva zana-
šanje na storitve, ki jih
nudijo tretje stranke, ki
niso v konzorciju, vlagatelj
predloži dokaz o transpa-
rentnem, objektivnem
in nediskriminatornem
postopku za izbiro
ustreznih storitev.

(d) od ukrepa v izogib
prometu se pričakuje, da
bo privedla do dejanskega,
izmerljivega in trajnega
izogibanja cestnemu
prometu, v višini vsaj
10 odstotkov obsega
tovora, merjenega v tonah/
km ali vozilu/km;

(d) ukrep skupnega učenja
predlaga realističen načrt,
ki določa posamezne
stopnje, s katerimi poskuša
doseči cilje, in opredeljuje
potrebo po usmerjevalni
pomoči Komisije.
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

(e) pospeševalni ukrep ne sme
voditi do izkrivljanja
konkurence na ustreznih
trgih, zlasti med načini
prometa, ki zamenjujejo
cestni promet, ali v okviru
vsakega načina do mere, ki
bi škodovala skupnim inte-
resom;

(e) ukrep za vzpostavitev
pomorskih avtocest pred-
laga realističen načrt, ki
določa posamezne stopnje,
s katerimi poskuša doseči
cilje, in opredeljuje potrebo
po usmerjevalni pomoči
Komisije;

(e) ukrep v izogib prometu
predlaga realističen načrt,
ki določa posamezne
stopnje, s katerimi poskuša
doseči cilje, in opredeljuje
potrebo po usmerjevalni
pomoči Komisije;

(f) kadar ukrep zahteva zana-
šanje na storitve, ki jih
nudijo tretje stranke, ki
niso v konzorciju, vlagatelj
predloži dokaz o transpa-
rentnem, objektivnem in
nediskriminatornem
postopku za izbiro
ustreznih storitev.

(f) ukrep za vzpostavitev
pomorskih avtocest ne sme
voditi do izkrivljanja
konkurence na ustreznih
trgih, zlasti med načini
prometa, ki zamenjujejo
cestni promet, ali v okviru
vsakega načina do mere, ki
bi škodovala skupnim inte-
resom;

(f) ukrep v izogib prometu ne
sme voditi do izkrivljanja
konkurence na ustreznih
trgih, zlasti glede načinov
prometa, ki zamenjujejo
cestni promet, ali v okviru
vsakega načina do mere, ki
bi škodovala skupnim inte-
resom;

(g) kadar ukrep za vzposta-
vitev pomorskih avtocest
zahteva zanašanje na
storitve, ki jih nudijo tretje
stranke, ki niso v konzor-
ciju, vlagatelj predloži
dokaz o transparentnem,
objektivnem in nediskrimi-
natornem postopku za
izbiro ustreznih storitev.

(g) kadar ukrep v izogib
prometu zahteva zanašanje
na storitve, ki jih nudijo
tretje stranke, ki niso v
konzorciju, vlagatelj pred-
loži dokaz o transpa-
rentnem, objektivnem
in nediskriminatornem
postopku za izbiro
ustreznih storitev.
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

2. Intenzivnost
financiranja
in področje
uporabe

(a) Finančna pomoč Skupnosti
za pospeševalne ukrepe
je omejena na največ
35% skupnih odhodkov,
potrebnih za dosego ciljev
ukrepov in ki nastanejo kot
rezultat ukrepov, vključno
s pripravljalnimi ukrepi in
pomožno infrastrukturo.
Taki odhodki so primerni
za finančno pomoč Skup-
nosti v obsegu, v katerem
so neposredno povezani z
izvajanjem ukrepov.

(a) Finančna pomoč Skupnosti
za ukrepe za vzpostavitev
pomorskih avtocest
je omejena na največ
35% skupnih odhodkov,
potrebnih za dosego ciljev
ukrepov in ki nastanejo kot
rezultat ukrepov, vključno
s pripravljalnimi ukrepi in
pomožno infrastrukturo.
Taki odhodki so primerni
za finančno pomoč Skup-
nosti v obsegu, v katerem
so neposredno povezani z
izvajanjem ukrepa.

(a) Finančna pomoč Skupnosti
za ukrepe prenosa načina
je omejena na največ
35% skupnih odhodkov,
potrebnih za dosego ciljev
ukrepov in ki nastanejo kot
rezultat ukrepov. Taki
odhodki so primerni za
finančno pomoč Skupnosti
v obsegu, v katerem so
neposredno povezani z
izvajanjem ukrepov.

(a) Finančna pomoč Skupnosti
za ukrepe v izogib
prometu je omejena na
največ 35% skupnih
odhodkov, potrebnih za
dosego ciljev ukrepov in ki
nastanejo kot rezultat
ukrepov, vključno s
pripravljalnimi ukrepi in
pomožno infrastrukturo in
opremo. Taki odhodki so
primerni za finančno
pomoč Skupnosti v
obsegu, v katerem so nepo-
sredno povezani z izvaja-
njem ukrepov.

(a) Finančna pomoč Skupnosti
za ukrepe skupnega učenja
je omejena na največ
50% skupnih odhodkov,
potrebnih za dosego ciljev
ukrepov in ki nastanejo kot
rezultat ukrepov. Taki
odhodki so primerni za
finančno pomoč Skupnosti
v obsegu, v katerem so
neposredno povezani z
izvajanjem ukrepov.

Odhodki, ki nastanejo na dan
ali po dnevu oddaje vloge po
postopku izbire, so primerni
za finančno pomoč Skupnosti
pod pogojem, da se odobrijo
finančna sredstva Skupnosti.
Prispevek za stroške premičnin
je pogojen z obvezno uporabo
takih sredstev v času trajanja
pomoči, predvsem za ukrep,
kakor je opredeljena v subven-
cijski pogodbi.

Odhodki, ki nastanejo na dan
ali po dnevu oddaje vloge po
postopku izbire, so primerni
za finančno pomoč Skupnosti
pod pogojem, da se odobrijo
finančna sredstva Skupnosti.
Prispevek za stroške premičnin
je pogojen z obvezno uporabo
takih sredstev v času trajanja
pomoči, predvsem za ukrep,
kakor je opredeljen v subven-
cijski pogodbi.

Odhodki, ki nastanejo na dan
ali po dnevu oddaje vloge po
postopku izbire, so primerni
za finančno pomoč Skupnosti
pod pogojem, da se odobrijo
finančna sredstva Skupnosti.
Prispevek za stroške premičnin
je pogojen z obvezno uporabo
takih sredstev v času trajanja
pomoči, predvsem za ukrep,
kakor je opredeljen v subven-
cijski pogodbi.

Odhodki, ki nastanejo na dan
ali po dnevu oddaje vloge po
postopku izbire, so primerni
za finančno pomoč Skupnosti
pod pogojem, da se odobrijo
finančna sredstva Skupnosti.
Prispevek za stroške premičnin
je pogojen z obvezno uporabo
takih sredstev v času trajanja
pomoči, predvsem za ukrep,
kakor je opredeljen v subven-
cijski pogodbi.

Odhodki, ki nastanejo na dan
ali po dnevu oddaje vloge po
postopku izbire, so primerni
za finančno pomoč Skupnosti
pod pogojem, da se odobrijo
finančna sredstva Skupnosti.
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

(b) Finančna pomoč Skupnosti
za ukrepe v izogib
prometu se ne sme
uporabljati v podporo
poslovnih ali proizvodnih
dejavnosti, ki niso nepo-
sredno povezane s
prevozom ali distribucijo.

(b) Pogoji financiranja
pomožne infrastrukture so
določeni v Prilogi II.

(b) Finančna pomoč Skup-
nosti, razen za priprav-
ljalne ukrepe in pomožno
infrastrukturo, ki jo Komi-
sija določi na osnovi
ton/km, prenesenih s ceste
na kratke ladijske prevoze,
železnico in celinske
plovne poti, se na začetku
določi v višini 1 eura za
prenos vsakih 500 ton/km
cestnega tovora. Ta okvirni
znesek je mogoče prilago-
diti zlasti v zvezi s kako-
vostjo projekta ali dejansko
pridobljenimi koristmi za
okolje.

(b) Finančna pomoč Skup-
nosti, razen za pomožno
infrastrukturo, ki jo Komi-
sija določi na osnovi ton/
km, prenesenih s ceste na
kratke ladijske prevoze,
železnico in celinske
plovne poti, se na začetku
določi v višini 1 eura za
prenos vsakih 500 ton/km
cestnega tovora. Ta okvirni
znesek je mogoče prilago-
diti zlasti v zvezi s kako-
vostjo projekta ali dejansko
pridobljenimi koristmi za
okolje.

(c) Finančna pomoč Skup-
nosti, razen za priprav-
ljalne ukrepe, pomožno
infrastrukturo in opremo,
se na začetku določi v
višini 1 eura za vsak izogib
500 ton/km ali
25 vozil/km cestnega
tovora. Ta okvirni znesek
je mogoče prilagoditi zlasti
v zvezi s kakovostjo
projekta ali dejansko
pridobljenimi koristmi za
okolje.

(b) Pogoji financiranja
pomožne infrastrukture: se
ne uporablja.
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

(c) V skladu s postopkom iz
člena 10(2) lahko Komisija
občasno po potrebi ponovi
pregled razvoja postavk, na
katerih temelji ta izračun,
in po potrebi v skladu s
tem prilagodi znesek
finančne pomoči Skup-
nosti.

(c) V skladu s postopkom iz
člena 10(2) lahko Komisija
občasno po potrebi ponovi
pregled razvoja postavk, na
katerih temelji ta izračun,
in po potrebi v skladu s
tem prilagodi znesek
finančne pomoči Skup-
nosti.

(d) V skladu s postopkom iz
člena 10(2) lahko Komisija
občasno po potrebi ponovi
pregled razvoja postavk, na
katerih temelji ta izračun,
in po potrebi v skladu s
tem prilagodi znesek
finančne pomoči Skup-
nosti.

(d) Pogoji financiranja pomo-
žne infrastrukture so dolo-
čeni v Prilogi II.

(d) Pogoji financiranja pomo-
žne infrastrukture so v
primeru njihove uporabe
določeni v Prilogi II.

(e) Pogoji financiranja pomo-
žne infrastrukture so dolo-
čeni v Prilogi II.

3. Oblika in
trajanje
subvencijske
pogodbe

Finančna pomoč Skupnosti za
pospeševalne ukrepe se odobri
na osnovi subvencijskih
pogodb z ustreznimi določ-
bami za usmerjanje in sprem-
ljanje. Praviloma je trajanje teh
pogodb največ 62 mesecev.

Finančna pomoč Skupnosti za
ukrepe za vzpostavitev pomor-
skih avtocest se odobri na
osnovi subvencijskih pogodb z
ustreznimi določbami za
usmerjanje in spremljanje.
Praviloma je trajanje teh
pogodb največ 62 mesecev.

Finančna pomoč Skupnosti za
ukrepe prenosa načina se
odobri na osnovi subvencijskih
pogodb. Praviloma je trajanje
teh pogodb največ
38 mesecev.

Finančna pomoč Skupnosti za
ukrepe v izogib prometu se
odobri na osnovi subvencijskih
pogodb z ustreznimi določ-
bami za usmerjanje in sprem-
ljanje. Praviloma je trajanje teh
pogodb največ 62 mesecev.

Finančna pomoč Skupnosti za
ukrepe skupnega učenja se
odobri na osnovi subvencijskih
pogodb z ustreznimi določ-
bami za usmerjanje in sprem-
ljanje. Praviloma je trajanje teh
pogodb največ 26 mesecev.

Finančne pomoči skupnosti ni
mogoče odobriti prek predvi-
denega obdobja največ
62 mesecev.

Finančne pomoči skupnosti ni
mogoče odobriti prek predvi-
denega obdobja največ
62 mesecev.

Finančne pomoči skupnosti ni
mogoče odobriti prek predvi-
denega obdobja največ
38 mesecev.

Finančne pomoči skupnosti ni
mogoče odobriti prek predvi-
denega obdobja največ
62 mesecev.

Finančne pomoči skupnosti ni
mogoče odobriti prek predvi-
denega obdobja največ
26 mesecev. 7.12.2006
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Vrsta ukrepa A. Pospeševalni B. Pomorske avtoceste C. Prenos načina D. Izogibanje prometu E. Skupno učenje

Člen 5(1)(a) Člen 5(1)(b) Člen 5(1)(c) Člen 5(1)(d) Člen 5(1)(e)

4. Zgornja
mejna vred-
nost
pogodbe

Najnižji okvirni subvencijski
prag pri pospeševalni ukrep je
2 000 000 eurov.

Najnižji okvirni subvencijski
prag pri dejavnosti za vzposta-
vitev pomorskih avtocest je
1,25 milijarde ton/km ali temu
enakovredna prostornina
prenosa načina ali, sorazmerno
z okvirnim zneskom na en
euro finančne pomoči
2 500 000 eurov.

Najnižji okvirni subvencijski
prag pri ukrepih prenosa
načina je 250 milijonov
ton/km ali temu enakovredna
prostornina prenosa načina ali,
sorazmerno z okvirnim
zneskom na en euro finančne
pomoči 500 000 eurov.

Najnižji okvirni subvencijski
prag pri ukrepu v izogib
prometu je 500 milijonov
ton/km ali 25 milijonov vozil/
km tovornega prometa ki se
mu izogne, ali, sorazmerno
z okvirnim zneskom na en
euro finančne pomoči
1 000 000 eurov.

Najnižji okvirni subvencijski
prag pri ukrepu skupnega
učenja je 250 000 eurov.

5. Razširjanje Rezultate in metode pospeše-
valnih ukrepov je treba razši-
rjati in spodbujati izmenjavo
najboljših praks, kakor je dolo-
čeno v načrtu za razširjanje, da
bi pripomogli k doseganju
ciljev te uredbe.

Rezultate in metode ukrepov
za vzpostavitev pomorskih
avtocest je treba razširjati
in spodbujati izmenjavo
najboljših praks, kot je dolo-
čeno v načrtu za razširjanje, da
bi pripomogli k doseganju
ciljev te uredbe.

Za ukrepe prenosa načina
posebne dejavnosti za razši-
rjanje niso predvidene.

Rezultate in metode ukrepa v
izogib prometu je treba razši-
rjati in spodbujati izmenjavo
najboljših praks, kot je dolo-
čeno v načrtu za razširjanje, da
bi pripomogli k doseganju
ciljev te uredbe.

Rezultate in metode ukrepa
skupnega učenja je treba razši-
rjati in spodbujati izmenjavo
najboljših praks, kot je dolo-
čeno v načrtu za razširjanje, da
bi pripomogli k doseganju
ciljev te uredbe.
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PRILOGA II

POGOJI FINANCIRANJA POMOŽNE INFRASTRUKTURE, V SKLADU S ČLENOMA 2(C) IN 5(2)
UREDBE

1. Pomožna infrastruktura je upravičena do financiranja po programu, če so izpolnjeni naslednji pogoji:

a) ukrep zahteva infrastrukturna dela za pravočasen začetek izvajanja transportnih storitev, ki tovorni
promet prenesejo s ceste ali se izogibajo tovornemu prometu na cesti;

b) infrastrukturna dela se zaključijo v 24 mesecih po začetku ukrepa;

c) transportne storitve ali dejavnosti v izogib prometu se začnejo izvajati 3 mesece po zaključku infra-
strukturnih del; poleg tega je za ukrep v izogib prometu dogovor o skupnem obsegu izogibanja
dosežen med časom trajanja subvencijske pogodbe;

d) spoštovanje veljavne zakonodaje Skupnosti, zlasti v zvezi z varstvom okolja.

2. Najdaljša veljavnost pogodbe, določenega za vsako vrsto ukrepa iz člena 5, se lahko podaljša za toliko
časa, kolikor je potrebno za dokončanje infrastrukturnih del, vendar v nobenem primeru ne sme trajati
več kakor skupno 74 mesecev.

3. Kadar je bilo zahtevano financiranje infrastrukture iz tega programa, je financiranje istih elementov
infrastrukture iz drugih programov Skupnosti, zlasti financiranje iz Odločbe št. 1692/96/ES, izključeno.

P6_TA(2006)0212

Predpisi za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spon-
giformnih encefalopatij ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
o spremembi Uredbe (ES) št. 999/2001 o določitvi predpisov za preprečevanje, nadzor in izkoreni-
njenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (KOM(2004)0775 — C6-0223/2004 —

2004/0270B(COD))

(Postopek soodločanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2004)0775) (1),

— ob upoštevanju člena 251(2) in člena 152(4)(b) Pogodbe ES, v skladu s katerima je Komisija predložila
predlog Parlamentu (C6-0223/2004),

— ob upoštevanju člena 51 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za okolje, javno zdravje in varstvo hrane ter mnenja Odbora za kmetij-
stvo in razvoj podeželja (A6-0161/2006),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava predlog bistveno spremeniti ali
ga nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče predloži Svetu in Komisiji.

(1) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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P6_TC1-COD(2004)0270B

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. maja 2006 z namenom sprejetja
Uredbe (ES) št. …/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 999/2001 o
določitvi predpisov za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongi-

formnih encefalopatij

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti člena 152(4)(b) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 999/2001 (3) je namenjena zagotovitvi enotnega pravnega okvira za transmisivne
spongiformne encefalopatije (TSE) v Skupnosti.

(2) Uredba (ES) št. 932/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2005 o spremembi Uredbe
(ES) št. 999/2001 glede podaljšanja obdobja za prehodne ukrepe (4) je podaljšala obdobje uporabe
prehodnih ukrepov iz Uredbe (ES) št. 999/2001 najpozneje do 1. julija 2007.

(3) Med generalnim zasedanjem Svetovne organizacije za zdravje živali maja 2003 je bila sprejeta resolu-
cija za poenostavitev obstoječih mednarodnih meril za razvrščanje držav glede na njihovo tveganje za
govejo spongiformno encefalopatijo (BSE). Predlog je bil sprejet na generalnem zasedanju maja 2005.
Člene Uredbe (ES) št. 999/2001 je treba spremeniti, da bodo izražali novi mednarodno dogovorjeni
sistem kategorizacije.

(4) Zaradi novih spoznanj na področju vzorčenja in analiz bodo potrebne obsežne spremembe Priloge X
k Uredbi (ES) št. 999/2001. Potrebne so nekatere tehnične spremembe obstoječe opredelitve pojma
„hitri testi“ v Uredbi (ES) št. 999/2001, da bi olajšali poznejše spremembe zgradbe te priloge.

(5) Za boljšo jasnost zakonodaje Skupnosti je primerno pojasniti, da bi se opredelitev pojma „mehansko
izkoščeno meso“ iz druge zakonodaje Skupnosti o varnosti hrane v Uredbi (ES) št. 999/2001, morala
uporabljati v smislu ukrepov za izkoreninjenje TSE.

(6) Uredba (ES) št. 999/2001 uvaja programa spremljanja BSE in praskavca. Znanstveni usmerjevalni
odbor je v svojem mnenju z dne 6.-7. marca 2003 priporočil uvedbo programov spremljanja raznih
oblik TSE pri jelenjadi. Sistem spremljanja iz omenjene uredbe je zato treba razširiti na druge oblike
TSE, z možnostjo sprejemanja nadaljnjih ukrepov pri poznejšem izvajanju omenjenega sistema.
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(7) Usklajen rejski program za selekcijo ovac glede na njihovo odpornost proti raznim oblikam TSE je bil
uveden kot prehodni ukrep z Odločbo Komisije 2003/100/ES z dne 13. februarja 2003 o določitvi
minimalnih pogojev za vzpostavitev rejskih programov za odpornost na transmisivne spongiformne
encefalopatije pri ovcah (1). Uredbo (ES) št. 999/2001 je treba spremeniti za zagotovitev trajne pravne
podlage za omenjeni program, kakor tudi možnosti spreminjanja takih programov za upoštevanje
ovrednotenih znanstvenih rezultatov in celotnih posledic njihovega izvajanja.

(8) Uredba (ES) št. 999/2001 prepoveduje krmljenje nekaterih živali z nekaterimi predelanimi živalskimi
beljakovinami, z možnostjo določitve odstopanj. Zaradi novih spoznanj glede prepovedi krmljenja
živali bodo morda potrebne spremembe Priloge IV k navedeni uredbi. Potrebne so nekatere tehnične
spremembe obstoječega besedila ustreznega člena, da bi olajšali poznejše spremembe zgradbe nave-
dene priloge.

(9) Uredba (ES) št. 1774/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o določitvi zdrav-
stvenih pravil za živalske stranske proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi (2), uvaja pravila za
odstranjevanje snovi s specifičnim tveganjem ter živali, okuženih z raznimi oblikami TSE. Sprejeta so
bila pravila o prevozu prek Skupnosti proizvodov živalskega izvora. Za boljšo doslednost zakonodaje
Skupnosti je obstoječa pravila v Uredbi (ES) št. 999/2001 o odstranjevanju takih snovi in živali treba
zamenjati s sklicem na Uredbo (ES) št. 1774/2002 in črtati sklic na pravila o prevozu v Uredbi (ES)
št. 999/2001.

(10) Zaradi novih spoznanj glede snovi s specifičnim tveganjem bodo potrebne tudi obsežne spremembe
Priloge V k Uredbi (ES) št. 999/2001. Potrebne so nekatere tehnične spremembe obstoječega besedila
ustreznih določb omenjene uredbe, da bi olajšali poznejše spremembe zgradbe navedene priloge.

(11) Čeprav je v Skupnosti prepovedano omamljanje s plinom, vbrizganim v kranialno votlino, se plin
lahko vbrizga tudi po omamljanju. Zato je treba ustrezne določbe o postopkih zakola v Uredbi (ES)
št. 999/2001 spremeniti tako, da se prepove vbrizgavanje plina v kranialno votlino po omamljanju.

(12) Uredba Komisije (ES) št. 1915/2003 o spremembah Uredbe (ES) št. 999/2001 (3) opredeljuje nove
določbe o izkoreninjenju praskavca pri ovcah in kozah. V skladu s tem je treba prepovedati premike
ovac in koz z gospodarstev, za katera se uradno sumi, da so okužena s praskavcem.

(13) Na podlagi najnovejših znanstvenih spoznanj mora Uredba (ES) št. 999/2001 omogočati, da se
pravila o dajanju na trg in izvozu goveda, ovac in koz, njihovega semena, zarodkov in jajčnih celic
razširijo tudi na druge živalske vrste.

(14) Znanstveni usmerjevalni odbor v svojem mnenju z dne 26. junija 1998 navaja, da je treba upoštevati
nekatere omejitve pri pridobivanju surovin za proizvodnjo dikalcijevega fosfata. Dikalcijev fosfat je
treba skladno s tem odstraniti s seznama proizvodov, za katere ne veljajo omejitve pri dajanju na trg
v Uredbi (ES) št. 999/2001. Pojasniti je treba odsotnost omejitev za mleko in mlečne izdelke.

(15) Na podlagi najnovejših znanstvenih spoznanj in razvrstitve tveganj, in ne glede na možnost sprejetja
zaščitnih ukrepov, mora Uredba (ES) št. 999/2001 v skladu s postopki odborov omogočati sprejetje
bolj specifičnih zahtev za dajanje na trg in izvoz proizvodov živalskega izvora iz držav članic ali
tretjih držav z nadzorovanim ali nejasnim tveganjem za TSE.

(16) Treba je ustrezno spremeniti Uredbo (ES) št. 999/2001 —
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SPREJELA TO UREDBO:

Člen 1

Uredba (ES) št. 999/2001 se spremeni:

1) vstavi se naslednja uvodna izjava:

„(8a) Krmljenje neprežvekovalcev z nekaterimi predelanimi živalskimi beljakovinami, pridobljenimi
od neprežvekovalcev, se dovoli ob upoštevanju prepovedi ponovne uporabe znotraj iste
živalske vrste, kakor določa Uredba (ES) št. 1774/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
3. oktobra 2002 o določitvi zdravstvenih pravil za živalske stranske proizvode, ki niso name-
njeni prehrani ljudi (*), in vidikov nadzora zlasti v zvezi z razločevanjem predelanih živalskih
beljakovin, specifičnih za nekatere živalske vrste, kakor je določeno v Sporočilu o časovnem
načrtu za TSE, ki ga je Komisija sprejela dne 15. julija 2005.
(*) UL L 273, 10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)

št. 208/2006 (UL L 36, 8.2.2006, str. 25).“.

2) vstavita se naslednji uvodni izjavi:

„(11a) V resoluciji z dne 28. oktobra 2004 (**) je Evropski parlament izrazil pomisleke glede
krmljenja prežvekovalcev z živalskimi beljakovinami, ker ne spadajo v naravno prehrano
odraslega goveda. Posledice krize zaradi BSE ter slinavke in parkljevke vedno bolj utrjujejo
prepričanje, da je najboljši način varovanja zdravja ljudi in živali tak, ki pri reji in prehrani
živali upošteva posebnosti vsake živalske vrste. V skladu s previdnostnim načelom in glede na
naravno prehrano in življenjskimi pogoji prežvekovalcev je zato treba ohraniti prepoved
krmljenja prežvekovalcev z živalskimi beljakovinami v oblikah, ki običajno niso del njihove
naravne prehrane.

(11b) Mehansko izkoščeno meso se pridobiva z odstranjevanjem mesa s kosti na način, po katerem
se poruši ali spremeni zgradba mišičnih vlaken. Vsebuje lahko delce kosti in periosteuma
(pokostnice). Mehansko izkoščenega mesa zato ni mogoče šteti za običajno meso. Njegovo
uporabo v prehrani ljudi bi zato bilo treba ponovno preučiti.
(**) UL C 174 E, 14.7.2005, str. 178.“.

3) v členu 3 se spremeni odstavek 1:

a) točka (1) se nadomesti z naslednjim:

„l) hitri testi: presejalne metode iz Priloge X, katerih rezultati so znani v 24 urah;“

b) dodajo se naslednje točke:

„n) mehansko izkoščeno meso ali ‚MSM‘: proizvod, pridobljen z odstranjevanjem mesa s kosti, na
katere je pripeto mišičevje, po odstranitvi kosti in z mehanskimi pripomočki, ki porušijo ali
spremenijo zgradbo mišičnih vlaken;

o) pasivni nadzor: poročanje o vseh živalih, pri katerih obstaja sum, da so okužene z eno od oblik
TSE in, kadar TSE ni mogoče izključiti s kliničnimi preiskavami, laboratorijsko testiranje takih
živali;

p) aktivni nadzor: testiranje živali, ki niso bile prijavljene zaradi suma okuženosti z eno od oblik
TSE, kakor so v sili zaklane živali, živali, sumljive ob pregledu pred zakolom, poginule živali,
zdrave zaklane živali, in živali, ki se izločijo v povezavi z ugotovljenim primerom TSE, zlasti za
ugotavljanje nastanka in razširjenosti TSE v državi ali njeni regiji.“;
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4) člen 5 se spremeni:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. BSE-status držav članic ali tretjih držav ali njihovih regij (v nadaljevanju ‚držav ali regij‘) se
določa z razvrščanjem v eno od naslednjih treh kategorij:

— zanemarljivo tveganje za BSE, kakor je opredeljeno v Prilogi II,

— nadzorovano tveganje za BSE, kakor je opredeljeno v Prilogi II,

— nejasno tveganje za BSE, kakor je opredeljeno v Prilogi II.

BSE-status države ali regije je dovoljeno določiti le na podlagi meril iz poglavja A Priloge II. Ta
merila zajemajo izide analize tveganj na podlagi vseh morebitnih dejavnikov za pojav goveje spongi-
formne encefalopatije, kakor je opredeljeno v poglavju B Priloge II, in njihovega razvoja v določenem
časovnem razdobju, kakor tudi obsežne ukrepe aktivnega in pasivnega nadzora, ob upoštevanju
kategorije tveganja države ali regije.

Države članice, in tretje države, ki želijo ostati na seznamu tretjih držav, odobrenih za izvoz v Skup-
nost živih živali ali proizvodov iz te uredbe, predložijo Komisiji vlogo za določitev svojega BSE-
statusa, skupaj z ustreznimi podatki o merilih iz poglavja A Priloge II, ter o morebitnih dejavnikih
tveganja iz poglavja B Priloge II in njihovem razvoju v določenem časovnem razdobju.“;

b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Države članice oziroma tretje države, ki ne predložijo vlog v skladu s tretjim pododstavkom
odstavka 1, za odpošiljanje s svojega ozemlja živih živali in proizvodov živalskega izvora, izpolnju-
jejo uvozne zahteve, ki veljajo za države z nejasnim tveganjem za BSE, dokler ne predložijo take
vloge in ni sprejeta končna odločitev o njihovem BSE-statusu.“;

5) člen 6 se spremeni, kakor sledi:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Vsaka država članica izvaja letni program spremljanja raznih oblik TSE na podlagi aktivnega
in pasivnega nadzora v skladu s Prilogo III. Vsak tak program spremljanja TSE pri posamezni živalski
vrsti zajema tudi presejalno metodo s hitrimi testi.

V ta namen se hitri testi odobrijo v skladu s postopkom iz člena 24(2) in navedejo v Prilogi X.“;

b) vstavijo se naslednji odstavki:

„1a. Letni program spremljanja iz odstavka 1 zajema vsaj naslednje podpopulacije:

a) vse živali iz vrst goveda, starejše od 24 mesecev, poslane na zakol v sili ali z ugotovljenimi poseb-
nostmi ob pregledu pred zakolom,

b) vse živali iz vrst goveda, starejše od 30 mesecev, zaklane v rednem zakolu za prehrano ljudi,

c) vse živali iz vrst goveda, starejše od 24 mesecev, ki niso namenjene zakolu za prehrano ljudi, in
so poginile ali bile pokončane na gospodarstvu, med prevozom ali v klavnici (poginule živali).

Države članice se lahko odločijo za odstopanje od določbe iz točke (c) v oddaljenih območjih z
majhno gostoto naseljenosti živali, v katerih ni organizirano zbiranje poginulih živali. Države članice,
ki uveljavljajo to možnost, o tem obvestijo Komisijo in predložijo seznam omenjenih območij ter
utemeljitev odstopanja. Odstopanje ne sme zajemati nad 10 odstotkov populacije goveda v državi
članici.
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1b. Po posvetovanju z ustreznim znanstvenim odborom se lahko starost, določena v
odstavku 1a(a) in (c), prilagaja glede na nova znanstvena spoznanja v skladu s postopkom iz
člena 24(2).

Na zahtevo države članice, ki lahko dokaže izboljšanje epidemioloških razmer v državi, se po
merilih, ki se predpišejo v skladu s postopkom iz člena 24(2), lahko revidirajo letni programi sprem-
ljanja za to državo.

Zadevna država članica predloži dokaze o tem, da je sposobna ugotavljati učinkovitost uvedenih
ukrepov ter zagotavljati zdravstveno varstvo ljudi in živali na podlagi obsežnih analiz tveganja.
Država članica mora zlasti dokazati:

a) očitno upadajočo ali trajno nizko prevalenco BSE na podlagi najnovejših rezultatov testiranja;

b) da vsaj šest let izvaja in uveljavlja popoln program testiranja na BSE (zakonodaja Skupnosti o
sledljivosti in identifikaciji živih živali ter uradni nadzor BSE);

c) da vsaj šest let izvaja in uveljavlja zakonodajo Skupnosti o popolni prepovedi krmljenja farmsko
gojenih živali.“;

c) doda se naslednji odstavek:

„5. Pravila za izvajanje tega člena se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 24(2).“;

6) vstavi se naslednji člen:

„Člen 6a

Rejski programi

1. Države članice lahko uvedejo rejske programe za selekcijo v populaciji ovac glede na njihovo
odpornost proti raznim oblikam TSE. Ti programi zajemajo okvirne pogoje za priznavanje statusa
čredam, da so odporne proti TSE, in se lahko razširijo tudi na druge živalske vrste na podlagi znan-
stvenih dokazov, ki potrjujejo, da so posamezni genotipi teh živalskih vrst odporni proti TSE.

2. Posebna pravila za programe iz odstavka 1 tega člena se sprejmejo v skladu s postopkom iz
člena 24(2).

3. Države članice, ki uvedejo rejske programe, Komisiji redno pošiljajo poročila, da bi se programi
lahko znanstveno ocenili, zlasti glede njihovih vplivov na pojavnost TSE, pa tudi na gensko raznolikost
ter spremenljivost ter na ohranjanje starih ali redkih ovčjih pasem ali takih, ki so dobro prilagojene
posamezni regiji. Znanstvene rezultate in splošne posledice rejskih programov je treba redno ocenjevati
ter po potrebi ustrezno spreminjati.“;

7) člen 7 se spremeni, kakor sledi:

a) odstavki od 1 do 4 se nadomestijo z naslednjimi:

„1. Prepovedano je krmljenje prežvekovalcev z beljakovinami, pridobljenimi iz živali.

2. Prepoved iz odstavka 1 se razširi tudi na druge živali razen prežvekovalcev, in se v zvezi s
krmljenjem takih živali omeji na proizvode živalskega izvora v skladu s Prilogo IV.

3. Odstavka 1 in 2 se uporabita brez poseganja v določbe iz Priloge IV o odstopanjih od prepo-
vedi iz omenjenih odstavkov.

Komisija lahko odloči v skladu s postopkom iz člena 24(2), na podlagi znanstvene ocene prehran-
skih potreb mladih prežvekovalcev, in v skladu s pravili iz odstavka 5, sprejetimi za izvajanje tega
člena, ter po oceni vidikov nadzora tega odstopanja, da dovoli krmljenje mladih živali iz vrst prežve-
kovalcev z beljakovinami, pridobljenimi iz rib.
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4. Države članice ali njihove regije z nejasnim tveganjem za BSE ne smejo izvažati ali skladiščiti
krme, namenjene za farmsko gojene živali, ki vsebuje beljakovine, pridobljene iz sesalcev, ali krme,
namenjene za sesalce, ki vsebuje predelane beljakovine, pridobljene iz sesalcev, razen hrane za pse in
mačke ter krme za kožuharje.

Tretje države ali njihove regije z nejasnim tveganjem za BSE ne smejo izvažati v Skupnost krme,
namenjene za farmsko gojene živali, ki vsebuje beljakovine, pridobljene iz sesalcev, ali krme, name-
njene za sesalce, ki vsebuje predelane beljakovine, pridobljene iz sesalcev, razen hrane za pse in
mačke ter krme za kožuharje.

Na zahtevo države članice ali tretje države se lahko v skladu s postopkom iz člena 24(2) sprejme
odločitev o priznanju posameznih odstopanj od omejitev iz tega odstavka. Pri vseh odstopanjih je
treba upoštevati določbe iz odstavka 3.“;

b) vstavi se naslednji odstavek:

„4a. Na podlagi ugodne ocene tveganja, ob upoštevanju vsaj obsega in morebitnega vira kontami-
nacije ter končnega namembnega kraja pošiljke, se lahko v skladu s postopkom iz člena 24(2)
sprejme odločitev o uvedbi tolerančnih stopenj za neznatne količine živalskih beljakovin v krmi
zaradi naključne in tehnično neizogibne kontaminacije.“;

c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

„5. Pravila za izvajanje tega člena, zlasti pravila o preprečevanju navzkrižne kontaminacije ter o
metodah vzorčenja in analitskih metodah, potrebnih za preverjanje skladnosti s tem členom, se
sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 24(2). Ta pravila temeljijo na poročilu Komisije, ki zajema
izvor, predelavo, nadzor in sledljivost krme živalskega izvora.“;

8) v členu 8 se odstavki 1 do 5 nadomestijo z naslednjim:

„1. Snovi s specifičnim tveganjem se odstranijo in uničijo v skladu s Prilogo V k tej uredbi in z
Uredbo (ES) št. 1774/2002. Ni jih dovoljeno uvažati v Skupnost. Seznam snovi s specifičnim tveganjem
iz Priloge V zajema vsaj možgane, hrbtenjačo, oči in tonzile goveda, starejšega od 12 mesecev, in hrbte-
nico goveda nad starostjo, ki se določi v skladu s postopkom iz člena 24(2). Ob upoštevanju različnih
kategorij tveganja iz prvega pododstavka člena 5(1) in zahtev iz člena 6(1a) in (1b)(b) se ustrezno spre-
meni tudi seznam snovi s specifičnim tveganjem iz Priloge V.

2. Odstavek 1 tega člena se ne uporablja za tkiva živali, ki so bile pregledane z alternativnim testom,
odobrenim posebej za ta namen v skladu s postopkom iz člena 24(2), pod pogojem, da je ta test zajet v
Prilogi X, se uporablja pod pogoji iz Priloge V, in da so rezultati testa negativni.

Države članice, ki dovolijo uporabo alternativnega testa v skladu s tem odstavkom, morajo o tem obve-
stiti druge države članice in Komisijo.

3. V državah članicah, ali njihovih regijah, z nadzorovanim ali nejasnim tveganjem za BSE, se za
goveda, ovce ali koze, katerih meso je namenjeno prehrani ljudi ali živali ne uporablja preboj, po
omamljanju, centralnega živčnega tkiva s podolgovatim paličastim instrumentom, ki prodre v kranialno
votlino ali vbrizgavanje plina v kranialno votlino, v povezavi z omamljanjem.

4. Podatki o starosti iz Priloge V se lahko posodabljajo. Tako posodabljanje mora temeljiti na najno-
vejših dokazanih znanstvenih ugotovitvah o statistični verjetnosti za pojav ene od oblik TSE v zadevnih
starostnih skupinah populacije goveda, ovac in koz v Skupnosti.

7.12.2006C 297 E/224 Uradni list Evropske unije

Sreda, 17. maj 2006

SL



5. V posebnih primerih se v skladu s postopkom iz člena 24(2) lahko sprejmejo izjeme od odstavkov
1 do 4 tega člena, glede na datum začetka učinkovitega uveljavljanja prepovedi krmljenja iz člena 7(1),
ali v primeru tretje države ali njene regije z nadzorovanim tveganjem za BSE, datum začetka učinkovi-
tega uveljavljanja prepovedi beljakovin sesalcev v krmi za prežvekovalce z namenom, da se omejijo
posamezne zahteve za odstranjevanje in uničenje snovi s specifičnim tveganjem na živali, rojene pred
omenjenim datumom v omenjenih državah ali regijah.“;

9) v členu 9 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

„1. Proizvodi živalskega izvora iz Priloge VI morajo biti pridobljeni z uporabo proizvodnih procesov,
odobrenih v skladu s postopkom iz člena 24(2).

2. Kosti goveda, ovac in koz iz držav ali regij z nadzorovanim ali nejasnim tveganjem za BSE ni
dovoljeno uporabljati za proizvodnjo mehansko izkoščenega mesa (MSM). Države članice morajo Komi-
siji še pred 1. julijem 2008 predložiti poročilo o uporabi in metodi proizvodnje MSM na svojem
ozemlju. Poročilo mora zajemati izjavo o tem, ali država članica načrtuje nadaljevanje proizvodnje
MSM.

Po tem Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu pošlje sporočilo o prihodnjih potrebah po MSM in
njegovi uporabi v Skupnosti, vključno s politiko obveščanja potrošnikov.“;

10) člen 12 se spremeni:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Za vsako žival, pri kateri obstaja sum, da je okužena s TSE, se bodisi odredi uradna omejitev
premikov, dokler niso znani rezultati kliničnega in epidemiološkega pregleda, ki ga izvede pristojni
organ, ali pa se pokonča za laboratorijske preiskave pod uradnim nadzorom.

Če obstaja uradni sum TSE pri živali iz vrst goveda na gospodarstvu v državi članici, se za vse druge
živali iz vrst goveda na tem gospodarstvu odredi uradna omejitev premikov, dokler niso na voljo
rezultati preiskav. Če obstaja uradni sum TSE pri živali iz vrst ovac ali koz na gospodarstvu v državi
članici, se za vse druge živali iz vrst ovac ali koz na tem gospodarstvu odredi uradna omejitev
premikov, dokler niso na voljo rezultati preiskav.

V primeru dokazov, da gospodarstvo, na katerem je žival prisotna ob sumu na TSE, po vsej verjet-
nosti ni gospodarstvo, na katerem je žival lahko bila izpostavljena TSE, lahko pristojni organ uradno
omejitev premikov odredi le za žival, pri kateri obstaja sum okužbe.

Glede na razpoložljive epidemiološke podatke lahko pristojni organ odredi uradni nadzor tudi na
drugih gospodarstvih, če to šteje za potrebno, ali pa le na gospodarstvu, izpostavljenem okužbi.

V skladu s postopkom iz člena 24(2) in z odstopanjem od uradnih omejitev premikov iz tega
odstavka je lahko država članica izvzeta iz izvajanja takih omejitev, če uporablja ukrepe, ki zagotav-
ljajo enakovredno zaščito na podlagi ustrezne ocene morebitnih tveganj za zdravje ljudi in živali.“;

b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. Vsi deli trupa osumljene živali se bodisi zadržijo pod uradnim nadzorom, dokler ni postav-
ljena negativna diagnoza, ali pa se uničijo v skladu z Uredbo (ES) št. 1774/2002.“;

11) v členu 13 se odstavek 1 spremeni:

a) točka (a) prvega pododstavka se nadomesti z naslednjim:

„a) vsi deli trupa živali se uničijo v skladu z Uredbo (ES) št. 1774/2002, razen snovi, ki se zadržijo
za evidence v skladu poglavjem B Priloge III te uredbe.“;
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b) točka (c) prvega pododstavka se nadomesti z naslednjim:

„c) vse živali in iz njih pridobljeni proizvodi, pri katerih obstaja tveganje, iz točke 2 Priloge VII k tej
uredbi, ki se ugotovijo s poizvedbo iz točke (b) tega odstavka, se pokončajo in uničijo v skladu z
Uredbo (ES) št. 1774/2002.“;

c) za prvim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:

„Na zahtevo države članice in na podlagi ugodne ocene tveganja, ki zlasti upošteva ukrepe nadzora v
omenjeni državi članici, se lahko sprejme odločitev v skladu s postopkom iz člena 24(2), da se
dovoli uporaba goveda iz tega odstavka do konca njegovega proizvodnega obdobja.“;

12) v členu 15 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. V skladu s postopkom iz člena 24(2):

a) se določbe iz odstavkov 1 in 2 lahko razširijo na druge živalske vrste, in

b) se lahko sprejmejo pravila za izvajanje tega člena.“;

13) člen 16 se spremeni:

a) v odstavku 1 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„b) mleko in mlečni izdelki, kože, ter želatina in kolagen, pridobljena iz kož.“;

b) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

2. „Proizvodi živalskega izvora, uvoženi iz tretje države z nadzorovanim ali nejasnim tveganjem
za BSE, morajo biti pridobljeni iz zdravih živali iz vrst goveda, ovac in koz, ki niso bile zaklane po
omamljanju s prebojem centralnega živčnega tkiva ali po omamljanju s plinom, vbrizganim v krani-
alno votlino iz člena 8(3).

3. Živilskih proizvodov živalskega izvora z vsebnostjo snovi, pridobljenih iz živali iz vrst goveda,
ki izvirajo iz države ali regije z nejasnim tveganjem za BSE, ni dovoljeno dajati na trg, razen če so
pridobljeni iz živali, ki:

a) so se rodile osem let po datumu, od katerega se učinkovito izvaja prepoved krmljenja prežveko-
valcev z živalskimi beljakovinami, pridobljenimi iz sesalcev; in

b) so se rodile, gojile ali bivale v čredah, ki so vsaj sedem let potrjeno proste BSE.

Poleg tega živilskih proizvodov, pridobljenih iz prežvekovalcev, ni dovoljeno pošiljati iz države
članice ali njene regije z nejasnim tveganjem za BSE, v drugo državo članico, ali jih uvažati iz tretje
države z nejasnim tveganjem za BSE.

Ta prepoved ne velja za proizvode živalskega izvora iz Priloge VIII, poglavje C, ki izpolnjujejo
zahteve iz Priloge VIII, poglavje C.

Spremljati jih mora veterinarsko spričevalo, ki ga izda uradni veterinar in v njem potrdi, da so proiz-
vedeni v skladu s to uredbo.“;

14) v členu 24 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Komisiji pomaga Stalni odbor za prehransko verigo in zdravje živali. V zvezi s členom 6a se
Komisija posvetuje tudi s Stalnim odborom za zootehniko.“;
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15) vstavi se naslednji člen:

„Člen 24a

Odločitve, ki se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 24(2), temeljijo na ustrezni oceni morebitnih
tveganj za zdravje ljudi in živali ter ob upoštevanju razpoložljivih znanstvenih dokazov ohranjati ali, če
je to znanstveno upravičeno, zviševati raven zaščite zdravja ljudi in živali, ki je zagotovljena v
Skupnosti.“.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V …, …

Za Evropski Parlament

Predsednik

Za Svet

Predsednik

P6_TA(2006)0213

Financiranje evropske standardizacije ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta o predlogu Sklepa Evropskega parlamenta in Sveta o
financiranju evropske standardizacije (KOM(2005)0377 — C6-0252/2005 — 2005/0157(COD))

(Postopek soodločanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2005)0377) (1),

— ob upoštevanju členov 251(2), 95 in 157(3) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
podala predlog (C6-0252/2005),

— ob upoštevanju člena 51 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za notranji trg in varstvo potrošnikov ter mnenj Odbora za proračun in
Odbora za industrijo raziskave in energetiko (A6-0107/2006),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poudarja, da je višina proračunskih sredstev, navedenih v zakonodajnem predlogu za obdobje po letu
2006, odvisna od sklepa o prihodnjem večletnem finančnem okviru;

3. poziva Komisijo, naj po sprejemu prihodnjega večletnega finančnega okvira, če je to potrebno, predloži
predlog za prilagoditev referenčnega zneska trenutnega projekta;

4. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

5. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(1) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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P6_TC1-COD(2005)0157

Stališče Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. maja 2006 z namenom sprejetja
Sklepa št.…/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta o financiranju evropske standardizacije

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ter zlasti členov 95 in 157(3) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu s postopkom iz člena 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Evropska standardizacija je prostovoljna dejavnost, ki jo zase opravljajo zainteresirane strani, ki želijo
pripraviti standarde in druge izdelke standardizacije, da bi zadostile svojim potrebam. Te izdelke stan-
dardizacije pripravljajo Evropski odbor za standardizacijo (CEN), Evropski odbor za standardizacijo v
elektrotehniki (CENELEC) in Evropski inštitut za telekomunikacijske standarde (ETSI), organi, navedeni
v Prilogi I k Direktivi 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o določitvi
postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov o storitvah
informacijske družbe (3), v nadaljevanju „evropski organi za standardizacijo“.

(2) Direktiva 98/34/ES določa, da lahko Komisija po posvetovanju z odborom, ki ga ustanavlja navedena
direktiva, evropskim organom za standardizacijo pošlje zahtevke za standardizacijo. Splošne smernice
o sodelovanju (4) določajo partnerske odnose med temi organi na eni strani ter Skupnostjo in Evrop-
skim združenjem za prosto trgovino (EFTA), ki tudi podpira evropsko standardizacijo, na drugi strani.

(3) Za Skupnost je nujno, da prispeva k financiranju evropske standardizacije ob upoštevanju koristne
vloge, ki jo ima slednja pri podpori zakonodaje in politik Skupnosti. Evropska standardizacija po eni
strani prispeva k delovanju in utrditvi notranjega trga zlasti s tako imenovanimi direktivami „novega
pristopa“ na področjih zdravja, varnosti, varstva okolja in potrošnikov ali za zagotavljanje interopera-
bilnosti na področjih, kot je prevoz. Evropska standardizacija po drugi strani pripomore k izboljšanju
konkurenčnosti podjetij, zlasti z lajšanjem prostega pretoka izdelkov in storitev, interoperabilnosti
omrežij, komunikacijskih sredstev, tehnološkega razvoja in inovacij v dejavnostih, kot so informacijske
tehnologije. V ta sklep je zato primerno vključiti financiranje dejavnosti evropske standardizacije na
področju informacijskih tehnologij in telekomunikacij, ki ga poleg tega ureja zlasti Sklep Sveta
87/95/EGS z dne 22. decembra 1986 o standardizaciji na področju informacijske tehnologije in tele-
komunikacij (5).

(4) Treba je zagotoviti jasno, popolno in podrobno pravno podlago za financiranje s strani Skupnosti
vseh dejavnosti evropske standardizacije, potrebnih za izvajanje politik in zakonodaje Skupnosti.

(5) Malim in srednjim podjetjem (MSP), zlasti malim, mikro in obrtniškim podjetjem, je treba zagoto-
viti možnost za učinkovito izvajanje evropskih standardov. Zato je treba te standarde oblikovati in
prilagoditi tako, da bodo upoštevali značilnosti in okolje navedenih podjetij.
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(6) Namen financiranja Skupnosti mora biti priprava standardov ali drugih izdelkov standardizacije,
lajšanje njihove uporabe s strani podjetij s prevajanjem v različne jezike Skupnosti, krepitev kohezije
evropskega sistema standardizacije ter zagotovitev pravičnega in preglednega dostopa do evropskih
standardov za vse akterje na trgu v celotni Uniji. To je še zlasti pomembno v primerih, ko uporaba
standardov omogoča skladnost z zakonodajo Skupnosti.

(7) Sredstva, dodeljena za dejavnosti evropske standardizacije, mora proračunski organ odobriti vsako
leto v mejah predvidenih finančnih sredstev, določenih za obdobje ustreznega finančnega okvira,
Komisija pa jih mora obravnavati v letnem sklepu, ki določa zneske in po potrebi najvišje stopnje sofi-
nanciranja za posamezno vrsto dejavnosti.

(8) Ob upoštevanju zelo širokega področja vključenosti evropske standardizacije pri podpori politik in
zakonodaje Skupnosti ter ob upoštevanju različnih vrst dejavnosti standardizacije, je treba določiti
različna podrobna pravila financiranja. Predvsem gre za donacije brez pozivov za zbiranje predlogov
evropskim organom za standardizacijo v skladu z določbami drugega pododstavka člena 110(1)
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 z dne 25 junija 2002 o finančni uredbi, ki se uporablja za
splošni proračun Evropskih skupnosti (1), v nadaljevanju „finančna uredba“ in člena 168(1)(d) Uredbe
Komisije (ES, Euratom) št. 2342/2002 z dne 23. decembra 2002 o določitvi podrobnih pravil za izva-
janje Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 o finančni uredbi, ki se uporablja za splošni proračun
Evropskih skupnosti (2).

(9) To velja tudi za organe, ki sicer niso opredeljeni kot evropski organi za standardizacijo v skladu z
Direktivo 98/34/ES, so pa pooblaščeni v temeljnem aktu in zadolženi za izvajanje pripravljalnih
del za podporo evropski standardizaciji v sodelovanju z evropskimi organi za standardizacijo.

(10) Države članice se spodbuja k zagotavljanju ustreznega nacionalnega financiranja standardizacij-
skih nalog.

(11) Poleg tega bi morali imeti evropski organi za standardizacijo, če trajno prispevajo k podpori dejav-
nosti Skupnosti, na voljo učinkovite in smotrne osrednje sekretariate. Komisija mora zato imeti
možnost, da tem organom, ki si prizadevajo za cilj v splošnem evropskem interesu, dodeli donacije,
ne da bi v primeru donacij za poslovanje uporabila načelo postopnega zmanjševanja iz člena 113(2)
finančne uredbe. Učinkovito poslovanje evropskih organov za standardizacijo poleg tega predpo-
stavlja, da nacionalni člani teh organov izpolnjujejo svoje obveznosti finančnega prispevanja za
evropski sistem standardizacije.

(12) Financiranje dejavnosti standardizacije mora omogočati tudi kritje pripravljalnih ali dodatnih dejav-
nosti za pripravo standardov ali drugih izdelkov standardizacije. Gre zlasti za raziskovalno delo,
pripravo pripravljalnih dokumentov za zakonodajo, izvajanje medlaboratorijskih preizkusov,
odobritev ali vrednotenje standardov. Pospeševanje standardizacije na evropski in mednarodni ravni bi
moralo poleg tega vključevati izvajanje programov tehnične pomoči in sodelovanja s tretjimi državami. Za
izboljšanje dostopa do trgov in okrepitev konkurenčnosti podjetij EU je zato treba predvideti
možnost dodelitve donacij drugim subjektom s pozivi za zbiranje predlogov ali po potrebi z oddajo
javnih naročil.

(13) Komisija in evropski organi za standardizacijo redno podpisujejo sporazume o partnerstvu, da bi
določili upravna in finančna pravila o financiranju dejavnosti standardizacije v skladu z določbami
finančne uredbe. Evropski parlament in Svet bi morala biti obveščena o vsebini teh sporazumov.
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(14) Zaradi posebnosti standardizacije in predvsem udeležbe v procesu standardizacije različnih zainteresi-
ranih strani, je treba priznati, da se lahko sofinanciranje priprave evropskih standardov ali drugih
izdelkov standardizacije, ki jih subvencionira Skupnost, izvrši s prispevki v naravi, na primer z daja-
njem na razpolago svojih izvedencev.

(15) Da bi zagotovili učinkovito izvajanje tega sklepa, bi morala obstajati možnost uporabe potrebnega
strokovnega znanja zlasti na področju revizije in finančnega poslovodenja ter tudi sredstev upravne
podpore, ki bi lahko olajšala njegovo izvajanje, ter redno vrednotenje primernosti dejavnosti, ki jih
Skupnost financira, da bi se prepričali o njihovi koristnosti in učinku.

(16) Prav tako je treba sprejeti primerne ukrepe za zaščito pred goljufijami in nepravilnostmi in za izte-
rjavo sredstev, ki so bila nepravilno izplačana, v skladu z uredbami Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 z
dne 18. decembra 1995 o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti (1), (Euratom, ES)
št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja
Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravil-
nostmi (2), in (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah,
ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (3) —

SKLENILA:

Člen 1

Vsebina

Ta sklep določa pravila o prispevku Skupnosti k financiranju evropske standardizacije za podporo izvajanja
specifičnih politik, ukrepov, dejavnosti in zakonodaje Skupnosti.

Člen 2

Subjekti, upravičeni do financiranja Skupnosti

Financiranje Skupnosti se lahko dodeli priznanim evropskim organom za standardizacijo, navedenim v
Prilogi I k Direktivi 98/34/ES, v nadaljevanju: „evropski organi za standardizacijo“, za izvajanje dejavnosti,
navedenih v členu 3 tega sklepa.

Vendar se financiranje Skupnosti lahko dodeli tudi drugim subjektom za izvajanje pripravljalnih ali dodatnih
del za evropsko standardizacijo iz člena 3(1)(b) in tudi za programe iz člena 3(1)(f).

Člen 3

Dejavnosti standardizacije, upravičene do financiranja Skupnosti

1. Skupnost lahko financira naslednje dejavnosti evropske standardizacije:

(a) izdelavo in revizijo evropskih standardov ali vseh drugih izdelkov standardizacije, potrebnih ali
primernih za izvajanje politik in zakonodaje Skupnosti;
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(b) opravljanje pripravljalnih ali dodatnih del za evropsko standardizacijo, kot so študije, programi, vredno-
tenja, primerjalne analize, raziskovalno delo, laboratorijsko delo, medlaboratorijska testiranja in vredno-
tenje skladnosti;

(c) dejavnosti osrednjih sekretariatov evropskih organov za standardizacijo, kakor na primer razvoj politik,
usklajevanje dejavnosti standardizacije, procesiranje tehničnega dela in zagotavljanje informacij zain-
teresiranim stranem;

(d) preverjanje kakovosti in skladnosti evropskih standardov ali katerih koli drugih izdelkov standardizacije z
ustreznimi politikami in zakonodajo Skupnosti;

(e) prevajanje, če je potrebno, evropskih standardov ali katerih koli drugih izdelkov evropske standardizacije,
ki se uporabljajo v podporo politik in zakonodaje Skupnosti, v jezike Skupnosti, ki niso delovni jeziki
evropskih organov za standardizacijo; pripravo dokumentov za pojasnjevanje, razlago in poenostavitev
standardov, kakor tudi pripravo navodil za uporabo in pripravo dokumentov najboljših praks;

(f) dejavnosti za izvajanje programov tehnične pomoči, sodelovanja z državami nečlanicami ter promocija
in pospeševanje evropskega sistema standardizacije in evropskih standardov pri zainteresiranih straneh v
Skupnosti in na mednarodni ravni.

2. Dejavnosti iz odstavka 1(a) so do financiranja Skupnosti upravičene samo ob predhodnem posveto-
vanju z odborom, ustanovljenim s členom 5 Direktive 98/34/ES, o zahtevkih, poslanih evropskim organom
za standardizacijo.

Člen 4

Financiranje

Proračunski organ vsako leto določi sredstva, dodeljena za dejavnosti iz tega sklepa, v mejah veljavnega
finančnega okvira.

Člen 5

Podrobna pravila financiranja

1. Financiranje Skupnosti se izvršuje:

a) z dodelitvijo donacij brez poziva za zbiranje predlogov evropskim organom za standardizacijo za oprav-
ljanje dejavnosti iz člena 3 in organom, pooblaščenim v temeljnem aktu v skladu s členom 49 finančne
uredbe, za opravljanje del iz člena 3(1)(b) tega sklepa,

b) z dodelitvijo donacij s pozivom za zbiranje predlogov ali oddajo javnih naročil drugim organom za
opravljanje standardizacije iz člena 3(1)(b) ali programov iz člena 3(1)(f) v sodelovanju z evropskimi
organizacijami za standardizacijo.

2. Dejavnosti osrednjih sekretariatov evropskih organov za standardizacijo iz člena 3(1)(c) se lahko finan-
cirajo z donacijami za projekte ali z donacijami za poslovanje. Donacije za poslovanje se v primeru obno-
vitve ne zmanjšujejo samodejno.

3. Komisija sprejme podrobna pravila financiranja iz odstavkov 1 in 2 ter zneske in po potrebi najvišje
odstotne deleže financiranja za posamezno vrsto dejavnosti. Odločitev Komisije v zvezi s tem bo javno
objavljena.

4. Sporazumi o donaciji lahko dovoljujejo pavšalno financiranje režijskih stroškov upravičenca do
višine največ 30% vseh upravičenih neposrednih stroškov za ukrepe, razen če se posredni stroški upravi-
čenca ne financirajo z donacijo za poslovanje, ki se financira iz proračuna Skupnosti.
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5. Odobri se sofinanciranje v obliki prispevkov v naravi. Prispevki v naravi se vrednotijo v skladu z
Uredbo (ES, Euratom) št. 2342/2002.

6. Skupni cilji sodelovanja ter upravni in finančni pogoji o donacijah, dodeljenih evropskim organom za
standardizacijo, se določijo v okvirnih sporazumih o partnerstvu, ki jih Komisija na eni strani in organi na
drugi strani podpišejo v skladu s finančno uredbo in Uredbo (ES, Euratom) št. 2342/2002. O sklenitvi teh
sporazumov se obvesti Evropski parlament in Svet.

Člen 6

Upravljanje in spremljanje

1. Sredstva, ki jih proračunski organ določi za financiranje dejavnosti standardizacije, lahko krijejo tudi
upravne izdatke za ukrepe pripravljanja, spremljanja, nadzora, revizije in vrednotenja, ki so neposredno
potrebni za uresničevanje ciljev tega sklepa, zlasti za študije, sestanke, dejavnosti informiranja in objavljanja,
izdatke za računalniška omrežja za izmenjavo informacij in tudi vse druge izdatke za upravno in tehnično
pomoč, ki jo Komisija lahko uporabi za dejavnosti standardizacije.

2. Komisija vrednoti primernost dejavnosti standardizacije, ki jih financira Skupnost, glede na potrebe
politik in zakonodaje Skupnosti ter najmanj vsakih pet let obvešča Evropski parlament in Svet o izidih teh
dejavnosti.

Člen 7

Zaščita finančnih interesov Skupnosti

1. Komisija skrbi za zaščito finančnih interesov Skupnosti pri izvajanju dejavnosti, financiranih na podlagi
tega sklepa, z izvajanjem preventivnih ukrepov za zaščito pred goljufijami, korupciji in drugim nezakonitim
dejanjem, z izvajanjem učinkovitih pregledov, z izterjavo neupravičeno plačanih zneskov in, kadar se ugoto-
vijo nepravilnosti, tudi z učinkovitimi, sorazmernimi in odvračilnimi kaznimi v skladu z uredbami (ES,
Euratom) št. 2988/95, (Euratom, ES) št. 2185/96 in (ES) št. 1073/1999.

2. Za dejavnosti Skupnosti, ki se financirajo na podlagi tega sklepa, pomeni pojem nepravilnosti iz
člena 1(2) Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95 vsako kršenje določb zakonodaje Skupnosti ali vsako neupošte-
vanje pogodbenih obveznosti, ki je posledica dejanja ali opustitve s strani gospodarskega subjekta, ki z
neupravičenimi izdatki oškoduje ali bi lahko oškodoval splošni proračun Evropskih skupnosti ali proračune,
ki jih le-te upravljajo.

3. Sporazumi in pogodbe, ki izhajajo iz tega sklepa, določajo spremljanje in finančni nadzor s strani
Komisije ali s strani njenega pooblaščenega zastopnika, in revizije s strani Računskega sodišča, po potrebi na
kraju samem.

Člen 8

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V …, …

Za Evropski parlament

Predsednik

Za Svet

Predsednik
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P6_TA(2006)0214

Javne finance v EMU

Resolucija Evropskega parlamenta o javnih financah v Ekonomski in monetarni uniji (EMU)
(2005/2166(INI))

Evropski parlament,

— ob upoštevanju sporočila Komisije o javnih financah v EMU – leto 2005 (KOM(2005)0231),

— ob upoštevanju integriranih smernic Komisije za rast in delovna mesta (2005-2008) (KOM(2005)0141),

— ob upoštevanju gospodarskih napovedi Komisije jeseni 2005 (1),

— ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1056/2005 z dne 27. junija 2005 o spremembi Uredbe (ES)
št. 1467/97 o pospešitvi in razjasnitvi izvajanja postopka v zvezi s čezmernim primanjkljajem (2),

— ob upoštevanju priporočila Sveta z dne 12. julija 2005 Italiji za odpravo stanja čezmernega javnofinanč-
nega primanjkljaja (3),

— ob upoštevanju Sklepa Sveta (ES) št. 729/2005 z dne 7 junija 2005 o odpravi Sklepa (ES) št. 136/2005
o obstoju čezmernega primanjkljaja na Nizozemskem (4),

— ob upoštevanju priporočila Sveta z dne 7. oktobra 2005 za odpravo stanja čezmernega javnofinančnega
primanjkljaja na Portugalskem (5),

— ob upoštevanju Sklepa Sveta (ES) št. 843/2005 z dne 8. novembra 2005, ki v skladu s členom 104(8)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ugotavlja, da so ukrepi, ki jih je Madžarska sprejela kot
odgovor na priporočilo Sveta z dne 8. marca 2005 na podlagi člena 104(7) Pogodbe, neustrezni (6),

— ob upoštevanju Sklepa Sveta z dne 24. januarja 2006 o obstoju čezmernega primanjkljaja v Združenem
kraljestvu (7),

— ob upoštevanju letnega poročila 2005 Evropskega sindikalnega inštituta o usklajevanju kolektivnih poga-
janj v Evropi,

— ob upoštevanju Izgledov za svetovno gospodarstvo o globalizaciji in zunanjih neravnovesjih Mednarod-
nega denarnega sklada (MDS) iz aprila 2005,

— ob upoštevanju člena 45 svojega Poslovnika,

— ob upoštevanju poročila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A6-0162/2006),

1. izraža zaskrbljenost, prvič zaradi vztrajne počasne rasti v Evropi od leta 2002, ki se je v euro območju
le postopno zviševala z 0,6 % leta 2003 na 1,3 % leta 2005, v nasprotju s stopnjo rasti v ZDA, ki je bila leta
2005 3,5%, in prebujenjem japonskega gospodarstva, ki mu daje zagon končno domače zasebno povpraše-
vanje, drugič zaradi vztrajne visoke stopnje nezaposlenosti, ki je bila v EU-25 9% in v EU-15 8,1% ter,
tretjič, zaradi proizvodne vrzeli, ki je trenutno – 1% BDP, kar dokazuje, da je gospodarska rast EU še naprej
znatno pod dolgoročnim potencialom, saj jo omejujejo strukturna togost, šibko domače povpraševanje in
pomanjkanje pravega ravnovesja v makroekonomski kombinaciji politik; poudarja, da možnost rasti evrop-
skega gospodarstva ostaja izredno majhna, približno 2%, kar je veliko nižje od pričakovane rasti drugje po
svetu, meni, da ta možnost rasti ne zadostuje za ustvarjanje delovnih mest in zmanjšanje stopenj brezposel-
nosti ali razvoj EU-25;
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2. poudarja nevarnost hitrih prilagoditev globalnim neravnovesjem, ki lahko privedejo do zmanjšanja
povpraševanja v ZDA, kar bi imelo za posledico manjši izvoz in šibkejšo rast v EU, ter poudarja, da bi se
zaradi nihanj menjalnega tečaja med evrom in ameriškim dolarjem ta učinek lahko še povečal;

3. ugotavlja neugodne posledice nestabilnosti in naraščanja cen nafte na domače povpraševanje in rast v
EU ter grožnjo, ki jo predstavljajo njuni sekundarni učinki; pozdravlja odgovorno ravnanje družbenih in
gospodarskih dejavnikov, ki si prizadevajo preprečiti navedene posledice kljub šibki domači porabi; poudarja,
da so stabilne, navzven usmerjene in konkurenčne makroekonomske politike potreben predpogoj za traj-
nostno politiko javnih financ;

4. izraža svojo zaskrbljenost v zvezi s šibko zasebno porabo, zlasti v nekaterih državah članicah, ki
prispeva k nizki stopnji rasti v EU in torej tudi k trenutnim globalnim neravnovesjem in ki je posledica
prevladujočih negotovih razmer glede zaposlitev in pokojnin ter vztrajno visoke stopnje brezposelnosti in
počasne rasti dejanskih plač; opozarja na obvezo glede spodbujanja napredka pri nominalnih plačah in stro-
ških dela, ki bi skladnega s stabilnostjo cen in srednjeročnim trendom produktivnosti v integrirani smernici
št. 4;

5. pozdravlja porast investicijskih izdatkov, ki je posledica oživitve zaupanja med podjetniki in trenutne
visoke stopnje stabilnih dobičkovnih marž, kakor je navedeno v jesenskih gospodarskih izgledih MDS in
Komisije za 2005; meni, da je še prostor za nadaljnje pospeševanje investicijskih dejavnosti in da je to še
potrebno, zato poziva k strukturnim reformam in dodatnim ukrepom za trajno izboljšanje razmer za
naložbe in za povečanje naložb;

6. podpira preusmeritev javnih politik in porabe v smeri inovacij, obnovljivih virov energije, izobraževanja
in usposabljanja, raziskav, informacijskih tehnologij, telekomunikacij, prometnih omrežij itd.;

7. obžaluje, da Finančna perspektiva 2007-2013 ne odraža v zadostni meri prednosti, ki jo cilji Lizbonske
strategije namenjajo porabi; poudarja, da bi bilo treba prispevke v evropski proračun obravnavati glede na
prihodnje prednosti ter pri tem upoštevati njihove pozitivne učinke (prelivanja in finančnega vzvoda), pod
pogojem, da je proračun EU v zadostni meri usmerjen k porabi, ki prinaša jasno dodano vrednost;

8. ugotavlja, da zdrave javne finance niso cilj same po sebi, ampak sredstvo za izpolnjevanje javnih obvez-
nosti držav članic; poudarja pomen bolj zdravih fiskalnih stanj za kakovostno rast, ustvarjanje delovnih mest
in uresničevanje Lizbonske strategije, vendar ugotavlja, da zaradi neustrezne uporabe pakta stabilnosti in
rasti, kljub fiskalnemu okviru, od lani ni bilo doseženo občutno izboljšanje glede fiskalnih stanj v državah
članicah; ugotavlja, da večina držav članic še ni dosegla srednjeročnih ciljev uravnotežene plačilne bilance;
ugotavlja, da je primanjkljaj za 2005 v euro območju dosegel 2,9 % BDP in v celi EU 2,7%, in da primanjk-
ljaj v enajstih državah članicah presega 3% BDP, med katerimi so štiri največja gospodarstva EU (Francija,
Nemčija, Italija in Združeno kraljestvo), od poletja 2004 pa velja za deset držav članic postopek v zvezi s
presežnim primanjkljajem;

9. poudarja pomen ukrepov za reševanje težav v zvezi s stalnim davčnim pritiskom; pozdravlja obliko-
vanje politik s strani oblasti držav članic in javne obveznosti za zmanjšanje davčnih primanjkljajev;

10. izraža zaskrbljenost v zvezi z obeti za dolgoročno proračunsko vzdržnost glede na porast deležev
javnega dolga z 69,2% v letu 2002 na 71,7% v letu 2005 v euro območju in z 61,4 % v letu 2002 na
64,1% v letu 2005 v EU-25 kot posledica šibke rasti BDP, kratkoročnih politik za nadzor primanjkljaja in
pomanjkanja odločnih prizadevanj za zmanjšanje proračunskih neravnovesij s pomočjo strukturnih reform;

11. poudarja, da je v kontekstu EU z nizkim zaupanjem potrošnikov in investitorjev temeljnega pomena
zmanjšanje javnega primanjkljaja; je razočaran nad razvojem javnih financ, ugotavlja, da primanjkljaj držav
članic ostaja veliko višji od tistega, ki ga zahteva evropsko gospodarstvo; ugotavlja, da vlade uporabljajo
nizko rast kot argument, s katerim utemeljujejo primanjkljaj, čeprav ti primanjkljaji v resnici preprečujejo
okrevanje gospodarstva in zaostrujejo ciklus; poziva k zmanjšanju javnih primanjkljajev v letu 2006, ki bo
veliko ambicioznejši kot le zgolj gospodarska prilagoditev ob predvidevanju višje evropske rasti;
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12. poziva k večji preglednosti javnih financ posameznih držav članic, vključno z nespremenljivimi obve-
znostmi, kakor so pokojninske obveze v javnem sektorju, ki bodo občutno povečale breme dolga javnega
sektorja v prihodnjih letih;

13. ponovno opozarja na svojo zahtevo, da se je treba izogibati procikličnih politik; poudarja pomen
uvedbe strukturnih in davčnih reform, obenem pa opozarja, da je treba ustrezno pozornost nameniti njihovi
ustrezni časovni razporeditvi;

14. spodbuja nadaljnje raziskave različnih vrst in ukrepov strukturnih in makroekonomskih reform in
njihove interakcije in vzajemno delovanje v različnih fazah gospodarskega cikla, da se ugotovijo najboljša
možna sredstva za okrepitev javnih financ in obenem uresniči Lizbonska strategija;

15. poudarja, da so pomanjkanje politične volje za omejitev javne porabe, pretirano optimistične napovedi
glede prihodkov, ustvarjalno računovodstvo in izboljšanje javnih financ, ki je temeljilo predvsem na
enkratnih ukrepih, močno prispevali k proračunskem odstopanju in slabosti javnofinančnega okvira;

16. priporoča, da se preuči možnost določitve enotnega koledarja za proračunske postopke v celotni EU,
po možnosti na dveletni osnovi; meni, da mora proračunsko načrtovanje držav članic temeljiti na skupnih
predpostavkah glede ekonomskih parametrov, na primer gibanju cen nafte in deviznih tečajih; zato poziva k
enotni ocenitvi in določitvi ključnih ekonomskih parametrov na ravni EU;

17. poziva države članice, da čim prej odgovorijo na izziv staranja družbe in se spopadejo z dinamiko
dolga, zlasti v državah članicah, kjer je dolgoročna vzdržnost resno ogrožena;

18. podpira večjo osredotočenost na vzdržnost proračunskih reform, glede ukrepov tako v zvezi s porabo
kakor s prihodki, ki ohranjajo vzdržno stanje javnih financ, ter kakor glede ustreznega zagotavljanja javnih
storitev, vključno z davčno disciplino in s tveganjem eksplicitnih in implicitnih potencialnih obveznosti;

19. poudarja pomembnost prizadevanj Komisije in Sveta, da okrepita statistično upravljanje z izboljšanjem
poročanja o proračunskih podatkih ter s priporočilom državam članicam glede standardnih pogojev z veljav-
nostjo na celotnem območju EU o statističnih inštitutih, vključno z načeli strokovne neodvisnosti in zaup-
nosti, zanesljivosti in pravočasnosti podatkov, ustreznosti sredstev statističnih inštitutov ter večjih pravic
Komisije glede spremljanja;

20. meni, da je še možno izboljšati računovodstvo javnih sredstev in implicitnih obveznosti, da se poveča
preglednost in primerljivost ter da se zagotovijo trdnejši temelji za odločanje; meni, da lahko Komisija lahko
sproži pobudo na tem področju;

21. priporoča Komisiji, da pripravi študijo o najboljših praksah v zvezi s statističnim upravljanjem poro-
čanja o davčnih podatkih in računovodenjem javnih sredstev in obveznosti v državah članicah;

22. spodbuja izdelavo nacionalnih poročil o dolgoročni vzdržnosti javnih financ, da se poveča ozaveščanje
o nacionalnih obveznosti in njihovo verodostojnost, ter meni, da bi morali pri tem sodelovati nacionalni
parlamenti;

23. meni, da je pomembno, da fiskalne politike novih držav članic zasledujejo povprečno višino dohodka
in finančnega razvoja v EU z izvajanjem učinkovitih, preglednih in zanesljivih davčnih politik in politik
porabe, ki vsebujejo potrebne elemente za večjo rast, vzdržnost ter za posodobitev in stabilizacijo gospodar-
stva;

24. obžaluje pomanjkanje političnega usklajevanja v euro območju in opozarja na razhajanje med fiskal-
nimi politikami držav članic v euro območju ter izraža zaskrbljenost glede možnih nasprotnih učinkov
takega pomanjkanja usklajenosti;
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25. obžaluje slabosti v trenutnem okviru makroekonomskega usklajevanja znotraj Ekonomsko-finančnega
sveta pa tudi pomanjkanje usklajenosti med državami članicami; poziva Komisijo, da izvede študijo glede
ekonomskih koristi in meja večjega usklajevanja gospodarske politike; poziva k bolj dejavnemu makroeko-
nomskemu dialogu v okviru Kölnskega procesa med Ekonomsko-finančnim svetom, Evropsko centralno
banko in evropskimi socialnimi partnerji;

26. poziva Svet, naj prilagodi časovni razpored makroekonomskega usklajevanja, da bo imel Parlament
dovolj časa za predložitev svojega prispevka;

27. poziva predsednika Evroskupine, da predlaga natančen delovni načrt, ki zajema trajanje njegovega
mandata, in jasno opredeli svoje cilje in načrtovane ukrepe; pričakuje redna poročila o doseženi stopnji izva-
janja;

28. poziva države članice, da v skladu s členom 99 Pogodbe prevzamejo odgovornost, da bodo obravna-
vale svoje ekonomske politike kot zadevo skupnega pomena in da bodo usklajevale te politike; opozarja
države članice, da bolj usklajena politika in boljša kombinacija politik lahko izboljšata skupni rezultat teh
politik; poziva k večjemu ozaveščanju o vplivu nacionalne gospodarske politike na ravni EU in o obveznosti,
da se gospodarsko politiko obravnava kot politiko skupnega interesa in se jo kot tako usklajuje;

29. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom držav
članic ter evropskim socialnim partnerjem.
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